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OZBEKISTON HAVO YO'LLARI

Yurly Karsuntsev

Aziz yo‘lovchilar, gadrli do‘stlar!

Sizni “O‘zbekiston havo yo'llari” Milliy aviakompaniyasi havo kemasi
sahnida ko‘rib turganimizdan minnatdormiz.

Kompaniya nomi uning faoliyatiga va iste’molchilar o‘rtasida muvaf-
fagiyat gozonishiga ganday ta'sir etishi hagida hech o‘ylab ko‘rganmisiz?
Ko*pincha yo‘lovchilar uchun aviakompaniya logotipida va havo kemasida
mamlakat nomi yozilgan bo‘lishi uning ishonchliligi va havfsizligi kafolatla-
ridan biri bo‘lib xizmat giladi. O‘zbekiston Milliy aviakompaniyasi o‘zining
25 yildan ziyod tarixi mobaynida yo‘lovchilar va butun jahon aviatsiya ham-
jamiyati oldida yuqori darajadagi aviakompaniya ekanligini isbotlay oldi.

Toshkentdan va O‘zbekistonning boshga shaharlaridan o‘nlab yo‘na-
lishlar bo‘yicha havo transporti orgali tashuvlar mamlakatning amaliy, igti-
sodiy va madaniy alogalarini kuchaytirishga xizmat gilmogda. Sayyohlik
sohasi jadal rivojlanmoqgda. Bu yil chorak asrlik marrani bosib o‘tgan avia-
kompaniya yangi yo‘nalishlar ochib, samolyot parkini yangilab, yer usti
infratuziimasini borgan sari takomillashtirgan holda, dadil parvozlarini
davom ettirmogda.

Milliy aviakompaniya tizimiga nafagat yo‘lovchi va yuk havo kemalari
floti, balki kichik aviatsiya deb nom olgan “Maxsus aviatsiya ishlari” avia-
kompaniyasi ham kiradi. Shu yil bahorda u tashkil etilganligining 20 villigini
nishonladi. Uning parkidan gishlog xofjaligi, meteorologlar, tog‘-chang‘i
sporti bilan shug‘ullanuvchilar, turli vazirliklar va idoralarning beminnat yor-
damchilari, tengi yo‘q mehnatsevar — An-2 samolyotlari va Mi-8 vertolyot-
lari o'rin olgan. Bu aviakompaniyani “kichik aviatsiya” deb atashsa-da, as-
lida uning mamlakat rivojiga go‘shayotgan hissasi ulkan. Qachonlardir o'z
mehnat faoliyatlarini parrakli An-2 havo kemalarida boshlagan aviakom-
paniyaning ko‘plab mutaxassislari hozirgi kunda uchuvchilik san’atini
puxta egallab, katta yo‘lovchi laynerlarining mahoratli kapitanlari va uchuv-
chilariga aylanishgan.

Dunyoning ko‘plab aeroportlarida «Uzbekistan» yozuvi tushirilgan
havo kemalarini ko‘rish mumkin. Agar siz ana shunday havo kemasi sah-
nida bo‘lsangiz, ishonchingiz komil bo‘laversin: parvozingiz qulay va xavf-
siz o'tadi — uning ekipaji va “O‘zbekiston havo yo'llari” Milliy aviakom-
paniyasi xodimlarining barcha sa’y-harakatlari shu magsadga garatilgan.

Yuriy Korsuntsey

Alla Gajeva



Dear passengers and friends!

The Uzbekistan Airways national airline is happy to welcome
you aboard our airliner.

Probably, you have noted how a company’s name impacts its
overall activity and reputation among customers. Quite often the
name of a country in the logo and on the fuselage of an airplane
is enough for the passengers to feel confident and secure. For
the 25 years that have passed since its birth Uzbekistan Airways
has managed to establish itself as a reliable carrier, its high level
of service recognized by both the passengers and the global air
community.

The air communication between Tashkent and other Uzbek
cities and a number of places around the globe contributes to the
development of the country’s business, economic and cultural
relations with the rest of the world. The travelling industry of
Uzbekistan is rapidly developing. Our company, which has cele-
brated its 25th anniversary this year, is confidently continuing its
flight, opening new routes, upgrading its fleet and improving its
ground infrastructure.

Apart from passenger and cargo airplanes, Uzbekistan
Airways’ fleet includes light aircraft managed through its sub-
sidiary, Special Air Operations. In spring this year it has marked
its 20th anniversary. The fleet comprises airplanes An-2 and heli-
copters Mi-8 — hard workers indispensable to agriculture, mete-
orology and mountain sports and used by a wide range of mini-
stries and organizations. The designation ‘light aircraft' is some-
what contrasting to the enormous contribution they actually
make to the development of the country. Many of our company’s
specialists who have become flying aces, highly professional
pilots operating and commanding huge passenger airliners,
began their careers in the propeller-driven An-2.

Aircraft with the word ‘Uzbekistan’ on their fuselages can be
come across at many airports around the world. And if you hap-
pened to be on board such an airplane, you might be certain that
the airliner's crew and the rest of Uzbekistan Airways’ personnel
would ensure that your flight is comfortable and safe.

YBa)kaemble naccaxkupbi,
aoporue apy3ba!

Mbl pafbl MpPVBETCTBOBaTb Bac Ha OOpPTy camonéTta
HaumoHansHoM aBrakoMnaHnn «Y30eKUCTOH XaBo Myniapu».

3aaymbiBannUCb N Bbl KOrAa-HWbydb, Kakum o6pasom
HasBaHVe KOMMaHUN BNUSET Ha OesTeNbHOCTb NPEeanpuaTs 1
Ha ycnex cpeay noTpebutenein? YacTto ans naccakmpos Mpu-
CYTCTBME B JIOroTUMNe 1 Ha Pro3ensxe BO3AYLLHOro cyaHa Ha3sa-
HVSI CTPaHbI CY>XXWUT OOHOM 13 COCTaBASIIOLLMX rapaHTUN HagexX-
HOCTM © 6e3omacHOCTW. HaunoHaneHas asnakoMnaHus
Y36ekucTaHa 3a bonee Yem 25-NeTHIO UCTOPUIO CyMena yTBep-
ONTbCS B IM1a3ax CBOWMX MaCCaXMpPOB M BCEro MMPOBOro aBua-
LIMOHHOIO COODLLIECTBA Kak NMEePEeBO34MK BbICOKOIO YPOBHSI.

BosaywHoe coobuleHre n3 TalwkeHTa v Apyrix roponos
Y36ekuncTaHa no AecaTkam HanpasieHWin MOMOraeT aKTUBU3MPO-
BaTb [A€E/10Bble, S3KOHOMUYECKME N KYSBTYPHbIE CBSA3U CTPaHbI.
Mnét OypHoe pasBuUTME  TYPUCTUHECKOW oTpacnu.
ABMakoMNaHs, nepeLLarHyBLIas B 3TOM rofy YeTBEPTbBEKOBOM
pybex, Npoao/KaeT YyBepeHHbI MONMET, OTKPbIBas HOBbIE
HanpaBneHVsl, OBHOBMSAS CaMOMETHBIN MapK, COBEPLUEHCTBYS
Ha3eMHY0 MHPACTRYKTYPY.

B cuctemy HaumoHansHom aBrakoMnaHnm BXOQUT He TOSbKO
MacCaKMPCKMIA 1 MPY30BOI (OIOT, HO 1 Manas aBmauys — aBua-
koMnaHus «CneumnanbHble aBraumMOHHble paboTbl». BecHol
3TOro roga oHa oTmetuna 20-netTre co AHs obpasosaHus. B
napke camonéTbl AH-2 1 BepTonéTbl M-8 — HedameHnMbIE Tpy-
YKEHWKN — MOMOLLHVKIN CEMbCKOro XO35IMCTBa, METEOPOSIOroB,
FOPHOSBIKHMKOB, Pa3NNYHbIX MUHUCTEPCTB U BedoMcTB. [1po
Heé roBopsAT «Masas aBuauyisl», HO BKNag, KOTOPbI OHa BHOCUT
B pa3BuTie cTpaHbl, orpoMeH. G BUHTOBbIX AH-2 KOrAa-To Ha4n-
Hannm cBOW Mpod)eccroHanbHbIA MyTb MHOMME CreumanicTbl
aBMaKOMMaHMK1, KOTOpble cervac CTaim acamy NETHOro aena,
KanuTaHamn 1 NuoTamm 60MbLUMX NaCCaXKMPCKMX CaMONETOB.

Bo MHorvx asponoptax Mupa MOXHO YBUAETb BO3AyLUHblE
cyoHa ¢ Hagnucbto «Uzbekistan» Ha drozenske. 1 ecnv Bbl
nonamn Ha 60pT 3TOro camonéra, To OyasTe yBepeHbl: Ball
MoAET NPONAET KOMGOPTHO 1 6e3onacHoO — 06 3ToM N03aboTUT-
CHA 9KMMaXK WM BeCb MepcoHan HaunoHanbHOM aBvakoMnaHum
«Y306EKMCTOH XaBo Mynnapu».
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ORZU LAYNERI NYU-YORKKA UCHADI
Milliy aviakompaniya haftasiga ikki marta Rigaga qo‘nib o‘tish
orqali Nyu-Yorkka qatnoviarni bajaradi. 2017-yil iyulda
“O‘zbekiston havo yo'llari” tarixida ilk marotaba Boeing 787
Dreamliner havo kemasida Toshkentdan Nyu-Yorkka
to'g‘ridan-to‘g‘ri gatnov bajariladl.

Uchuvchilar majmuasining Boeing 787 Dreamliner uchuvchi-
lar otryadi uzoqg kutilgan, oralig go‘nib o'tishisiz bajariladigan
Toshkent-Nyu-York gatnoviga jiddiy tayyorlandi. London va
Shanxayda trenajyor tayyorgarligi, aviakompaniyaning uchuvchi-
yo'rigchilari va shtyrmanlari bilan yer usti mashg'ulotlari, videoma-
teriallar va zarur hujjatlari o‘rganish shular jumlasidan.

AQSH ga Riga orgali bajariladigan haftasiga bir marta gatnov
ham aviakompaniya jadvalida saglanib goladi. Parvoz o‘rtacha 17
soatni tashkil giladi. Dreamliner esa yo'‘lovchilarni Nyu-Yorkka 12
soatda, Nyu-Yorkdan Toshkentga esa 11 soatda yetkazadi.

©00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

KOMPANIYA AVIALAYNERLARI VA
SAVITSKIY MUZEY!| SURATLAR TO‘PLAMI

“O‘zbekiston havo yo'llari” Milliy aviakompaniyasi mart oyida
uchta gatnov orgali  Qoragalpog‘iston Respublikasidagi Igor
Savitskiy nomidagi Davlat san’at muzeyining 250 san’at asarini
Rossiyaning poytaxtiga yetkazdi.

7-apreldan 10-mayga gadar Moskvadagi Pushkin nomli
Davlat tasviriy san’at muzeyida zo‘r muvaffagiyat gozongan Rus
va Turkiston avangard, amaliy-dekorativ san’ati va arxeologik to-
pilmalardan iborat noyob ko‘rgazma keng omma o‘rtasida katta
gizigish uyg‘otdi.

Rassom Aleksandr Volkov ta’kidlaganidek: “Ajoyib asarlar
tanlab olingan. Savitskiy o‘zbekistonlik va rossiyalik san’at usta-
larining asarlaridan guldasta yasab, hagigiy gahramonlik ko‘rsat-
gan. San’at xalglarni birlashtirish uchun yaratiladi”.

Suratlar to‘plami milliy aviatashuvchining samolyotlarida
Nukusga beshikast gaytarib olib kelinadi.

Alexandra Kiyatkina

©00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

JADVALDA YANGI QATNOVLAR

2017-yil bahorda “O‘zbekiston havo yo‘llari” Milliy aviakom-
paniyasi Lahor (Pokiston) va Dushanbega (Tojikiston) gatnovlarni
yo'‘lga go‘ydi.

Zamonaviy A320 havo kemalarida amalga oshiriladigan
Lahorga qgatnovlar chorshanba va payshanba kunlari,
Dushanbega parvozlar esa seshanba kunlari bajariladi.

ONLAYN AVIACHIPTALAR

“O'zbekiston havo yo'llari” Milliy aviakompaniyasi yo‘lovchilari
Internet orgali aviachiptalar xarid gilish xizmatidan foydalanishlari
mumkin. Buning uchun www.uzairways.com saytiga kirish va
bronlash hamda sotib olish bo'yicha yo‘rignomani bosgichma-
bosgich bajarish lozim.

© 000000000000000000000000000000000000000000000000000
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THE DREAMLINER IS FLYING
TO NEW YORK

Twice a week Uzbekistan Airways carries out flights to New
York with a stopover in Riga. In July 2017 the Boeing 787
Dreamliner will make a non-stop flight from Tashkent to New
York for the first time in the history of the national airline.

The long-awaited direct flight to New York is the result of
huge work done by the Boeing 787 Dreamliner flying crew at the
Flying Complex. The preparations included pilots’ training in flight
simulators in London and Shanghai, theoretical classes with
Uzbekistan Airways’ instructor pilots and navigators, watching
videos and examining documentation.

The company’s US flight via Riga will continue two times a
week. The flight’s duration is around 17 hours. It will take the
Dreamliner 12 hours to comfortably deliver its passengers non-
stop to New York and 11 hours back to Tashkent.

THE COMPANY’S AIRLINERS AND
SAVITSKY MUSEUM’S COLLECTION

In March this year Uzbekistan Airways’ made three flights to
bring 250 works of art from the Savitsky State Museum of Art in
Karakalpakstan to the Russian capital.

Between 7 April and 10 May the Pushkin State Museum of
Fine Arts in Moscow housed an exhibition which featured works
of Russian and Turkestan avant guarde, items of decorative and
applied arts and archeological artifacts. The exhibition was a
great success and drew a lot of interest from the broadest public.

Artist Alexander Volkov: ‘A wonderful selection of works.
Savitsky was a real hero — he collected a bouquet of masterpieces
by Uzbek and Russian artists. Unification is what art aims at.'

The collection returnes to Nukus by the airplanes of the
national airline.

NEW FLIGHTS SCHEDULED
In spring of 2017 Uzbekistan Airways launched flights to
Lahore (Pakistan) and Dushanbe (Tajikistan).
The comfortable A320s make the re-launched Lahore flight
on Wednesdays and Thursdays; the flight to Dushanbe occurs
on Tuesday.

AIR TICKETS ONLINE
The Uzbekistan Airways national airline offers its clients the
possibility of purchasing air tickets via the Internet. To use the
service you should enter website www.uzairways.com and follow
instructions to book and pay for the ticket.

© ©00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000
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NAVHEP MEYTHI
NETUT B HbKO-IOPK

HavmoHaibHas aBvakoMnaHus ABaxabl B HEAEeO BbIrosl-
HseT pelicbl B Hbto-MIopk, ¢ MpoMexxyTo4Hol nocankoii B
Pure. B wone 2017 roga COCTOUTCS MEPBbIA B UCTOPUN
«¥Y30EKVCTOH XaBO Wynnapu» 6ecrnocanoqHbIi nepenét mn3
TawwkerTa B Hito-Vlopk Ha camonéte Boeing 787 Dreamiiner.
BbINOSHEHVIO [ONrOMXAAHHOMO MPAMOro pelica B Hito-opk
npegLlecTBoBania orpoMHas paboTta B NéTHoMm oTpsne Boeing
787 Dreamliner JIETHOro komnnekca. TpeHaxkepHasi MoAroToBKa
B JloHgoHe n LllaHxae, HazemHasi MOArOTOBKA Ha 3aHATUSIX C
NUAOTaMU-UHCTPYKTOPaMn 1 LUTypMaHaMmy  aBrUakoMMaHuu,
N3y4eHne BUAeOMaTEPMANIOB N HEOOXOOMMOWN OOKYMEHTaLMN.
Peiic B CLLA 4epe3 Pury ¢ yactoton oavH pa3 B Heaento
TaKKe OCTaHETCH B pacrvcaHnin asrakoMnaHin. Monét saHnmaeT
B cpeaHem 17 vyacos. dpumnariHep »xe KOMMOPTHO AOCTaBUT nac-
caknpoB B Huto-Mlopk 3a 12 4acos, a 06paTHo B TallkeHT —3a 11.

ABVIANAVHEPLI KOMMAHW U
KONNEKUWMA MYSEA CABLKOIO

B mapTe HauvoHanbHas aBrakoMnaHns «Y36eKMCTOH XaBo
nynnapu» Tpems pencamu goctasuna B ctonuuy Poccun 250
LefeBpoB [ocynapCTBEHHOro My3esi UCKYcCTB Pecnybnukim
KapakannakcTtaH nmenn Mropst Casuukoro.

C 7 anpens n o 10 mass B8 MOCKOBCKOM rocyAapCTBEHHOM
My3ee 1306pasnTeNbHbIX UCKYCCTB UMEHW [yLKHa ¢ OryLn-
TesbHbIM YCMEXOM MpOoLLMa YHUKa/bHas BbICTaBka PYCCKOro 1
TYPKECTaHCKOro  aBaHrapfa, [AeKopaTVBHO-MPUKIaaHOro
NCKYCCTBa W apxeosiormyecknx aptedakToB, Bbi3BaBLIas
OFPOMHbIA MHTEPEC Y LUMPOKOW NMyBVKA.

XyOOXHUK AnekcaHap BonkoB oTmeTtun: «[1pekpacHbiii
oTbop paboT. CaBuLIKMIA COBEPLUMA MOABU, cobpas ByKeT npe-
KpacHbIX MacTepoB, kak W3 Y3bekucTaHa, Tak U 13 Poccun.
VIckycCTBO CO3[AETCs AN eAMHEHNS».

Konnekumsa 6narononyyHo Bo3BpallaeTcs B Hykyc camoné-
TaMK HaLMOHaNbHOro aBranepeBo34mKa.

HOBbIE PEVICbI B PACMCAHIN

BecHon 2017 ropa HauwoHanbHasa aBrakoMnaHus
«Y36eKMCTOH XaBO Wynnapu» 3anyctuna pencel B Jlaxop
(MakuncTaH) n Oywarbe (TapKMkucTaH).

Ha komdopTtabensHbix nanHepax A320 BO306HOBNEHHbBIV
penc B Jlaxop OCyLLeCTBASIETCS MO cpedaM WU YeTBepram, a
nonétsl B dylaHbe BbINOMHAOTCS MO BTOPHUKAM.

ABVABUNETbI OHNAVH

[Maccaxupbl HaumoHanbHOM aBrvakoMnaHum «Y36eKNCTOH
XaBO Nynnapvi» MOryT BOCMOMb30BaTLCS YCYrov MOKYMKN aBua-
ounetoB 4epesd VIHTepHeT. [na aToro HeobxoaMMo 3anTu Ha
calT www.uzairways.com W rocnenoBaTefibHO BbIMOMHUTL
VNHCTPYKLMN BPOHNPOBaHUS 11 OnnaThl.
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EVENTS | COBbITNA

Bce a1 rogbl oHa 6blna HaOEXHON Ky3HULEN KaapoB ANs
J1éTHOro KOMMMeKca  HaumoHanbHOM  aBMakoMnaHum
Y3bekncraHa. MHorve nunoTbl, KOTOPble CErogHsd ynpasnatoT
COBPEMEHHBbIMW JaflbHEMArnCTpasibHbIMU CaMONETaMM, Ha4mHa-
M CBOW MyTb B Mpodheccun ¢ Masion asuaumn. eHepanbHbli
ovpektop HAK Banepun TaH, 3amectutens [eHepanbHOro
ovpektopa no OJIP AnnmpxaH Anmamenos, HadanbHVK YdebHo-
TPEHNPOBOYHOrO LieHTpa leoprun lenosaHw, ampekTop LieHTpa
«Y3aspoHaBurauus» Anviep Allypos, HavabHUK
[ocaBmnaHanzopa PY3 Tonnb Ynbxaes, NUIOT-MHCTPYKTOP NET-
Horo otpsaaa «bouHr» Baxpom Hapxomkaes 1 MHOrVe apyrve
KOr[a-To ynpaBnaam 3HaMeHUTbIMU AH-2.

BoanywHble cyna B aBnanapke «CAP» pasgeneHbl Ha asa
NETHbIX OTPsAAa — BEPTONETHbIA 1 caMONETHbIN. CamonéTbl AH-2
NPEeLCTaBNeHbl B CENbCKOXO3ANCTBEHHOM, TPaHCMNOPTHOM ¥ Nac-
CaXXMPCKOM BapuiaHTax.

[Mapk BeptonétoB Mu-8MTB-1 6asnpyetcs Ha aspoppome
«Ceprenn» B TallkeHTe, rae 1 pacnonoxeHo ynpasnenve «CAP». B
chepe OeATeNbHOCT BEPTONETOB — HAOMOAEHME 3a CHEXHbIM
MOKPOBOM, MPOBEAEHNE MOHUTOPMHIA 3a NMPOPLIBOONAaCHbLIMU 036-
pamu, »mnsHeobecneyeHe PaboTHUKOB METEOCTaHLMN.

PEMOPTAX C MONEV

B aBuanapke «CAP» — camonétbl AH-2 (B Hapode WX Hasbl-
BalOT  «KYKYPY3HVKamK»), npegHa3HadeHHble B OCHOBHOM A1
aBnaxMMpadoT, 6e3 KOTOPbIX CNOXKHO MPeACTaBNTb COBPEMEHHOE
CenbCKoe X03acTBO Y3bekuctaHa. [unotbl «CAP» NpoBoadaT Ha
HVX MOAKOPMKY 3€PHOBbIX KynbTyp, 60pbby C CenbCKOXO3Hin-
CTBEHHbIMN BPEeOMTENSMM, a Takxe AehonMaumio XIonyartHmKa.
BE>xerofHo ¢ Bo3ayxa obpabdatbisaeTca A0 150 ThbiCAY rekTapos.

B xoge nogrotoBky HaCTOsILLER CTaTbW Mbl OTAPaBUINCE B
ropog Kapww, roe 6asnpyetca KaplMHCKOe aBras3BeHO aBua-
komnaHun «CAP». Ha kanengape Obin anpenb — camblii pasrap
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with chemicals from the ground: at least 360 ha of land can be
treated during one day from the air. Also, the use of tractors is
impossible when soil is wet after snow or rain. And here again
light aircraft save the day.

So here we are, in the field. Today farmers are planning to
treat wheat crops with fertilizers and herbicides. Also, it is neces-
sary to protect this most important cereal from weeds.
Importantly, herbicides destroy the grass that may impact the
yield but do absolutely no harm to the crops themselves.
Certainly, modern chemical industry does its best to reduce the
risk to pilots’ health. But the chemicals still have a strong smell
and are quite toxic. This is why all precautions should be taken
when loading them on an airplane. Each arrival of the aircraft to
the 'loading site' is like a pit stop in car races. The airplane is
quickly pumped with water, filled with fertilizers, inspected for
damages and sent back to the sky.

It is always breathtaking to watch the treatment process,
either from the air or from the ground. The pilot must fly as low
above the ground as possible, at 5 meters from it, to spread all
the fertilizers accurately over the surface. It is particularly impor-
tant in hot weather, when half of the compound may evaporate
on its way to the ground if dropped from a certain height. The
wings of the An-2 are equipped with a series of pumps spreading
the liquid chemicals.

While we were watching the process, instructor pilot Andrey
Keller told us that in many countries people are allowed to oper-
ate light aircraft only after many years of working in large airlin-
ers: to fly a light airplane is very complex and requires a lot of skill
and practice.

‘As they have mastered An-2, young pilots of our airline
retrain for Boeings and Airbuses, which is quite right. A pilot must
never stop to develop. They must learn all the time. There is no
progress without movement. Among the pilots of light aircraft

1 6 OZBEKISTON HAVO YO'LLARI

BECEHHNX XMMPaboT. Kaxxabln AeHb, NCXOOS 13 NOrogHbIX YCio-
BWI, BbINONHANOCH He MeHee 30 BbINeToB Ha nong. Ona depme-
POB MPEANOHTUTENBHOE VCMOMNb30BaHMe asuaLiy 0ByCnoBAEHO
BbICOKOW MPOV3BOANTENBHOCTBIO: B OT/INHME OT Ha3eMHON obpa-
60TKN, B iIEHb MOXHO 06neTaTtb He MeHee 360 ra semnu. Kpome
TOro, KOrga 3emns BfaxxHas nocne 0Cafkos, paboTa Ha TpakTo-
pe CTaHOBUTCS HEBO3MOXHOW. TyT 1 APUXOOUT Ha MOMOLLb
Manas asvaLms.

W BOT Mbl Ha none. CerofHs nocesbl MleHuLpl obpabaTbl-
BalOTCA CMeCblo 13 yaobpeHun 1 repbuumaoos. Heobxoammo
NPenoTBPaTUTL NarybHoe BO3OENCTBME COPHAKOB Ha BEXKHEWLLIYIO
3EPHOBYIO KyNBTYPY. [prHéM repbuunapl HAKaK He BPeadT noce-
BaM, @ YHUHTOXAKOT TOMbKO TPaBy, KOTOpas MOXKET MomellaTb
XOpoLLemMy ypoxaro. LOCTUXKEHNS XUMNHECKON MPOMbILLIEHHO-
CTW, KOHEHYHO, CHIDKAKOT PUICK HaHECEHWS Bpeaa 300POBLO MOo-
TOB. HO cMeck BCcé paBHO 0bnafaroT cneummnHecKnmM 3anaxom u
TOKCW4HbI. [1OSTOMY NMpK 3arpy3ke XMMUKATOB COOMO4atoTCH BCE
Mepbl NPEAOCTOPOXKHOCTU. Kavkaoe BO3BpaLLEeHNEe Ha «3arpy304-
HYIO MMOLLaaKy» — Tak Ha3blBaeTCA MeCTO fokanmdaumm AH-2 —
MOXOXE Ha «MUT-CTOM» BO BPEMSA aBTOrOHOK. B camonét onepa-
TUBHO 3aKa4vBatOT BOAY, 3anpaBnatoT yaoOpeHNs, ocMaTpuBatoT
Ha NpeaMET UCMPaBHOCTU — 1 MOXKHO NIETETb CHOBA.

Habntopgatsb 3a npoueccom 06paboTkM NoNer 3axBaTtbiBaro-
e — gake HeobsA3aTeNbHO HaXOAUTLCA Ha 6opTy. NponeTeTb
Haf NoNém Hafo MakCUMafbHO HU3KO — OO NSATV METPOB Haf
3eMnén, — 4Tobbl BCe yaobpeHnss TOYHO nernv B no4sy. 370
OCOBEHHO BaXKHO B >XKapKOoe BPeMst: Ha MyTu 4O 3eMII MNONOBU-
Ha CMEeCcK MOXET MPOCTO MCMapuUTbCA. Ha Kpbinbax AH-2 pac-
MOMOXEHO MHOXECTBO MOMM, OTKyAa M PachbINgeTcs »Kua-
KOCTb C cOCTaBamu.

[Toka Mbl Habnogann 3a NPOLECCOM, MUNOT-UHCTPYKTOP
AHppen Kennep pacckasasn, 4To BO MHOMMX CTpaHax paboTy B
Mafion aBmaLmy Ha4MHaKoT Nocne Cny>oObl Ha 60MbLLNX cCamo-
néTax: NoNETbl TaKOW CNOXHOCTU TPEOYIOT OFPOMHOMO OnbiTa
N YMEHWN.

— B Hawen aBrakomMnaHum Monodple nunoTbl, OCBOVB AH-2,
nepeyqmBatotca Ha BonHr 1 Airbus, 1 aTo NpasuibHO. [nnoT He
OO/MKEH OCTaHaBMMBAaTLCA B CBOEM passuTun. OH OO/MKeH BCE

A little on the An-2. Initially, the idea was to design an
agricultural, multipurpose, military and cargo light air-
plane. The Antonov Design Bureau created a large sin-
gle-engine biplane with an enclosed cockpit capable of
carrying up to 12 passengers or a little over 1 tonne of
load. The An-2 was designed for use on poor runways,
which is why you can even today see it taking off from
unpaved country roads. This durable biplane with a
simple design is able to use short fields to take off and
land and is easy to operate. Pilots call it lovingly
‘Annushka’ (Annie). Practical tests proved that it can fly
backwards. The airplane remains fully controllable
even at a speed of 40 km/h. This is why the An-2 is
used for parachute training.




there are some strongly guided by the “who if not me?” principle.
I am happy there are many people of this kind in our airline.

It should also be noted that only highly experienced special-
ists can be chief pilots in the An-2. The co-pilots only assist in
operating and learn from the experienced captains. You know,
operating the An-2 is totally different from piloting a large aircraft:
to lift it into the air the pilot needs actual physical strength in addi-
tion to the essential knowledge, professional quaification and
piloting skills.’

ON PEOPLE

Dilshatjon Nurmatov, Captain of the Karshi Department of
SAQ’s Second Crew. Holder of orders Mekhnat Shukhrati and
Fidokorona Khizmatlari Uchun.

No one from Nurmatov’s family had been connected with air-
craft in any way. Like many other boys of his time, he saw air-
planes treating cotton fields and forever fell in love with aviation.
In 1985 he graduated from the Krasnokut Piloting School and
returned to Karshi. Our hero, who was born in Shakhrisabz,
always wanted to take a job somewhere near his home. At that
time there was a lot of work — agrochemical operations were
widely performed both in Uzbekistan and in Russia. One crew
could carry out up to 70 flights a day!

The chemical treatment from the air is also largely used today.
Each year farmers argue heavily whose fields will be the first to
receive the important compounds helping protect crops and
increase yield. And sometimes the necessity to use aircraft is par-
ticularly urgent.

‘Let's take, for instance, locust population control.
Sometimes you just cannot wait: the insects aggregate in enor-
mous hordes which can destroy an entire field within an hour. In
this case only we can save the farmers’ crops. This is one of the
hardest periods in the work of our subdivision.’

The head of the Karshi department is a fine example of how
light aircraft can become a fate. Nurmatov even operated military
airplanes for some time, but anyway returned to his initial job
afterwards. This love for and fidelity to his occupation became the
basic reason for his awarding with a number of state prizes.

HeMHoro 06 AH-2. OH 3agymblBasca Kak
CeJIbCKOX03ANCTBEHHbIN, MHOIOLLEIEBOM U NErKUI
BOEHHO-TPaHCMOPTHbI caMonéT. Kb AHToHoBa
co3pgano 60sbLLIOM 0AHOABUIATESbHBIN 6UMNIaH ¢
3aKpbITOM KabuHoM, CrocobHbIN NepeBo3nTb Ao 12
MaccaXkmMpoB UMK YyTb 6oJbLLIe TOHHbI Fpy3a. AH-2
npefHasHavancA OnAa sKcnayataumm ¢
Heob0opynoBaHHbLIX a3pOAPOMOB, MO3TOMY OH MO Cel
[OeHb B3/1eTaeT C CeSIbCKUX MPYHTOBbLIX AOpor. 3T0
KOHCTPYKLIMOHHO NPOCTOM 1 NPOYHBIV NIaHEP C
YKOPOYEHHBIMU OUCTaHLMAMU B3NETa 1 MOCaOKM,
KOTOPLIN K TOMY e 60o/1ee HeNpUXoT/VB B
3KcnnyaTaumun. ABMaTopbl JTACKOBO MMEHYIOT ero
«AHHYLLKOW». AH-2 Ucnonb3yeTcA U ANA NoAroTOBKM
napaLLioTUCTOB.

Dilshatjon Nurmatov, Captain of the Karshi Department of SAO’s Second Crew.

LAvnbluamxoH HypmatoB, KomaHaup KapLumHCKOro asvasseHa 2-ro 18THOro
oTpsina asmakomnaHm «CAP».

BPEMSI YeMy-TO y4UTbCs. Be3 mpoaBkeHvs HeT mporpecca. B
Manol aBvaLM OCTaKOTCA SO, ANS KOTOPbIX MPUHLMM «KTO,
€CIM He A7» — XKN3HEHHas nNo3nums. WV a1 pag, |To Takux Ntoaen B
Halel aBrakoMnaHnM MHOrO.

Hapo otmeTuTb, 4TO KOMaHamMpamn AH-2 paboTaroT TONbKO
OMbITHblE MUAOTLI. BTOpblE MWUNOTLI, Kak MpaBuo, BbIMOMHSKOT
BCMoMoraTesbHyo paboTy 1 y4aTcs y MacTUTbIX NETHMKOB. Hano
NOHNMATb, YTO yMnpasneHve AH-2 pasuTebHO OTNMYaeTcsd OT
NUIOTUPOBaHMA BONBLLOM aBUaTEXHVIKI: YTOObI MOAHATL Camo-
NET B BO3MyX, Hy>KHa B CaMOM MPAMOM CMbICNe msndeckas
cuna, Hy 1, KOHEYHO, 3HaHVA, MPOgeCcCroHabHas MOAroToBKa U
NETHbIE HaBbIKW.

O NroasAx

OunbliamkoH HypmaTos, koMaHavp KapLlumHCKoro asmnasee-
Ha 2-ro néTHoro oTpsiga aBMakomnaHum «CAP». KaBanep opae-
HOB «MexHaT LyxpaTtu» 1 «PUgoKopoHa X1M3maTtiapn yyyH».

B cembe [dunbliamkoHa AxmatoBuda aBvatopoB He Obi1o.
OH, KaK 1 MHOT1e MarbHMLLKIA CBOErO BPEMEHN, YBMAEN CaMoné-
Tbl, ObpadaTbiBatoLLME XJIOMKOBbIE MONSA, 1 HaBCeraa BNooUICsS
B aBnaumo. B 1985 rogy 3akoH4nn KpacHOKYTCKOe NETHOE y4n-
nuiLe v BepHynca B Kapww. Beerga xoten pabotatb nobnvke K
[OMy — pofoM Hall repon 13 LLlaxpucabsa. B Te BpemeHa pabo-
Tbl ObINIO O4EHb MHOMO:  MPOBOANN aBMaxMMPadboTbl HE TONIBKO
B Y3bekuncTaHe, Ho 1 B Poccun. B TOT neproa oavH aKmnaxk Mor
BbINonHATE A0 70 (1) NoNéToB B AeHb.

ABnaxrmMpaboTbl 1 cerHac o4eHb BOCTPebOBaHbI. Kaxkabi
rof, Mexay depMepaMin pasropaeTcs HellyTodHas 6opbba 3a
«AHHYLLIKM»: Ha YbWX NOAsX BbIcTpee ByayT BbINONHATLCS aBua-
XMMPabOoTbl, TaK Kak BCE XOTAT COXPaHUTb 1 MPUYMHOXMTL CBOM
ypoxan. Ho mHorga BO3HMKaeT 0COBeHHO ocTpast Heobxoau-
MOCTb B MOMOLLI aBuauyn.
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Laziz Ryziyev, Head of Maintenance Department.
Jlasnz Pysues, Ha4asibHuK Y TO.

Nurmatov himself is sure that it became possible only thanks to
the solidarity and high professionalism of his team. The captain
controls the work of all the crews he is in charge of. In years his
department has become a solid team, whose members are
always ready to help each other.

‘Today all those who “originated” from light airplanes are pilot-
ing large airliners or employed in Uzbekistan Airways’ manage-
ment. We are proud to have been working side by side with these
people. Every person must be in their proper position. Here we
are where we actually must be, just like one big family. We know
each other so well that | can form crews ‘with my eyes shut’: |
know who makes an ideal working couple with whom.’

Our hero’s two sons followed in their father’s footsteps — they
both work at the Karshi airport and one of them is an extramural
student of the Saint Petersburg State University of Civil Aviation.

The technicians from the Maintenance Department — people
responsible for the aircraft’s good state of repair, who see them to
the sky and receive on the ground, deserve special mentioning.

18 OZBEKISTON HAVO YO'LLARI

— BosbMém, Kk npumMepy, 6opbby ¢ capaHyoin. BaxxHa kaxaas
MWHYTa, MOTOMY YTO MOMYMLLA HACEKOMbIX CMOCOOHbI YHNHTO-
KUTb Uenoe none BykBasibHO 3a Yac. W TyT hepmepbl MOryT
HaOesATbCA TOMbKO Ha Hac, YTOObI Mbl CNaciv ypoXkar. 9To OauH
13 CaMblX CIOXKHbIX NEPUOLOB B paboTe aBra3BeHa.

Komananp KapLUMHCKOro aBrasseHa — Apkuii NpuMep Toro,
Kak Manasd asvaums CtaHoBUTCA Cyabbort. OH Oaxke Kakoe-TO
Bpems nopaboTas 1 B BOEHHOW aBvaLyn, HO BCE PaBHO BEPHYSICH
B POAHOW aBMaoTpsa. VIMEHHO 3a Takyto Ito60Bb 1 NPefaHHOCTb
CBOEMy fefy YOOCTOeH HypmatoB rocyfapCTBEHHbIX Harpag,
Cam OH yBEPEH, YTO B 3TOM 3acyra €ro YHUKasIbHO CrIO4EHHO-
ro 1 NPOgeCcCHoHanbHOrO KONNEKTVBa asrasseHa. B BeneHun
KOMaHavpa TLlaTenbHbIA KOHTPOSb 3a PaboTon BCEX SKUMAKEN.
3a 9TV rogbl aBvaoTpsid, CTas HaCTOSILLEN CMIOYEHHOW KOMaH-
[0, B KOTOPOW BCerfa NpuxoaaT apyr Apyry Ha noMOLLb.

— CerogHsa MHOTVE «BbIXOALbI» 13 Mason asmaLn neTaoT Ha
BonbLLUMX cCaMofiETax, paboTaloT B PyKOBOAMALLIEM COCTaBse aBua-
KOMMaHUW. TopAUMCS, YTO TPYAUIUCH C TUMM MOABMI BOK O BOK.
B aBrauun kaxkaplid 1omkeH 6bIiTb Ha CBOEM MecTe. Mbl 30ech kak
ofHa bonbLuas ceMbd. HaCTONLKO XOPOLLIO 3HaeM Apyr Apyra, YTo
MOry (DOPMMPOBATE 3KUMaXKW AN1A NONETOB «C 3aKPbITbIMK ra3a-
MW»: 3HaO, KTO 1 C KEM 1aganbHO cpaboTaeTcs.

CemMbsl repost, KcTaTu, ToXKe Bblibpana aBmaumio: oba cbiHa
nownM no crtonam oTua 1 paboTatoT B asponopTy «KapLuwm»,
OOVH N3 HUX y4nTCa 3a04HO B CaHKT-NeTepbyprckom yHBepCU-
TETE IrPaXKaaHCKOM aBraLmu.

OTLenbHO CTOUT CKal3aTb 1 O TeX, KTO OTBEYaeT 3a TexHNYe-
CKYIO MCMPaBHOCTb, MPOBOXAET W BCTPeYaeT Camonétbl Ha
3emMe — TEXHNKaX yHacTKa TEXHUHECKOro OOCYXXMBaHNS.

Jlasunz PysuveB, Ha4asieHuk YTO:

— Korpga camonétbl aBmasBeHa obpabartbiBatoT Mosnsi, TO
3aa4a TEXHVKOB — ObICTPO N Ka4eCTBEHHO OLIeHMBATb COCTOSA-
HVe camonéTa Mexay B3nétamu 1 nocagkamu, a npu Heobxo-
OVMOCTN OMepaTvBHO YCTPaHATb HeucnpasHoCTW. Ecnv B
TeYeHre NETHOroO OHA HEe MPOU30LLIO HUKaKKX CO0eB, He OblIo
3amMe4aHnin Co CTOPOHbI MUOTa, TO TLlaTeflbHbI LOCMOTP
AH-2 nepepq, nepBbIM NONETOM 1 B KOHLEe pabodero aHa. Camoe
rnaBHoe — cobnogatb pernameHT TexobcnyxunaHus. Cdhepa
00A3aHHOCTEN TeXHUKOB Takxe pasgeneHa. MHOoronetHun
OMbIT 1 3HAHWUS NMO3BONAIOT UM AeflaTb CBOK PaboTy ObICTPO 1
Ka4eCTBEHHO.

[NopgyepkHEM, 4TO 50 NpoLeHTOB 0bLLero obbéma aBraxmm-
paboT, BbinoAHseMbIx AK «CAP», npuxoguTcs Ha KapLumHcKoe
aBmasBeHo. Ecnu, Hanpumep, obuwmin oObEM 0bpaboTaHHbIX
rnosien No Bcewn cTpaHe B rof coctaBnseT 90 ThiCAY reKTapos, TO
45-50 13 HKX NpUXoanTCs Ha KapLUMHCKYIO 06nacTb.

LOnnwamkoH AXMaToBuY, OENCTBYIOLLMA KOMaHAMP AH-2, 1
cam 6epETcs 3a [eno, Korga OCTasbHble SKUMaXKN OTAbIXaKOT OT
HanPsKEHHbBIX TPYOOBbIX OyaAHEN. B Takon HaChILLEHHbIN Nepros,
0N NOOLAEPXKM KapLUMHCKNX KOSer mpuriallaioT Ha paboTy
NETYMKOB U TEXHWKOB M3 TallkeHTa, Byxapbl v Opyrix asua-
3BEHbEB. DTO CTaHAapTHas NMpakTnka — 0OBMeHMBaTLCS creLa-
mMcTaMn Mexzy aBmaoTpsigamMu M MpUXoauTb Opyr Opyry Ha
MOMOLLb B NMKOBbIE NEPUOb.

OTpenbHas paboTta NpoBOANUTCS, YTOObI co3aaTh BCE OOSb-
e «TO4YeK» — aspodpOMOB 0SS AMCIOKaUMW U B3néTa AH-2.



Laziz Ryziyev, Head of Maintenance Department:

‘When the airplanes are engaged in treating fields with chemi-
cals, the technicians’ responsibility is to inspect the machines
quickly and closely between the flights and repair them if neces-
sary. If no fault has been detected in the An-2 and no complaints
about the airplane heard from the pilots during the day, the
machine receives careful inspection before the first flight and in the
end of the workday. The most important thing is to inspect the air-
plane regularly following maintenance schedule. Each technician
has their own area of responsibility. Their vast experience and
knowledge allow them to do their work quickly and on a high level.’

It should be stressed that 50% of the agrochemical work per-
formed by SAQ is done by the Karshi department alone. So, the
total area of fields in the country treated annually with chemicals
is 90,000 hectares, with 45 to 50 thousand ha located in
Kashkadarya province.

Laziz is the chief pilot of an An-2, who deals with the task
when other crews are having rest after a hard day. In times like
these pilots and technicians from Tashkent, Bukhara and other
departments arrive to help their mates from Karshi. To exchange
specialists and help each other in ‘hot’ periods is an accepted
norm for the different flight departments.

The Uzbek government is constantly working on the creation
of more ‘sites’ — airdromes for the An-2. The new ‘sites’ reduce
the flying time and the cost of air chemical treatment, which
always keeps this type of service in demand.

THE LITTLE BUT PROUD STEEL BIRD

Helicopters are maneuverable flying machines capable of
getting into the most inaccessible areas. This is why their most
common users in Uzbekistan are the Center for
Hydrometeorological Service (Uzgidromet) and Ministry of
Emergency Situations. The latter often uses the aircraft to search
lost people and help remote regions in natural disaster. The
necessity of aircraft support may arise at any moment, which is
why you can always find helicopter crews on the alert and ready
to perform tasks at any time of day or night.

Aside form this noble function, light aircraft contribute to the
development of tourism in Uzbekistan. The Mi-8, for instance, is
used to serve tourists and local fans of winter activities. This pro-
gram is called Heli-Ski. Those fond of active sports ski and snow-
board downhill from the mountain ranges along the Pskem River,
around the Charvak Reservoir and near Mount Chimgan in
Tashkent province. Helicopters bring groups of sportsmen right
to the slope they choose, many of which are 4,000 m and more,
and, hovering several meters from the mountain top, drop the
athletes onto the snow, from where they slide down enjoying the
inimitable mountain landscapes of Uzbekistan.

RESULTS AND PLANS

Bakbergen Ruzmetov, Director of SAO:

‘We are proud of our young and talented An-2 captains and
helicopter pilots bred in our company. Javokhir Marupov, chief of
the An-2 crew who was awarded the Dustlik order on Uzbekistan
Airways’ 25th anniversary, and Stanislav Kim, chief of the An-2
subdivision, have made a great contribution. Young helicopter

Bnarogaps aToMy MOXHO ObICTpee [OoneTeTb [0 MONew, YTo
COKpaLLaeT TpaHCMOPTHbIE Pacxofpl U CHMXKAEeT CTOMMOCTb
aBnaobpaboTku. MoaTomy ycnyra Bcerga BocTpeboBaHa.

MAJIEHBKAA, HO TOPLOAA XXEJIESHAA MTULA

BepTonétbl — NT1Lbl MaHEBPEHHbIE 1 MOTYT MPOHUKHYTL B
camble TPYAHOOOCTYMHble MecTa. VIMEHHO MO3TOMY MX yCnyramm
4acTo nonbaytoTcs LIeHTp rmapOMETEOPONOrMHECKON Cy»KObI
(Yarngpometa) 1 MUHUCTEPCTBO MO YpE3BblHaiHbIM CUTYaLIMAM
cTpaHbl (MHC), B TOM 4uMcne Ofs noucka nponaBLnx Jtoaen,
MOMOLLM OTAANEHHBbIM paioHaM MNPV CTUXUMHBIX OEACTBUSIX.
[Nopaeprkka aBmaL MOXET MOHagobUTLCS B OO0 MOMEHT,
NOSTOMY BEPTONETHMKIN FOTOBbI K BbINOSHEHWIO CaMbIX CIIOXKHbIX
3afa4 1 OHEM U HOYbIO.

[ToMnmo aTon GnaropofHon Lenv Manasi aBvaums crnocob-
CTBYET ¥ pasBuTUIO TypusmMa B Y3bekmcTaHe. Tak, Mun-8 npume-
HAKOTCH NSt 06CNYy>XMBaHWSA rpynn TYPUCTOB 1 3OELLHNX NtobuTe-
nen 3MMHUX BMOOB CropTa. 9Ta nporpammMa HasblBaeTcs «Heli-
Ski». ®aHaTbl 3KCTpemMasbHbIX Pa3BeYeHUn KaTaroTCcd Ha
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Bakbergen Ruzmetov,
Director of SAO.

LvpekTop aBuakomnaHmn
«CAP» bakbepreH
PyameTos.

pilots Timur Valiyev and Yunus Ismailov are our pride, hope and
future. Nail Safarov, a young An-2 captain whom we call a man of
many talents, is a devoted pilot, youth movement leader, musician
and just excellent chap. We are really proud of our young special-
ists — our civil aviation has a bright future with these men on service.

We are happy about the fact that the Federation for Skydiving
of Uzbekistan is one of our clients. We have been supporting the
skydivers with airplanes and pilots for two years already.

Now we have taken a new commission — to fly over the terri-
tory of the country with experts from the Geological Committee
with the purpose of discovery of mineral deposits. We shall also
explore mountainous terrains where flying is not only difficult but
is quite dangerous.

We shall soon carry out another special operation under the
guidance of crew captain Igor Kolomeytsev — a flight with an
external load which only a limited number of pilots are permitted
to carry out. Our task will be to bring a radiolocator, a load of spe-
cial importance, to a height of 3,500 m above sea level.

We are launching the Black Poppy annual program. Another
Heli-Ski session is scheduled for the winter of 2017-18. We take
regular orders from Uzgidromet — we have recently carried out a
series of flights in Samarkand and Surkhandarya provinces. And,
certainly, Ministry of Emergency Situations remains one of our
main customers. It is important that we do not carry out a fixed

The SAO fleet includes helicopters Mi-8MTV-1, which are
based in the Sergili Airdrome and carry out flights around
Uzbekistan. Following the directions of the Ministry of
Emergency Situations and Uzgidromet, the helicopter
crews monitor snow cover and lakes that threaten to
flood and support the workers of meteorological stations
located at altitudes of up to 3,500 m.

Helicopters Mi-8MTV-1 are used in the Black Poppy
operation to detect and destroy alkaloid plants.
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nbbkax 1 cHoybopgax Mo ropHeiv xpebTtam BOOMb HaccerHa
peku [NckeM, BoLoxpaHunmLLa Hapsak 1 ypo4uLLa ropbl YumraH
TawlkeHTckon obnact. BepTonéTymki JOCTaBAT rpynnbl CropT-
CMEHOB MPSAMO K MPUMAHYBLLENCH UM «FOPKe» BbICOTOW B YETbI-
pe ThICA4M METPOB U, 3aBUCHYB B METPE Hag, BEPLUMHON, JayT
CMOPTCMEHaM CMPbIFHYTb HA CHEXXHbIN MOKPOB, a aKCTpeMaslb
nomM4aTcs BHWU3, HaCNakaasCb HEMOBTOPUMBIMA FOPHBIMU MeR-
3akamn YsbeknctaHa.

PESYJIBTATBI U TJ1AHbBI

LupekTop asvakomnanm «CAP» bakbepreH PysmeToB:

— MbI ropanmcs Tem, YTO CMOIMN BbIPaCTUTb TanaHTIMBYHO
MOSIOOEXb — KOMaHOMPOB AH-2 1 BEPTONETYMKOB. BonbLuoin
BKNag B 910 BHecim [xasoxup Mapynos, KomaHamp JIETHoro
oTpsaga AH-2, HarpaxkaéHHbIN B YecTb 25-netua HAK opaeHom
«dyctnnk», n CtaHucnas Kum — KoMaHOMp 3BeHa CamOonEéToB
AH-2. Hawa ropaocTtb 1 Hagexxaa Ha Oyayllee — Mmonoable Bep-
TonETYMKKM Tumyp Banmnes n FOHyc Vicmannos. Hanns Cadapos,
MOSIO0N KOMaHAMP AH-2 (Mbl €r0 Ha3bIBAEM «HeNIOBEK MHOMIX
TanaHTOB») HEe TOSIbKO MPefaHHbIA Oeny aBnuaTop, HO U akTUBUCT
MOJOAEXHOIO  OBVXKEHUS, My3blKaHT 1 MPOCTO  OT/IMYHbBIN
napeHb. Mbl He 3psi ropANMCSt CBOE MONTOAEXKBIO — BUOVM, HTO
pacTET OOCTOMHOE ByayLee rpaXkaaHCKOM aBuaLmn.

Mbl pagpl, 4TO Hawwmmy ycnyramu noneadyetcs depepaums
rnapawkoTHOrO cropTa. Y»Ke BTOPOW o, Mbl MpPenoCcTaBisiemM
MUIOTOB 1 CaMONETbI 419 MPbKKOB C NapaLltoTOM.

Takke NosIBUNCS 1 HOBbIN 3aka3 — 0BNET TeppuUTopun pec-
nyénkx co cneumanmcTamm KomuteTa reofiormm 4ns OTKpbITvs
MECTOPOXKAEHNI NMOME3HbIX MCKoMaemblx. ByaeT nccnenosarsca
B TOM Y/CNe ropHasi MECTHOCTb, e NeTaTb HE MPOCTO CIOXHO,
HO 1 OMacHo.

CKOpO B 04epenHon pas npeacTont ocobbii By, paboT — ¢
BHELLUHEN MOABECKOW, Ha KOTOPYIO MMEET AOMYCKU OrpaHnyYeH-
HOE KOIMHYECTBO NIETHMKOB — MO PYKOBOACTBOM CaMOro KOMaH-
ovpa otpsaa Vropst Konomenuesa. Pedb MOET O HEOOXOOMMO-
CTW [OCTaBUTb MPy3 OCOBOM BaXKHOCTU — PaMosoKaTop — Ha
BbicoTy 3500 MeTpOB.

3anyckaeTcs exerogHas nporpaMma «HépHbii Mak». Ha
3umy 2017-2018 rr. 3annaHvposaH o4epenHon atan «Heli-ski».
PerynsapHo BbINONHAOTCA 3akasbl Y3rmgpomeTa:  HedaBHO
obnetann CamapkaHackyto 1 CypxaHaapbuHCKyto obnactu. U

Asuaromnanus «CAP» pacnionaraeT napKoM BepToNEToOB
Mn-8MTB-1, KoTopble 6a3upyloTcsa Ha aspoapoMe
«Ceprenu» v BbINOHAIOT NONETHLI MO BCEM TEPPUTOPUN
V36ekucTtaHa. HabniogeHue 3a CHEXHBIM MOKPOBOM,
npoBefeHne MOHUTOPUHIA 3a NPOPLIBOOMACHBIMU
03€pamu, ¥nsHeobecneveHre paboTHNKOB
MeTeOoCTaHLMI1, PacrnofioxeHHbIX Ha BbicoTax o 3500
METpOB, OCYLLECTBIAETCA IKUMaKaMmn BEPTOSIETOB Mo
3anABKaM Y3rugpometa n MYC pecnybnmku.

B onepauumn «YepHbIn MaKk» BepTonétsl Mu-8MTB-1
NCMONb3YIOTCA ANA 06HAPYHEHNA U YHUHTOMHEHNA
HapKoCOoAeprKaLLMX PacTeHNI.



volume of regular work but extend our field of activity and clien-
tele. In many areas light aircraft are not merely preferable but
absolutely essential.

A MATTER OF STATE SIGNIFICANCE

On the 25th anniversary of Uzbekistan Airways three SAO
specialists were awarded the highest state prizes, which con-
firmed the importance of the work implemented by the Special Air
Operations team.

‘The professionalism of SAO employees deserves special
mentioning. Everybody knows how precise and confident a heli-
copter pilot must be operating in mountainous terrain. The high
altitudes and bad weather heavily complicate the matter, and to
work in these conditions requires the level of expertise not actu-
ally many pilots around the world possess. The SAO team con-
tribution to the national agriculture also cannot be overestima-
ted,” said Uzbekistan Airways Director General Valery Tyan.

During all these years helicopters Mi-8 and airplanes An-2
have been highly reliable, durable and maneuverable. However,
the company’s main treasure and pride is its staff. Devotion to
one’s profession is not just a metaphor for these people, for
whom special air operations have become lifework. Light aircraft
have grown hugely important in their hands.

Yulia KHAKIMOVA

KOHEYHO, nonéTbl no nnHum MYGC. BaykKHO, YTO Mbl HE TONbKO Ha
MOCTOSIHHOM OCHOBE OCYLLECTBMSEM OMNPERenEHHbI 06bEM
paboT, HO 1 3anyckaem HoBble. Bo MHOrvx cdepax 1cnonb3o-
BaH/e Maslon aBmaLmm He NPOCTO MPEeanoYTUTENBHO, a CoBEp-
LLIEHHO Heobxoanmo.

JENO rOCYAAPCTBEHHOW BAXKHOCTV

SpKnM nokasatenem 3Ha4MMOCTU Tpyda BCEro KonneKktnsa
aBuakoMnaHnm «CneLmansHble aBraLoHHbIe PaboTbl» CTano To,
YTO B 4eCTb 25-NeTns «Y30eKUCTOH XaBo Mynnapw» cpasy Tpoe
cneupanncToB «CAP» yoOCTOMANCE BbICOYANLLMX FOCYLapCTBEH-
HbIX Harpag.

— O npodeccroHaname paboTHNKoB «CAP» CTOWT ckasaTb
OTAENbHO. He cekpeT, 4To paboTy BEPTONETYMKOB B FOPHOMN
MECTHOCTV MOXXHO Ha3BaTb TOSIbKO OfHWM CIOBOM — tOBENMP-
Hag. To, Ha KaKMX BbICOTaxX N B KaKWX CMOXHBIX YCMOBUSX OHU
BbIMOSIHAIOT MaHEBPbI, — NMoKaaaTesb YHVKa/IbHOrO MacTepCTBa,
aHasioros KOTOPOMY He Tak MHOIO BO BCEM aBUALMIOHHOM MUPE.
A Bknag konnektmea «CAP» B CenbCKoe XO34aMCTBO CTpaHbl
CIIOXHO MepeoLeHTb, — OTMETUN [eHepanbHbI aupekTop HAK
Banepuin TaH.

Beptonétbl Mu-8 n camonétbl AH-2 BCe 3TV rofjpl OCTaOTCS
rokasaresieM HaOEXHOCTW, MPOYHOCTU U MaHEBpPEHHOCTU. Ho
rnaBHoe 60raTtCTBO W rOPAOCTb asBMakoOMMaHum — Joau.
[MpenaHHOCTL cBOEN NPOdeccun — He MPOCTO CIoBa, KOraa OHu
OTHOCSTCS K MeposiM, KOTOpble BblOpann cneumanbHble asua-
LIMOHHbIe paboThbl AeIOM CBOel »M3HWN. B nx pykax manas asua-
L nprobpena NOUCTUHE OrPOMHOE 3HaYEHME.

HOnms XAKVIMOBA
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The third full-flight simulator, FFS Boeing 757/767, has been
put into operation at the national airline’s Training Centre. Like the
two previous ones, this simulator was also produced by
Canadian CAE, the world’s leading flight simulator manufacturer.

The equipment was a special commission by Uzbekistan
Airways, which for the last few years has been utilizing cutting-
edge technologies for training pilots within its premises.

The first full-flight simulator 1I-114-100 was installed in the
Training Centre in 2012 and FFS A320 in 2015.

The full-flight simulators are provided with the latest soft-
ware and visualization systems. They can model any possible
situations and scenarios for an aircraft, either in flight or on the
ground. Motion in six degrees of freedom is possible thanks to
electromechanical driving gears, which allow the simulator to
move in various directions. The instructor can ‘program’ any
emergency situation in any flight phase and check how a
trainee deals with it. The simulator allows for imitating all weath-
er conditions, from rain and hail to thunderstorm and mist. It

INNOVATIONS | TEXHOJOT M B ABUALINIA

means pilots hone their technique in situations maximally close
to real life.

In addition, the database of the simulator’s computer system
allows for making virtual flights to any point of the world and land
and take off in many of the airports around the globe. The equip-
ment is provided with a state-of-the-art objective control system.

The purchase of FFS Boeing 757/767 has become another
huge step forward for the airline, as it will enhance Uzbekistan
Airways’ image on the international stage and save a lot of time
and financial resources, it being unnecessary anymore to send
our pilots abroad for training. Importantly, foreign air companies
also send their specialists to our center for training and re-train-
ing. Moreover, this wonder of engineering does not require an
additional training in a real aircraft, and after the course the
trainees can be sent directly to perform regular flights.

Its technological resources place the Training Center of the
Uzbekistan Airways national airline far ahead of other ones in
Central Asia and make it quite competitive on the global level.
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Full-Flight Simulator Boeing 757/767
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B TpeHaxépHOM KOMMekce
Y4ebHO-TPEHVPOBOYHOIO  LIEHTPA
HaunoHanbHom aBrakoMnaHnm
BBELEH B OKCruyarauuo TpeTun
Full-flight-cumynsatop — komnnekc-
HbIl aBMALMOHHBIA TpeHaxkep FFS
Boeing 757/767. VicnonHutenem
3akasa B o4epenHom pas BbICTYMK-
na kaHagckast komnaHust CAE —
BeLyLMA NpOV3BOAMTENb aBua-
LIMOHHBIX TPDEHaXKEPOB.
TpeHaxép pagdpabotaH crneuy-
anbHo ans HAK «Y36eK1MCTOH xaBo
Nynnapwv», KOTopasi y>ke B Te4eHve
HECKONMbKUX ~ NEeT  1UCMNONb3yeT
HOBeNLUVe TexHOMorMn B TPeHa-
XKEPHOW  MOArOTOBKE  NETHbIX
COCTaBOB Ha cobCcTBeHHOM H6age. C
2012 roga [encTBYET MOMHOMUIOTAXKHBI CUMYISTOP OTeYe-
cTtBeHHoro camonéta KTC Mn-114-100, a B 2015 rogy BBeaéH B
akcnnyatauno Full-flight-cumynatop Airbus 320.
[MonHOMMNOTaXKHbIE CUMYNIATOPBI OCHALLEHbI CambIM COBpE-
MEHHBIM KOMMBIOTEPHBIM 0BECMEHEHNEM 1 CUCTEMaMIU BU3YaSn-
3aumn. Ha H1MX MOXKHO pasbirpblBaTb pasdnnyHble cLieHapuy noné-
Ta, NOBEAEHVA BO3MYLLHOMO CyHa Kak B BO3MyXe, TaK 1 Ha 3emMrie.
[BKeHne B LLECTU CTeneHsix CBOOOdp! AOCTUraeTcst bnarofapst
ANEKTPOMEXaHNHECKIM MPUBOAAM, KOTOPbIE MEpeMeLLatoT TpeHa-
XKEP B pasHbiX HampasneHusix. VIHCTPYKTop Ha nobom atane
nonéTta MOXET «3aaaTb» MOOYI0 HECTAHOAPTHYIO CUTYaLMIO 1 MPO-
BEPUTb, Kak ObydatoLmiicsl ¢ Hei cnpasutcs. [MonHOCTBIO 1t
[OCTOBEPHO VMUTUPYIOTCS BCe MOrofHble ycnosus, Gyap TO

0OXApb, rpo3a WM TyMaH.
[encteus nunotos oTtpabatsl-
BalOTCA B YCOBUSIX, MakCUMaslb-
HO MPUBAMMKEHHBIX K peasTbHbIM.
Kpome TOro, 6asa paHHbIX,
3a/IOKEHHas B KOMMBbIOTEPHOM
cucTemMe CUMynaTopa, Mo3Bo-
NseT coBepllaTtb «MoNéTbl» B
BblOpaHHYIO  TOYKY  3EMHOro
wapa 1 OCYLLECTBNATb B3NET U
nocafKy BO MHOIMX aaporopTax
MMpa. YCTaHOBMIEHA COBPEMEH-
Has cuctemMa OOBLEKTUBHOIO
KOHTPOSSA.
[MnaHoBoe  npuobpeTeHve
FFS Boeing 757/767 cTtano oye-
pefdHbIM  LaroM PyKOBOACTBA
aBMaKOMMaHUM Ha MnyTn [OOCTU-
>KEHNSA 3KOHOMUW CPEACTB Y BPEMEHW Ha TPEHAKEPHYIO MOAro-
TOBKY, KOTOpas NpexXxae NPOoBOAMIACE B 3apyOeXHbIX LieHTpax, a
TaKXKe MOBbILLEHNA UMUIKE HALWMOHANBHOIO aBmanepeBo3yka
Ha MeXOyHapoOHOW apeHe. HemanoBaxkHO, 4HTO yCAayru no
0BY4EHNIO 1 MEPENOArOTOBKE NUIOTOB NPELOCTaBAATCS U MHO-
CTpaHHbIM aBranepeBo34mkam. [Npryém nNo 3aBepLleHnn TpeHa-
>KEPHOWN MOATOTOBKM Ha 3TOM Yy[e TEXHVKW Mosofble nUoThl
MOIyT Cpady OTNPaBAATbCA B peirc, 6e3 AOMONHUTENBHOM Mpo-
rpamMMbl Ha BO3AYLLUHOM CyOHeE.

CerogHa  OCHaLWEHHOCTb  TpeHaXKEpHOro  Komriekca
HaupyoHanbHom aBrakoMnaHnm Y3oekmuctaHa He MeeT aHaioroB
B PErvioHe 1 YCMeLwHO KOHKYPUPYET C BedyLMMX MUPOBbLIMU
TPEHVNPOBOYHBIMU LIEHTPAMM.
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Controlling the Sky from
the Ground
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YnpaBnAatb Heb6oM Ha 3eMre
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ONE DAY IN THE LIFE OF A FLIGHT DISPATCHER | OOVH OEHb 13 XXN3H ONCIETHEPA

It is hard to explain a person not related to aviation what kind of
work flight operations officers are engaged in. However, if we
analyze minute by minute the workday of these professionals,
whose job is one of the most important in aviation, we shall learn
a lot of interesting things.

O6BSICHATL HYesIOBEKY, HE CBSI3aHHOMY C aBuaLmen, Yem UMEHHO
3aHMMAKOTCS AUCTIETYEPbI M0 YIIPAaBISHNKO BO3LAYLLIHbIM
ABVKeHneM, — Ta eLyé 3aaa4a. Ho ecsv getasabHO nponTuchk o
paboyemMy AHKO aBmacreyuanncTa, Yes pabota ofgHa U3 cambix
CTpaTernyecKky BaxxHbIX B cghepe aBuvaLiym, TO MOXHO y3HaTh
MHOIO MHTEPECHOIO.

There are several names for this position: flight dispatcher,
aircraft dispatcher, airline dispatcher and flight operations officer.
There is not a single aircraft anywhere in the world that can start
its engines and take off from an aerodrome without the permis-
sion of a flight dispatcher. Their contribution to the aircraft’s posi-
tion as one of the safest forms of transport is enormous.

We would like to acquaint our readers with one of the world’s
newest professions by telling about the workday of Ravshan
Shoyakubov, upper airspace senior flight dispatcher, Tashkent Air
Traffic Control (ATC) Centre, Uzaeronavigatsiya Centre,
Uzbekistan Airways.

THE STORY OF SENIOR DISPATCHER
RAVSHAN SHOYAKUBOV

05:00 This is the time | usually get up at for a day shift. The
duration of each shift, either day or night, is eight hours. In this
situation people of some other professions may come to their
offices at seven fifty five. But my job is absolutely different, so |
must be at the air traffic control center about one hour before the
shift. | have a long-established meal pattern: a light snack early in
the morning and a substantial meal at ten a.m., when | am
already in my workplace. My wife always cares about me, so |
arrive at the office fully prepared, with rations for the whole day.

Ravshan Shoyakubov works as flight dispatcher since
1999, after he had finished an extramural course at the
Saint Petersburg University of Civil Aviation. Ravshan's
uncle was a navigator, and since childhood he dreamt
of trying on the uniform of an aviation officer. The
official clothes of the flight dispatcher - probably, the
most important position in ground aviation, suited him
most. Today Shoyakubov is recognized as a highly
professional senior flight dispatcher and flight control
officer, but the specialist continues to develop and
expand his knowledge. People like him always move
only forward and achieve the highest tops.

OBbI4HO X Ha3bIBAKOT «aBMadMCneTHepaMu», UK «crewma-
NMCTamu ynpasnenHnst BO3AYLLUHbIM ABVKeHNEM». MHe HpaBuT-
cs 1 6onee poOMaHTUYECKOe OnpeaenerHne — «BO3AyLUHbIE NOL-
MaHbl». Hurge B Mupe 6e3 paspelleHrs aBuagmcneTyepa Hu
OOVH CaMONET He 3anyCTWUT ABuraTenin 1 He B3NEeTUT C aspo-
apoma. He B nocnegHioto odepep 6narogaps Ux yCUnmsm Bo3-
OyLLHble MePEBO3KM OCTAKOTCH CambIMK 6e30MacHbIMIN B TpaHC-
MOPTHOW OTpacnu.

YHTOObI YMTaTENN XKypPHANA SyYLLIE Y3HAMN U MOHSAM, HYEM XKUBYT
npeacTaBUTEN OOHOW 13 CaMbIX MOOAbIX MPO(ECCUA B MVPE, Mbl
pacckaxxeM 0 paboyem aHe PasliaHa LllosikyboBa — cTapLuero
aycnetyepa BepXHero Bo3ayLLUHOro MpoCTPaHCTBa TallKEHTCKOro
LeHTpa YnpasneHvs BO3AyLUHbIM AsvkeHnem (YBL) LleHtpa
«Y3aspoHasuraupms» HAK «Y36eKMCTOH XaBo Mynnapu».

PACCKASBIBAET CTAPLLINIA OVCTETHEP
PABLLIAH LLIOAKYBOB
05:00 CtaHgapTHbIN NOABLEM AN PaboTbl B AHEBHYO CMEHY.
Kaxaaa onntca ¢ BOCbMU 10 BOCbMU — U IHEBHAS, U HOYHAs.
HaBepHoe, KTO-TO Mpu TakoMm rpadvike nepecTynaeT nopor
odhmca 6e3 NaTV MUHYT BoceMb. Mosi »xe paboTa COBCEM [IpYro-
ro XapakTepa, No3ToOMY 51 B 3AaH1M LIeHTpa yrnpasneHnst BO3ayLu-
HbIM OBWXEHWEeM [0/mMKeH OblTb MPUMEPHO 3a Yac Ao Hadana

PaBLuaH LLlosky6oB paboTaeT gucnetyepoM ¢ 1999
roaa, okoHuun CaHKT-MeTepbyprcKnii rocyqapCTBEHHbIN
YHMBEPCUTET rpaaaHcKoi aBmaummn. Ero gaaa 6oin
LUTYPMaHOM, 1 C camoro fetctea PaBLuaH MeyTan
NMpYMepUTb aB1aLMoHHYIo dopMy. U eMy o nnedy
npvwnack popma aBMagmcneTyepa — npopeccuu,
MoXasnyK, CaMon BarKHOW 1 OTBETCTBEHHOM B Ha3eMHOM
aBWaLMOHHOM OeATenbHocTU. Ha cerogHALLIHWIN AeHb
PaBLuaH UMeeT Bce HeobxoOMMble JOMYCKU K paboTe
CTapLuero gucrnetyepa v pyKoBOAMTENA NMOMETOB, HO
MPOAO/IHKaeT COBEPLUEHCTBOBATLCA U YrNy6iATb CBOU
3HaHWA. Takue nioaum Bcerga uayT Bnepéqd, UM Bcé
WHTEPEeCHo, U B CBOeN Npo¢pecc OHU JOCTUraloT CaMbIX
BbICOKMX BEPLLMH.
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07:00 As a senior fight dispatcher | must arrive at work before
all else. The shift begins at 8 a.m., so I still have some time to pre-
pare — examine the daily aircraft flight plan, learn the weather and
talk to my colleagues, for whom we substitute in the workplace.
The flight dispatchers’ workplace is divided into two rooms: one
in the control tower and the other one — the room | work in —
beneath it. The lower room is used to control aircraft flying at big
heights. Our task is not to allow them get close to each other,
either horizontally or vertically. So, if you are now on board an air-
plane, you may be certain that the nearest aircraft is at least 300
m above or below you. The dispatchers’ workplaces are
equipped with air traffic control screens, which in detail display
the situation in the air and various indicator panels, provide mete-
orological data and other information and so on.

07:05 Before the shift we must be put to medical examina-
tion: judging from our complexion and other external characteris-
tics doctors decide if we are ready to work, feel all right and have
no signs of an illness. Also, they always take the pulse and mea-
sure the blood pressure. The state of health is a very important
factor in the work of a dispatcher. During their entire career the
fight dispatchers from the ATC Centre stay under the strict con-
trol of the highly qualified aviation doctors.
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CMeHbl. Pexxnm nuTaHmna 0aBHO YCTaHOBIEH Ha YPOBHE NErKoro
paHHero 3asTpaka 1 BTOPOro, MAOTHOIO, B AECATL YTPa, Y>Ke Ha
pabodem MecTe. Cynpyra Bcerga 3abotutcst 060 MHe, U Ha
paboTy MPUXOXKY B MOSHOW FOTOBHOCTN — C PaLMIOHOM Ha AeHb.

07:00 Kak cTapwwii aucnetyep, npubbiBalo Ha Chayxoy
paHbLUe Bcex. Halla cmeHa oduumanbHo NPUCTYNaeT K CBOUM
00S3aHHOCTAM B BOCEMb yTPa, MO3TOMY Y MeHd elé ecTb
Bpemsl, YTOObl NOATOTOBUTLCA — U3Y4UTb CYTOYHbIN MnaH noné-
TOB BO3AYLUHbIX CyZOB, MPOCMOTPETb MOroAy, NoobLaTbes C
Kofneramu, KoTopble CAAI0T Ham OexXyPCTBO.

Paboune 30HbI AMCNETHEPOB pacnpeneneHsl Ha Asa 3ana:
OOVIH HAXOAMTCH Ha BbILLKE, BTOPOW, rae 1 NPONaET MOSi CMeHa,
HIDKE YPOBHEM. 34€eChb OCYLLECTBNSAETCA KOHTPOSIb 3a CaMonéTa-
MW, KOTOPble NeTaloT Ha 60MbLUMX BbicOTax. Hawa 3agada — He
LOMNYCTUTb UX CONMXKEHNS HV MO MOPU30HTaNN, HIN MO BEPTUKANM.
Tak 4TO, ecnn KTo-To cenvac Ha 60pTy BO3AYyLUHOrO cyaHa, Oyab-
Te yBepeHbl: BnvpKaiLLnA OT BaC CaMONET HaXO4UTCA CHUZY U
CcBepXy NpUMepHo Ha paccTosHum 300 MeTpoB, He MeHee. Ha
pabo4mx MecTax gucnetdyepoB — YB-MOHWTOPbI, Ha KOTOPbIX
oTOBpaXkaeTcs BCA BO3AylUHas OOCTaHOBKa, MeTeoposiornde-
CKMe [aHHble, pasnuyHble curHanbHble Tabno, cnpasoqHas
MHpopMaums 1 T. 4.

07:05 [lepen Ha4anoM CMeHbl B 06s3aTenbHOM Mopsiake
NPOXOAMM MEeLOCMOTP:  Bpa4v ONPenenstoT No BHELUHUM Npu-
3Hakawm, roToBbl /1 Mbl K paboTe, LOCTATOHHO NV OTAOXHYM, HET
M CUMNTOMOB 3a6051eBaHWi. TpaauLIMOHHO N3MEPSAIOTCS AaBre-
HVe, NynbC. BaxkHbIn hakTop B paboTe ancneryepa — COCTOAHME
3[0poBbs. B TedeHve Bcer NpodhecCnoHaibHON OedTelbHOCTH
3[0poBbe Ancnet4epoB YBL HaxoanTca nof npucTasibHbIM BHA-
MaHMEM BbICOKOKBaNMMULMPOBAHHbLIX CMNEeLManncToB asuva-
LIMOHHOW MEeaNLHbI.

07:45 lMepepn, Kaxx4on CMEHOM — UHCTPYKTaXK. Bce cotpyaHn-
KN OOSKHbI MOSIHOCTLIO BNAaAEeTb MONETHOM WMHDOPMaLMEN,
4TOObI NPaBNSIBHO BbICTPOUTL CBOE OBLLEHNE C SKMMabKaMn BCEX
aBMAKOMMaHUIA, KOTOPble NONagdyT B 30HY HalLen OTBETCTBEHHO-
ctn. [pucyTCTBYIOT Takke B3aVMOLEWCTBYIOLLME CRy»KObl —
aspoapomMHas cnyxxba, meteocnyxba, LUTYPMaHbl, UH>XeHepb!
PaAVOTEXHUHECKOrO 0BeCneYeHsl, BOEHHbIN CEKTOP.

[anee Mos 3aaa4a, Kak CTapLlero ancneryepa, — pacnpege-
T BCEX MO pabo4mMm MecTam. B 9ToM mpoLuecce yunTbiBaeTCs
OMbIT PaboTbl K HaMYME SOMYCKOB Ha AMCMNETHEPCKUX MyHKTaX.
VHorma ¢ kem-To HeobxoAanMo NPoBECTU beceny, HaCTPOUTb Ha

The air navigation center was renamed Uzaeronavigatsiya
in 1991. The replacement of the signboard was
accompanied by the total change in the approach to the air
navigation system in Uzbekistan. It became possible to
pursue the uniform policy of development and
modernization of air traffic control system in the entire
territory of the country.

A qualitative reconstruction of the entire civil aviation led
to the formation of the Uzbekistan Airways national airline,
with the Uzaeronavigatsiya Centre becoming its part.



07:45 We receive instructions before each shift. Every worker
must be fully informed about the fights, so that they can plan the
communication with all the crews that will enter our control zone.
The briefing is also attended by the workers of all related services
— the airfield and meteorological services, navigators, electronic
support engineers and military department.

As a senior dispatcher | must then distribute work among the
dispatchers. In this case | should take into account the special-
ists” experience and permissions at control centers. Sometimes
someone needs to be talked to, to be ‘tuned’ for work. The
human factor is the main, if not the only reason for all the faults
that take place during air traffic control.

The briefing includes the so-called ‘ATC play,” which consists
in simulating some emergency situation, such as adverse wea-
ther conditions — mist, thunderstorm, hail or heavy icing — and an
aircraft is asking permission to land. The dispatchers must
describe their actions, step by step, in this situation so that we
can be sure they will cope with it in reality.

A FEW WORDS ABOUT THE UNIFORM

Wearing the uniform is mandatory for flight dispatchers. One
may argue that passengers cannot see us, so we can wear, say,
jeans and T-shirts. However, a uniform does not only imply a neat
appearance: it disciplines the person that wears it, which is one
of the most important aspects of our profession. During the
whole shift the dispatcher must remain highly concentrated,
watching attentively the aircraft on the screen to signifie tens hun-
dreds of human lives.

So, this is how the dispatcher must look in the ATC room:
uniform trousers, a white shirt, a tie and... soft shoes. Yes, don't
be surprised. Firstly, any dust from outside must be excluded
from the room, as it can impact the functionality of the equipment
operated 24 hours a day. Secondly, in the room where dispatch-
ers are constantly communicating with flight crews, there must
be as little noise as possible.

SOMEBODY IS ASCENDING THE TOWER
The control tower is the tallest building in any airport.
Aerodrome controllers also known as ‘tower’ dispatchers
control airplanes’ takeoffs and landings and their movements on
the airfield. Besides, they control the movement of the special
cars in the aerodrome.

CBOE HblHelLHee Ha3BaHue LleHTp «Y3aspoHaBuraumax»
nony4nn B 1991 roay. NMoMeHANacb He TONbKO BbIBECKA,
HO 1 BeCb NoaxoA K a3poHaBUraLMOHHOM cucTeMe
BO3[4YLUHOIO NPOCTPaHCTBA CTpaHbl. CTano Bo3MOXKHbBIM
NPOBOAMTL eAVHYI0 LiefieHarnpaBnieHHyIo NoAUTURY
pasBUTUA U MOOEPHU3ALMM YNPaBeHWs BO34YLLUHbIM
OBVeHMeM Ha[f Bcel Tepputopuelt Y3bekmcTtaHa.
HaumHanacb KavecTBeHHas NepecTporiKa BCein cUCTeMbl
rparkOaHCKOM aBMaLLMK, KoTopas NpuBena K poXaeHnIo
HauuoHanbHoM aBMakoMnaHum «Y36eKUCTOH XaBo
nynnapw», Kyda v Bowuno nogpasgenenve LIYAH —
LleHTp «Y3aspoHaBuraumsa».

paboTy. Yenoseyeckuin hakTop — rnaBHas, eCiv He eAUHCTBEH-
Hag, Mpu4MHa BCEX OLIMOOK B MPOLLECCE yNpaBeHns BO3AYLL-
HbIM OBVDKEHVEM.

Ha VHCTpyKTarke NPUYMEHSAETCA U Tak HasblBaeMbIVl «PO3bIr-
poiw YBO» — mopgenupyeTca ntobas HewlTatHas CcuTyauus,
HanpvmMep, CNOXHble METEOYCNOBUA — TyMaH, rpo3a, rpag, Chilb-
Hoe obnefeHeHvie, 1 BO3QyLLHOE CyaHO 3anpalumnBaeT paspeLle-
HVe Ha nocafky. [ducnertyepbl no MyHKTaM OOSMMKHbI pacnmncarb
CBOV OECTBUS B f@HHOM CUTyaLmm, YToObl Mbl ObI yBEPEHBI —
OHW CMPaBATCA N C PeasibHON.

HECKOJIBbKO C/10B O ®OPME

ObsazaTtenbHoe ycnoBue AN OMUCMNETYEpPOB — HOLIEHWUE
hopMbl. Kazanock bbl, HAaC He BUOAT NaCCaXKMpbl, 1 Mbl MOXEM
nosBOMUTL cebe HadeTb, Hampumep, KUHCbl U yTOOSKY.
OpHako hopMa NoApasyMeBaET He TOMBKO akKypaTHbIN BUA, HO
1 ONCUMNIIHUPYET YenoBeka. 3TO B Hallelr Nnpodeccn ogHoO 13
rnaBHbIX YCNOBUA. BClo CMeHy AMcneTyep OO/MKEH HaxOauTbCs
Ha npegene BHMMATENbHOCTW, HEOTPLIBHO CNEAMTL 3a BO3AYLL-
HbIMM CyAamMn Ha MOHUTOPE, 3a KOTOPbIMM COTHW XKU3HEN.

WTak, BHeWwHUA BuA, oucnetyepa B 3ane YB/L: dhopmerHble
Optoku, benas pybatka, rancTyK u.... MArkue Tanoyvki Ha Horax.
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The towers are provided with huge windows with a 360-
degree field of vision. While we were watching the ‘tower’ dis-
patchers’ work, they all were signaling about a helicopter
approaching the aerodrome. With our perfect eyesight we could
discern the tiny dot only in five minutes.

THE AIR NAVIGATION SYSTEM IN UZBEKISTAN

Now let us move from the particular to the general. The air
navigation system in Uzbekistan is a finely tuned complex mech-
anism. It includes the uniform air traffic organization system, air
navigation information system, meteorological flight service sys-
tem, satellite air and ground communication systems, navigation
and landing systems and monitoring systems. All this makes it
possible to create a continuous radio navigation and communi-
cation field and deliver all necessary information to the dispatcher
so that he could secure safe air traffic. The quality of the air navi-
gation service depends primarily on the level of automation of the
process. The technological level of the Uzaeronavigatsiya Centre
is one of the highest in Central Asia.

Andrey Zaitsev, Deputy Director of Uzaeronavigatsiya
Center, Air Traffic Control:

‘Ravshan possesses qualities indispensable to the work of
a dispatcher: he is responsible, disciplined and attentive.
Our work is highly specific: from time to time we introduce
new technologies and develop documents. He is one of the
persons actively engaged in these processes. He is a
strategically important worker, | should say. People like
him can teach a lot to new generations of dispatchers.’
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[a-pa, He yavBnsiTech. Bo-nepsbix, WCKMOYaeTCs yandHas
Mblfb, KOTOPAA MOXET HEraTVBHO NOBNMATL Ha PaGoTy 060pyao-
BaHWA: Beflb 306Chb JIOAV PaBoTaOT KPYITIOCYTOYHO. BO-BTOPLIX,
B 3a/le, rOg BeyTCca MNOCTOSHHBIE MEepPeroBOPbl C BKUMAXKEM,
[IO/HKHO BbITb MaKCUMAaIbHO TUXO.

KTO-TO B3BUPAETCHA HA BALLIHIO

Camoe BbICOKOE 3[aHne BO BCEX adponopTax — KOMaHHbIM
avicneTyepcku nyHKT (KOMM), Ha aHrmmninckoMm a3bike — Tower, a B
nepeBofie Ha PYCCKMIA — BalliHs, BbilLKa.

[ucneTyepbl aspoapomMa nan, Kak 1Ux eLlé HasblBatoT, auc-
neT4epbl «BbILLKW», KOHTPOMMPYIOT HEMOCPEACTBEHHO B3NET U
rocagKy camoseToB, a TakxKe VX [ABVKEHWE MO NETHOMY MOSto.
Kpome Toro, oHV cnegsiT 3a ABVKEHMEM CreuparnbHOrO Ha3em-
HOro aBTOTpaHCropTa Ha a3poapPOMe.

0O630p Npu 3ToM ocylliecTBAseTcs Ha 360 rpagycoB Yepes
OrpPOMHbIe OKHa. Moka Mbl Habndann 3a paboTor AMCneTHepoB
Ha «BblLLIKE», OHW BCE YKadblBanv HaM Ha BEPTONET, MpUbnvxKato-
wmiics K aspoapoMy. Mbl CBOMM  CTOMPOLIEHTHBIM  3pEHUEM
CMOTTIN 3aMETUTL 3TY TOUKY TOMbKO YEpes MsATb MUHYT.

ASPOHABUTALIMIOHHAA CUCTEMA Y3BEKNCTAHA

Tenepb OT 4aCTHOrO K 06bLLEMY. A3pOHaBMraUMIOHHas cructema
Y3bekuncTaHa — CNOXHbI MEXaHN3M C OTNaxXeHHoW paboton. OH
BK/IOYAET B CeOS eOMHYI0 CUCTEMY OpraHu3aumn BO3AYLLIHOMO
nBxeHus (EC), cnyxkby aspoHaBuraumoHHOM WHopMaumn
(CAV), cuctemy METEOPOIOrMHECKOro ObecrnedeHns MonéTos,
CMCTEMY HAa3EMHbIX 1 CYTHUKOBbBIX CUCTEM CBHA3U, CUCTEMbI HAaBW-
rauumv 1 nocagku, cUcTeMbl HabnoaeHns. Bcé ato nosBonseT cos-
[aTb CMIOLHOE pafvioHaBMraLmoHHOE 1 CBA3HOE Mofe, npeno-
CTaBUTb Ha pabo4ne MecTa OucrneTdepa BCO HeobXOOuMyto
MHhopMaLMo 4ns 6e30MacHOro ynpasneHs BO3ayLLHbIM OBVXe-
Hrem. KadeCTBO aspoHaBUMALMOHHOMO OBCNYXMBaHMSA CBA3aHO
npexxze BCero C ypoBHeM aBToMaTudaumm npouecca. 1o ypoBHto
OCHaLLEHHOCTN LIeHTp «Y3aspoHasuraums» HaumoHaneHom aBma-
KOMMaH11 Y36ekmcTaHa OfvH 13 NyHLLINX B PErMOHe.

30Ha OTBETCTBEHHOCTY LieHTPa NPOCTUpaeTcs Ha 447 Tbicau
KBagpaTHbIX KunoMeTpoB. OnepaTvBHble OpraHbl ynpasieHus
BO34yLLUHbIM [BVWXKEHMEM BKIOHYalOT B cebst ogMHHapuaTthb
obnacTHbIX LieHTpoB. BExkerogHo okono 100 ThicAY BO3AYLLHbIX
CyO0B, BbIMOMHSOLLMX NONETLI B Y30EKMCTaH Unv TPaH3UT Yepes
TEPPUTOPUIO CTPaHbl, MOMaJaloT MoA, KOHTPO/b CreumanncToB
LleHTpa «Y3aspoHaBuraums».

[Nepwvog BpemeHu, korga AMcneTyepbl KOHTPOMMPYIOT TpaH-
31THOE BO3AyLUHOE CyAHO, COCTaBASET OKOMO TPUALATA MUHYT.
OHW «nepepatoT acTadeTy» Opyr Apyry, HanpumMep, AucneTyep

3amectuTenb anpektopa LleHTpa «Y3aspoHaBurawma» no
YB[ Avgpen 3aniues:

- PaBLuaH 06nafiaeT caMbIMU BarKHbIMU [151 AMUCreTYepa
KauyecTBaMU — OTBETCTBEHHOCTBIO,
OVCUMNIIMHUPOBAHHOCTBIO U BHUMaTeIbHOCThio. Halua
paboTta cneuuduyHa: nepuoanyecky BHeAPAIOTCA HOBble
TexHosorun, paspabartbiBaeTca foKyMeHTauusA. OH oauH
U3 TeX, KTO aKTMBHO y4acTByeT B 3ToM. CTpaTermyecku
BaKHbIN COTPYLOHMK, MOXKHO TaK CKa3aTb. TaKue, KaK OH,
MHOIOMY MOTYT Hay4uTb HOBOE MOKOJIeHWE OUCNETYEPOB.



The air traffic control zone covers 447 thousand km? ser-
ving over 1,300 flight dispatchers, engineers and technicians.
The air traffic control operating authorities comprise the admi-
nistrative centers of eleven provinces. Every year the special-
ists of the Uzaeronavigatsiya Centre control around 100 thou-
sand aircraft flying to or from Uzbekistan or crossing the coun-
try’s airspace.

The period of controlling a transit aircraft by dispatchers lasts
for about thirty minutes. They ‘pass on the baton’ to each other:
for instance, the dispatcher from the Termez Air Traffic Control
Center passes an airplane to his colleagues from Samarkand and
so on. If a crew for some reason is asking to change their flight
level, the dispatcher must assess the possibility of this, calculate
the distance to the nearest aircraft and estimate if they can fly past
each other safely. There is no aircraft in the sky of Uzbekistan that
falls out of the control of a dispatcher even for a minute.

THE STORY OF SENIOR DISPATCHER
RAVSHAN SHOYAKUBOV

10:00 | must ensure that every two hours each dispatcher
has a fifteen-minute rest. Depending on how heavily the air-
space is loaded, we let the dispatchers walk out in turns for
some fresh air, distraction or a meal, whatever. We even have
an aquarium for relaxation.

12:00 At some moment of time | notice that there are many
aircraft in the Fergana valley. | must immediately join in and help
the dispatcher to ‘attend’ to every airplane in the sky. There are
no minor aspects in the dispatcher’s job, so the shift’s success-
ful work depends on mutual help and understanding.

Pilots receive information on weather conditions before
takeoff and landing through an automatic information transfer
system we call humorously ‘the parrot.’

TASHKENT AIR TRAFFIC CONTROL CENTRE

Like the other territorial centers, the Tashkent Centre for
Automated Air Traffic Control System controls the traffic of aircraft
arriving in/departing from the airports of Uzbekistan, airplanes
crossing the territory of the country and airliners taxiing in the
aerodromes. The dispatchers’ main task is to maintain safe dis-
tances between aircraft. For that purpose they give the pilots par-
ticular instructions, following the established flight rules and trac-
ing the airplanes with the help of radars. This hard work the fol-
lowers of the dispatcher’s profession do every day, every second,
remains ‘off-screen’ for aircraft passengers.

All communication between crews and dispatchers is held
only in aviation English.

The workspace in the Tashkent ATC Centre is divided into
several zones — the space below 4,500 m called ‘circuit-
approach’ is controlled individually. The upper airspace between
this height and the altitude of 15,000 m is also subdivided into
sectors called East, West and Namangan. The total length of
these regions is 700 km.

Some may wonder if there are windows in the ATC room.
Certainly, there are, but they are always covered with blinds: this is
necessary because the indoor temperature must be between 20
and 24 °C for the equipment’s proper operation and long service

Tepmesckoro ueHtTpa YB[ nepepaéT camonér konneram u3
Camapkanaa 1 T.4. Ecnv akmnax 3anpatuvBaeT U3MeHeHVe slue-
NOHa, MO TeM UM MHbIM NPUYMHAM, ONCMETHEP AO/KEH OLEHNTD,
BO3MOXHO N1 3TO, paccHuTaTb PaccTosiHve O OGnvpkaiero
CyAHa, CMOIyT SN OHW «Pa3onTUChb» B Hebe. Hn oguH camonéT,
KOTOPbIN HaxoguTcsa B Hebe Y3bekmcTaHa, HU Ha MUHYTY He
ocTaéTtcst 6e3 BHUMaHUs aucnetyepa.

PACCKA3bLIBAET CTAPLLIMW OVCMETHEP
PABLLUAH LLOAKYBOB

10:00 B cpegHem pa3 B ABa 4aca s OomkeH obecnednTb
KaKOOMY COTPYAHVKY OTAbIX B TedeHue natHaguatm MuHyT. B
3aBUCKMOCTN OT 3arpy>KeHHOCTU BO3[YLUHOrO MpPOCTpaHCTBa
Mbl MO O4epenn OTMyCcKaem [MCMEeT4epOB MNPOBETPUTHLCH,
OTBEYLCS, NEPEKYCUTL — KOMY Kak YAOOHO. Y Hac Oaxke aksa-
pUyM C pblbkamu ecTb — ANS peakcauunm.

12:00 B Kakon-TO MOMEHT Mbl 0BpaTUI BHUMaHWE, YTO Hafg,
parioHamy PepraHcKor OonuHbl HabntogaeTcst MHOro 60pTOB B
30He OTBETCTBEHHOCTU. S OOMKEH HEe3amMeoMTENbHO MPUHATD
ydacTve 1 MOMOYb OUCTETHEPY «YINAAeTb» 3a BCEMU camoneTa-
MK B Hebe. B paboTe OMCneT4epoB HET MENoYen, No3ToMy OT
B3aVIMOMOMOLL, B3aVMOMOHNUMAaHNS 3aBUCUT YCNEX CMEHbI.

ViHbopMaumio 0 norofle SKunak MpOoCnyLUmMBaeT nepeq,
BbIJIETOM Y MOCaOKOW Yepes3 CUCTEMY aBTOMATUHECKON nepena-
4M MHOPMaUMK, KOTOPYHO Mbl Ha3biBaeM «Moryraim».

TALLKEHTCKIM LIEHTP VB[

TallKeHTCKUIN LIeHTP aBToMaTtnanpoBaHHoM cuctemol YBL,
Kak 1 Opyrue TepputopuanbHble LEeHTPbl, obecnedmsaeT
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life. Air humidity and noise insulation also must be on a certain level,
which is why the windows admit aimost no sound inside. The floor
is covered with synthetic carpet. The illumination is also artificial —
there must be no flashes or intense light.

THE STORY OF SENIOR DISPATCHER
RAVSHAN SHOYAKUBOV

15:00 Senior dispatchers are constantly controlling each
worker’s actions. | am responsible for the upper airspace. | lite-
rally stand behind the dispatchers’ backs and watch each action
they take. The most important thing is to react quickly if some-
body of the guys needs help. | substitute for the air traffic con-
troller if he need leave his workplace for a while.

19:45 My shift is coming to an end. Today our dispatchers
have exchanged radio communications with over 120 airplanes.
This is not the hardest day, sometimes we have many more. Our
colleagues are already preparing to substitute for us to control
the airspace during the nighttime. We must convey to them all the
information necessary to control the situation. Next time we shall
have a night shift. After the night shift we must have a three-day
rest. Our work and rest hours are strictly scheduled, because we
are responsible for the lives of hundreds of air passengers.

20:00 We pass over the shift.

30 | OZBEKISTON HAVO YO'LLARI

ynpasfieHne ABVKEHEM BO3YLLHbIX CYA0B, OCYLLECTBNAOLLIAX
NPUNET/BbINET B adponopTbl Y3bekncTaHa CaMOfETOB, Cre-
LOYIOLLMX TPAH3UTOM, HY Y HEMOCPEOCTBEHHO ABVKEHNE NnanHe-
pOB Ha cammx aspoppomax. [MasBHasd 3agaqa OMCneT4epoB
3aK/I0HaETCA B COXPaHeH 6e30MacHON AUCTaHLUMM MeXay
camonétamn. [Jns 3Toro OHW, PYKOBOLACTBYSCH YCTaHOBNEHHbI-
MW Npasunamy NoNETOB 1 Habtogasd 3a camonéramm ¢ NoMo-
Wb PafMONOKaLmMOHHOMO 0B0PYA0BaHMS, BblLAKT MUOTaM
COOTBETCTBYIOLLME KOMaHapl. [ns naccakmpoB exefHeBHas,
exxecekyHaHas paboTta npefacTaBUTENen 3TON HENErkom Mnpo-
hbeccum Bcerga oCTaéTcs «3a KagpoMm».

Pabo4yee npocTpaHcTBO B 3aie YB[] TalkeHTCKOoro ueHTpa
MO yNPaBneHNO BO34YLLHbIM ABVKEHMEM NOAENEHO Ha HECKOb-
KO 30H: Ha BbicoTe A0 4500 metpoB YBL ocyllecTBnsiercs
OTAENBbHO — 30Ha HasbiBaeTCA «Kpyr-nogxod». Bbiwe, go 15
ThICAY METPOB — BEPXHEE BO3YLLHOE NPOCTPaHCTBO, KOTOPOE B
CBOIO 04epeb AeNUTCS Ha CekTopa Mof, HassaHnem «BOocTok»,
«3anag» 1 «HamaHran». B onuHy 31X panoHbl  COBOKYMHOCTU
oxaTbiBatoT 60nee 700 KNIOMETPOB.

Y MHOMMX BO3HMKAET BOMPOC, eCTb N B 3ane YB[] okHa.
OHW, pasymeeTcsl, eCTb, HO »Kasto31 MNOHTN BCErga 3aKkpbITbl, Tak
Kak B MOMeLLEHUN HeobxoaMmMo cobnofatb TemnepaTypHbili
peXnM Ha ypoBHe 20-24 rpafyCcoB, 3TO HY>XXHO AJ151 NpaBUIbHOM
paboTbl 06OPYAOBaHUS 1 MPOAIEHNS CPOKA Ero «KN3HECTOCO0-
HOCTW». Takke Ha YCTaHOBIEHHOM YPOBHE AEPXXMNTCS BNaXKHOCTb
BO3ayXa ¥ LLYMOU3ONALMS — OKHA MPaKTUHECKM 3BYKOHEMPOHN-
uaemble. Ha nony — koBponuH. CBET Takke NOOLEPKMBAETCH
NCKYCCTBEHHbI — HE [O/MKHO ObITb HYKaKMX ONMKOB.

PACCKASBIBAET CTAPLLII OVNCTETHEP
PABLLIAH LLIOAKYBOB

15:00 CrapLuve grcnetyepbl BedyT NOCTOAHHbBIA KOHTPOSMb
3a OeVCTBUSMUN KaXKOOro COTpyaHuka. S otBedato 3a BBl - 1o
€CTb BepxHee BO3[yLIHOEe MPOCTPaHCTBO. bykBa/lbHO CTOK 3a
CrVHaMW AMCMETHEPOB U KOHTPOIMPYID KaxKaoe WX OEUCTBUE.
[naBHasa 3apada — onepaTMBHO OTpearnpoBaThb, eC KOMY-TO U3
pebaT HeobxoaymMa nomolpb. [oaMeHsIto PyKoBOOUTENS MONE-
TOB, KOTOPbIA OCYLLECTBNSET OOLIMA KOHTPOMb, €CNM OH Ha
Kakoe-To BpemMs nokmaaet 3an YBL.

19:45 3akaH4vBaeTCs odepenHasa cmeHa. CerogHs aucneT-
Yepbl NPOBENM PaanoobmMeH ¢ akunaxkamm 6onee 120 camoné-
TOB. OTO HE CaMblii CIOXHbIA [eHb, ObIBAET 1 MHOrO 6OosbLLE.
Y>Ke roTOBSTCS HAC 3aMEHWUTb KOMMEerv, KoTopble ByayT y MOHM-
TOPOB BCIO HOYb. Mbl JOMKHBI NepenaTb UM BCKO MH(OpMaLMIO,
KOTOPYIO HEOOXOOVMMO [AepXKaTb Ha KOHTpone. Ha cneaytoLumii
[eHb BbIXOAVM B HOYHYIO. A MOTOM TPW OHSA 0653aTeNbHOro OTabl-
xa. Bpems paboTbl 1 0TAbIXa Y HAC CTPOro HOPMMPOBAHO, MOTOMY
YTO OT 3TOrO 3aBMCUT HE30MACHOCTL COTEH MACCAKMPOB.

20:00 MbI nepenaem CMmeHy.

21:00 dowma. B Hawwel cembe Tpoe aeteit. CMeHbl BblaaroTcs
pasHble, 1 CeMbS TOMBKO MO BbIPaXKEHWIO NLa cpady foraipisa-
€TCH, Kakoe Y MeHsi HacTpoeHne cerofHs. KOHeYHO, BCe MOHM-
MatoT BaXKHOCTb MOE paboThl, Jat0T MHE BO3MOXXHOCTb MOJSHO-
LIEHHO OTAOXHYTb 1 BCAYECKM MOAAEPKMBAIOT. S O4eHb bnaroga-
PeH MM 3a 3T0. 3a rofbl Mbl HAYHUIUCL MIAHNPOBATL CEMENHbIE
[ena Tak, 4tobbl OHW He MeLuany Moer paboTe. U B TO xe Bpemst



21:00 At home. We have three children. Shifts may me differ-
ent, and for my family it is just enough to look at my face to see
my mood. Certainly, they all understand the significance of my
work and allow me to have a proper rest and support me in every
way. | am very thankful to them for that. During all these years we
have learnt to plan our family affairs so that they don’t hinder my
work. Nevertheless, | always find time for my folk. | will be happy
if my children's future profession is associated with aviation, |
cannot imagine a better career.

WHAT YOU NEED TO BECOME A FLIGHT DISPATCHER

To become a flight operations officer you must have some
qualities and abilities, such as the spatial ability to be able to per-
ceive the positions of aircraft in airspace and forecast their posi-
tions throughout the flight, the ability to memorize certain
amounts of numbers and words and the ability to single out
important pieces from large volumes of information. In addition,
you must command good English, know the Joint Aviation
Requirements and aircraft’s performance data and have knowl-
edge in air navigation, aviation meteorology and so on.

What do you need all this for? The answer is simple: in order
to be able to make right decisions within limited time. You must
possess strategic thinking and be able to formulate concise and
clear pieces of information. Certainly, one of the most important
qualities is psychological stability and ability to work in a team.

Our flight dispatchers have many times confirmed their high
professional level internationally: specialists from the
Uzaeronavigatsiya Center have repeatedly become prize-winners
at international contests among flight dispatchers organized
annually under the auspices of the Eurasia Coordination Council.
Although the airspace of Uzbekistan is one of the busiest in
Central Asia, the air traffic control in the region has always been
an indication of reliability and highest level of professionalism.

Ravshan Shoyakubov exemplifies a specialist who devoted
his whole life to aviation. This is the approach that enables him to
pass his knowledge and experience to younger generations of
aviation workers and preserve the best traditions of the ‘masters
of the locator.’

Yulia KHAKIMOVA

The air navigation facilities in Uzbekistan's international
airports are regularly upgraded, the new equipment
coming from the leading air traffic control systems
manufacturers, such as SELIX (ltaly), THALES (France)
and MEJIEHT (Peleng, Russia).

y MeHs1 Bcerga eCTb BO3MOXHOCTb YAENUTb BHUMaHNE AOMOYa-
uam. byny pan, ecnv mou netn B Byayliem BbibepyT paboTy B
aBuaLm — He Mory cebe NPeacTaBuTb Ny4Llen Cyapobl.

YTO HY>KHO )14 TOrO,
YTOBbl CTATb ABVMAOVICIETHEPOM

Ecnn Bbl xOTUTe CTaTb AMCNETYEPOM yrNpaBneHns BO3AyLL-
HbIM OBVDKEHMEM, BaM HEOOXOAMMO 06afaTh HEKOTOPbIMU 065-
3aTefbHbIMK Ka4ecTBaMm 1 CMOCOBHOCTAMU. VIMeTb mpocTpaH-
CTBEHHOE BOOOPaXKEHMEe, KOTOPOEe NO3BOASET NPaBWUiIbHO Npea-
CTaBNSATb MOMOXEHNE CaMONETOB B BO3AYLUHOM NMPOCTPaHCTBE U
MPOrHO3MPOBATb VX MOIOXKEHME B TeHEeHMe NonéTa. 3anomMmHaThb
HeobxooMMoe konmdecTBo Umdp 1 cno. Obnagatb crocob-
HOCTbBIO BbIY/IEHATE HEOOXOAUMYIO MH(OPMaLWIO 13 60bLIOMO
0bbéMa coobLLeHMN. ABraamcneTyep OOMKEH BNaaeTb aHruii-
CKIM $13bIKOM, 3HaHWEM aBUaLMOHHbBIX MpaBuil, NETHO-TEXHUYE-
CKMX XapaKTEePUCTUK NaHEpOB, BO3AYLUHOW HaBMraumn, asua-
LIMIOHHOW METEOPONOrn U T.4,.

[nsi yero Bc& aT10 Hy>KHO? OTBET MPOCT — AJ151 TOro, YTOObI
NPYHUMaTb MPaBUSIbHbIE PELLEHVSI B TeYeHWe OrpaHn4eHHOro
BpPEeMeHW. Y BaC JOMKHO ObITb CTPATEMMHECKOE MblLLIEHNE, YMe-
HME YETKO U KpaTKo hopmMynmpoBaTb MHMOopMaLMio. KOHeYHO,
BbIHOC/IMBOCTb K 3MOLIMOHa/IbHBIM Harpy3kam 1 ChoCOBHOCTb
paboTtaTtb B kKOMaHae.

CBOE& MaCTepCTBO aBMaMCrieTHePbl He pa3 MoATBepKaam
Ha MeXxayHapO4HOM YPOBHE: COTPYAHVKMN LIYAH — MHOrOKpaTHble
NPU3EPbI MEXXAYHaPOAHbIX KOHKYPCOB aBUafMCrneT4epoB, Mpo-
BOAMMbIX eXerogHo nog, arvaon KoopauHaumoHHoro CoseTa
«EBpasns». HecMoTps Ha TO, YTO BO3AYLLUHOE MPOCTPaHCTBO B
Hebe Y3bekncTaHa OfHO M3 CaMblX 3arpPy>KeHHbIX B PErvoHe,
ynpaBfeHre BO3ayLLUHbIM ABVDKEHMEM BCerda Oblio nokasarenem
HaaEKHOCTU 1 BbICOYaMLLEro NpodeccnoHanmama.

PaBluaH LLlosikyboB — npumep aBuacneumanicTa, ans Koto-
pOro aBvauus ctana AefloM BCer XN3HW. 11 TONbKO Takom noa-
XO[n, MOMOXET eMy Mnepefatb CBOW YHUKabHbIE 3HAHWS 1 OMbIT
MOJOABIM aBMaToOpam 1 COXPaHUTL NyydLve Tpaguummn «noBen-
Tenem nokartopar.

tOnmss XAKVIMOBA

B MerayHapoOHbIX a3poropTax CTpaHbl Ha perynAapHom
ocHoBe BeféTcsa 06HOBIeHNe HaBUraLMOHHOIo
obopynoBaHNA OT BeAyLLMX MUPOBLIX MPOM3BOAUTENEN
cucteM YBL: SELIX (Utanus), THALES (OpaHuun),
MENEHT (Poccus).
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Kids ask,

Experts Respond

[leTn cnpalumBatior.
 Cneumanuctbl oTBeyaloT
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Every three seconds an airplane takes off somewhere in the world,
and almost every boy and girl likes watching an aircraft flying in the
Sky. Qur aircraft specialists continue to satisfy children’s aspiration for

knowledge in our column Kids Ask and Experts Respond.

Lyubov Tsay, 7

Jlrobosb Lavi, 7 net

Is it true that some airlines
do not have number 13
rows in their airplanes and
what does our company do
about that?

— lNpaBaa s, 4TO B caso-
Hax camMosIETOB HEKOTOPbIX
aBvakoMiaHui HeT psaa C
Homepom 13?7 A B HalLmx
camornéTtax ecTb TpuHaaLua-
ThIVi psa?

Kaxkible Tpy CeKyHabl rae-To Ha riaHeTe B3/1IeTaeT B HEOO CaMOsIET.
V1 noYtv kKaxkabivi camonéT rpoOBOXKAET B3rTISA0M Kakou-HUOyob
MasibYnLLIKa U JeBYOHKA. [eTvl — U3BECTHbIE MOYEMYYKU, Y HNX
Bcerfa Ky4a BOrpoCOB K aB1aTopam.
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i Munira Abbazova, Director of the Administration

for the Carriage Organization and Ground Service:

‘Lyuba, you are right. There is a widespread
superstition that 13 is an unlucky number, and
some airlines prefer to skip it when numbering the
rows of seats. Moreover, ltalians and Brazilians are
superstitious about the number 17 which makes
some of the air companies from these countries
exclude it from their numeration of seats. In Italy
some hotels do not have the 17th floor, either. Our
company numbers the rows in aircraft in accor-
dance with the traditional arithmetic. Without any

i superstitions.’

MyHupa Abbasosa, Ha4asibHVK YrpaBieHys opra-
HU3aLMM MepPeBO30K M Ha3EMHOIO OOCYKNBaHNS:

— Joba, Tbl npaBa. [encTsuTenbHo, K3-3a
LLIMPOKO PacrnpOCTpaHEHHOro cyesepns, 410 13 —
STO HECHACT/IMBOE YMCAIO, B HEKOTOPbIX aBUAKOM-
naHNAX MPUHATO ero NponyckaTb B Hymepauun
pspoB. Ckaxy 6onblle, B Utammm n Bpasunmn
HecYacT/IMBbIM CHMTAETCA Y1cio 17, 1 nosTomy
HEKOTOPbIE aBNaKOMMaHMM B 3TUX CTPaHax NeTaroT
6e3 17-ro paga kpecen. B Wrtanum paxe 17-i
3TaX eCTb He BO BCEX OTefsxX. B Haluen aBrakom-
naHnM HymepaLmsa PAoB MOET Tak, Kak MoNoXeHO
B apudmeTrke. Bes BCakmx cyeBepui.
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Makhmud Bakhriddinov, Chief of the Department of Charters.
"You may be surprised, Kamron, but it is absolutely possible.
The aviation term for this is ‘to order a charter flight.” Uzbekistan
Airways features a special department that deals in charter ope-
rations. Any person can apply for such a flight and conclude an
agreement. Now you know that when you grow up you can
order flights (passenger or cargo) to any part of the world.’

Kamron Ibadulayev, 7

KampoH Vbaaynaes, 7 net

Is it possible in our country to order
a flight as we, say, order a taxi?

— MoxHO /v y Hac 3aka3biBaTb
VHAVBYYasbHbIE PEeVChl, Kak Mbl

3aKasblBaeM Takcun'?

32 OZBEKISTON HAVO YO'LLARI

Maxmyg baxpuaamHoB, Ha4albHUK OTAesna YapTepoB:

—[ycTb 3T0 He yamBnsaeT Tebs, KaMpoH, HO O4eHb AaXe MOXHO.
TonbKO B aBMaLmm 3TO Ha3bIBAETCH «3akadaTb YapTepHbIn penc». B
HaupoHanbHOM aBrakoMmaHUM CyLLEeCTBYET CrieuvabHbIi OTAen,

KOTOPbIN 3aHNMAETCS YapTepHbIMK MepeBo3kamm. JTobol »kenato-
LA MOXKET MOAATb 3asBKY Ha TakoW Perc 1 3ak/toY1Tb JOroBOP.
Tenepb Tbl 3Haellb, YTO KOrga NogpacTéllb, TO BMOHE CMOXELLb
3aKasblBaTb Y Hallen aBrakOMMaHuy CaMONEThl (MacCaKMpPCKMe

WV rpy30Bble) 415 nonéTa B Ntobyro TOHKY 3eMHOro Liapa.



Abdurauf Tolipov, 6
Ab6aypayc Tomnos, 6 aeT

Diana Alkhamova, Staff Assistant of Deputy Director General,
Department of Flight Operation Organization:

‘Abdurauf, certainly, they do not do it in vain. It is clear that
pilots stay in an aircraft’s cockpit behind a special door and,
therefore, cannot hear passengers applauding in the cabin, but
every time stewardesses tell them about it. Uzbekistan Airways
pilots say that this recognition of their professionalism by passen-
gers is always pleasing. At these moments stewardesses are also
happy that passengers express their gratitude to our airline and
crew in such a touching way.’

Do pilots hear how passengers applaud them after landing or do they do it in vain?
— Korga xnonaroT nvunoTam foc/e nocagku — UM 3TO CIbILLIHO Miv BCe 30S1 CTaparoTCs?

[naHa AnbxamMoBa, CEeKpeTapb-pPephepeHT 3aMeCTUTEIS
leHepasibHOro AvpeKTopa ro opraHu3aLm n1ETHoM paboThi:

— Het, A6gypayd, KOHe4HO e He 3psi. [oHsaTHoe Aeno:
MWIOTbI BO3AYLUHbIX CyAOB HaxodaTcs B kabuHe, 3a creum-
aNbHOWM ABEPbIO, 1 MO3TOMY CaMy He MOMyT YCbILAaTh aniogunc-
MEHTOB B CaJlOHe, HO KaKfplli pa3 nocne nocaaki CTapAeceh
1M pacckasbiBatoT 06 3ToM. JIETUMKM HaumoHaneHoM KoMnaHum
rOBOPST, YTO Takoe MPU3HaHVEe WX MacTepCTBa Maccaxvpamu
BCerga nNpusTHo. [a 1 camun cTioapaecchl B Takue MUHYTbI Fop-
[OSATCS, YTO Maccakmpbl Tak TPOraTenbHO BblpaXkatoT CBOK Mpu-
3HaTENBbHOCTb 3KUMaXKY U HALMOHAIBHOMY MEPEBO3HVIKY.
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Flight Safety Inspection:

Samira Umarova, 10
Cammpa Ymaposa, 10 et

land an airplane.’

llgiz Khusnutdinov, Chief Inspecting Engineer,

‘Samira, if one of the passengers, by coinci-
dence, turns out to be the pilot of an aircraft of the
same type, then, yes, he will in all probability man-
age to land the airplane. But it should be kept in
mind that things in real life are not what they are in
a film. Even a pilot specializing in another type of
aircraft, say, small sporting, military or any other
type of passenger or cargo airplane, can hardly
operate the airliner without additional training. So
it is only in a movie that you can see a stewardess

| saw in a film how a stewardess operated an airplane instead of a
pilot and even managed to land it. Is it possible? Can a stewardess
or a passenger land an airliner following directions from the ground?

— B kuHO Buena, Kak CToapaecca BMECTO Mi/0Ta yrpassisisia camo-
JNIETOM 1 cymena ero nocaaute. pasaa s a1o0? CMOXET /i CTroap-
ziecca uv rnaccaxup o KoMaHgam ¢ 3emMsuv rnocaamTs caMonéT?

Wnbrng XycHyTAMHOB, BEAYLUMA NHXXEHEP-VNHCIIEK-
TOp VIHChekuym no 6e30mnacHOCTY MoIETOB:

— Camupa, cpasy CKaxy: ecniv B CasloHe OoKa-
XKETCS NETHMK TaKOro »Ke Tuna camonérta, To [Aa,
TakoW naccaxkup nocaauTb BO3AYLLUHOE CyAHO CKO-
pee BCEro CMOXET. Ho TyT Hago MmoHumaTb, YTO
KWHO OHO 1 ECTb KMHO. [labke NnoT ¢ Apyrux TUnos
CamMOnETOB, CKaXKEM MaslbIX CMOPTUBHbIX, BOEHHbIX,
TOBBIX APYrMX MACCAKMPCKUX NN TRY30BbIX, BPSL,
N CMOXET CMpaBUTbLCS C yNpaBneHneM naHepa
6e3 creuyanbHOro nepey4dnBanmns. Tak YTo cTioap-
[ecca ecnv 1 CMOXET NocaauTb CamOonET, TO TOMb-
KO B KMHO.
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The Six Summer Months

34

LLlecTb MecaueB neTa

There are a lot of warm countries around the planet. “lashkent
heat’ is a term that people in certain areas use to indicate
particularly high air temperatures. During summer, in the middle
of the day, the entire territory of Uzbekistan, from mountain
villages to civilized urban centers, turns into one large burning
tandoor oven, where all the citizens and guests of the country
are baking and browning like tasty somsa pasties until they are

quite ready.

Ténbix CTpaH Ha rnaaHeTe Hemasio. Ho Korga roBopsT o
CUJIbHOW XKape, TO HEPEOKO MOXHO YC/IbILLIATE OMpPeneeHne
«TalLKeHTCKast». JIeTHUM HEM BEChb Y36eKnCTaH, OT rOPHbIX
KULLIIaKoB [JO0 0BYCTPOEHHbIX MOPOLACKUX LIEHTPOB,
rpeBpaLlaeTcsi B 60/bLLYIO packanEHHyo rnedb-raHasip, rae,
CJIOBHO arneTuTHasi camca, XXUTe/I 1 roCTY CTpaHbl MOro/ioBHO
3arexkaroTcs v noapyMSIHWBaKOTCSA 40 MOJIHOW rOTOBHOCTU.
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Traditionally, the peak of the summer heat falls
between late June and early August and continues
for forty days. This hottest period is called chilla. A
couple of months before and after this span are
regarded as ‘preparatory’ and 'cooling' and they
are also quite warm. Hot days can occur in mid-
April and even in October. So, summer extends to
about six months, when heat is truly ruling the
region. However, quick-witted farmers use these
months to their advantage and manage to grow
football-size cherries and mountains of golden
(believe me, the sweetest in the world!) melons,
each the size of an average submarine.

We often joke that only the most fireproof peo-
ple can go outside in the noon hours of chilla.
Such people, be they locals or the visitors of our
country, are active, happy and dexterously moving
from one shadow to another until they get to
where they want. You may think other people hide
in cooled rooms at this time of day? Absolutely
not! It is a usual sight to see natives drinking burn-
ing hot tea in their traditional heat-resistant wattle-
and-daub houses or on traditional wooden beds
placed in their courts cooled with a lot of water
from nearby aryks (canals). Hot green tea and ice-
cold ayran (yoghurt beverage) with basil are best

OZBEKISTON HAVO YO'LLARI

dopmanbHO dasa »apbl AAUTCS C KOHLA
WIOHS1 MO Havano aBrycta v Ha Heé OTBOAUTCH
Copok aHel. [lepuop 3HOS 3AeCb HasbiBaeTCHA
«4nns». Ha npenBaputenbHbI pasorpes 1 OCTbl-
BaHVWe OTBOAUTCS el Mo nape MecsLeB.
yKapkure oHV MOryT HacTynaTb 1 BO BTOPOW NOJI0-
BUHE anpens, 1 gake B okTsabpe. Tak 4To y neta
eCTb NpUBAN3NUTENBHO LWeCTb MecsLeB, Korga
OHO aKTVBHO 3asBfSET O CBOVIX MpasBax Ha 3Tn
Kpad. Yem 1 nonbaytoTca ymenble 3emnenenblpl-
OexKaHe, ycrneBast BbIpaCTUTb U YepeLLHIO pa3me-
POM C ronoBy 6blka, 1 ropbl 30/0TUCTbIX (CaMbIX
CNafKknx B MUpe, MOBEpPbLTE) OblHb, Kaxkdas w3
KOTOPbIX HE MeHbLLE cpedHern NOABOAHON NIOOKN.

Mbl ntobUM  WYTUTB, YTO MOCne NoyaHs B
YuIK0 MO YANLEAM MOMYT XOAUTb TOSbKO Hambo-
nee «TyronnaBkue» >XUTenu 1 roctu ctpaHbl. OHu
AaKTVBHbI, >KM3HEPaAOCTHbl U CO CHOPOBKOW
nepeberaroT 13 TeHN B TeHb A0 NyHKTa Ha3Haue-
HKs. Bbl oymaeTe, 4TO BCe OCTallbHble CnacakoTcs
OT >Kapbl B KOHANUMOHUPOBAHHBIX MOMELLEHNSX?
He TyT-TO 6bIN0! OBBIMHOE 3penuLle: B camyto
»Kapy MECTHbIE >XUTeNM MbtoT 0bKuraroLle rops-
YU Ya B CBOWUX TPAAULIMOHHBIX TEPMOCTOMKNX
OOMaXx, CNOXKEHHbIX 13 CbIPLOBON MMHbI, UM Ha
TOoM4aHax, YCTaHOBMIEHHbIX Mocpean LWenpo
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to quench your thirst. Urban and rural people try
to reach for any form of water bringing salutary
coolness: waterfalls and lakes in mountains, rivers,
canals and pools in towns and cities.

You think unquenchable thirst is what actually
characterizes Uzbekistan’s heat? You are wrong.
Even imprinting the sole of your shoe on melting
asphalt is not quite an achievement. And only
when you are posting photographs of your ther-
mometer instead of selfies, this means you have
realized what heat is.

Uzbek life abounds in traditions, and one of
the most ancient is to let other people know the
readings of your temperature indicator in the
hottest moment of chilla. To discuss heat is an
important public ceremony. To turn a deaf ear to
what a neighbour is saying in relation to the figures
of his indoor thermometer implies awful manners.
You don’t have a thermometer and you aren’t fol-
lowing the changes of air temperature? You don’t
believe the thermometer on the outside of Aunt
Zukhra’s house in Andizhan has read 60 degrees
Celsius? You are right not to believe the fish story
about the aunt. Measuring instruments should not
be trusted in chilla, as they have gone far beyond
their maximum operating temperature.

The scorching Uzbek summer seasoned by
the aroma of basil is lived leisurely under the pure
azure dome of the sky and in the shade of
orchards. Heat is an important public matter. The
Ministry of Emergency Situations sends SMS
messages advising people to take refreshing
drinks, wear light clothes and avoid excess physi-
cal activity and direct sunlight.

In this period all the people of Uzbekistan can
be divided into two categories. The first group fall
into a meditative state and do not want to do
anything but what is absolutely necessary. The
second type consisting of the more heat-resis-
tant citizens do not wish to be kept in a cool and
dark place. Strictly following the Emergency
Minister’s advice, they put on light clothes, take
large quantities of cooling drinks and set out to
quench their thirst for adventures by paragliding,
climbing snow-clad mountain slopes or simply
wandering through streets, avenues, alleys,
parks and water parks.

You will remember the Uzbek summer as an
amazingly beautiful, rich, bright, generous and,
probably, the most important time of the year.

Olesya TSAY

NONUTLIX BOLOW M3 apblka ABOPOB. OT >kaxabl
NIErkKo CNaceéT ropsynii 3eNéHbI Yam 1 neasHom
KNCNOMOMOYHbIA HaNUTOK aripaH C Ga3nanKoM.
[opoxxaHe M CensHe WMHCTUHKTUBHO TAHYTCS K
cnacuTeNbHONM NPOXafe BOAbl: K FOPHbIM BOAO-
nagam un 03épam, K pekam, KaHanam 1 ropog-
CKMM BaccenHam.

CunTaeTe, YTO HeyTONMMAas XXakaa — TUNNY-
HbI NpU3HaK y3bekcTaHCKOM »apbl? Bbl own-
Baetech. [axxe cmeno ortneqatarb cnef CBOMX
Tydhenb Ha nnassieMcs achansTte — el He BbIC-
Lee JOCTWKeHWe. A BOT KOrfa Bbl BMECTO cendun
nyénmkyete OTO CBOEro TEPMOMETPA, 3HAYMT,
Bbl MOHANM, YTO Takoe »kapa.

Y36eKCKNA Hapog COCTOUT M3 Tpaguuuin, n
ofHa 13 caMblX APEBHVX B Yv//I0 — MOBeOaTb
BCEM O MMKOBbIX MOKa3aHWAX CBOEro TePMOMET-
puyeckoro npubopa. ObcyxaeHve »apbl — Aeno
obuliecTBeHHoe. [1ponrHoprpoBaTh 3adUKCKPO-
BaHHbIN MOKasaTenb KOMHATHOro rpagycHuka
cocefla cHUTaeTCs OypHbIM TOHOM. He nonbitaTb-
cs1 0borHaTh ero pekopg, — cnabocTb Ay, Y Bac
HeT TepMOMETPA M Bbl HE CneauTe 3a Temnepary-
poin? Bbl He BepUTE B TO, 4YTO TEPMOMETP Ha OKHE
TETYWKM 3yxpbl B AHAMKaHe nokasan 60 rpagy-
coB no Llenbcuio? Bnpodem, npaBunbHO caena-
1, YTO He noBepunn B Bainky npo TETyLWKy. B
YYIIKO USMEPUTENBHBIM MPUBopam BEPUTL HeMb-
39: UX NpegenbHaga padodas Temneparypa LaBHO
npeBbiLLeHa.

3HoMHoe y30eKckoe neTo, MpunpaBnieHHoe
apoMaToM 6asunvka-panxoHa, MnoL YWUCTbIM
nasypHbIM KynonoM Heba v B TeHW (PPYKTOBbIX
CaloB MPOXMBaEeTCA HecnewHo. XKapa — geno
obLecTBeHHoe. MUHUCTEPCTBO MO 4pe3Bblvai-
HbIM cUTyaumsam paccelnaer CMC-kn ¢ coBeTamu
NWTb NPOXNaanTeNbHbIE HAMUTKN, Nerde oaeBaTb-
Csl, MeHblUe ABuratbCs 1 n3beratb NPAMbIX COM-
HEYHbIX Nly4en.

[paxxpaHe Oendrcd B STOT Mepuop Ha [aBe
kateropun. [lepsble BnagaldT B co3epLaTesb-
HOCTb W, KPOME WCMOSHEHNSA MNPEANUCaHHbIX
NYHKTOB, HWYEM OPYrMM 3aHMMaTbCHA He XOTAT.
BTopble, cambie >XapoycTon4mBble, He >KenaroT
XpaHUTb cebs B TEMHOM 1 MPOXIadHOM MeCTe.
OHM nerko ofeBatoTCs, MOCAYLUIHO 3anacatoTcs
PEKOMEHAOBaHHbBIMN HAMUTKaMK 1 OTMPaBNSOTCS
YTONATb HEUCCAKAEMYIO >KavKay MPUKIIKOHEHNI:
neTatb Ha napannaHax, kapadbkaTbCa K CHEXHbIM
FOPHbIM BEPLUMHAM U 60PO3ANTL YnnLbl, MPO-
CMeKTbl, MapKy, aKBanapku 1 30HbI OTAbIXa.

Y36eKnMCTaHCKOe NEeTO BaM 3arOMHUTCS Kak
YOMBUTENBHO KPACVBbIV, COYHbBIN, APKUN, LLeapbIv
1, MOXXasyn, camblil raBHbI Nepuog roga.

Onecsi LAV

Alla
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Fire Temples in Tashkent

A surprising fact. Right in the centre of a progressive city you can find
antique and medieval burial mounds and archaeological sites
surrounded by high-rises, office buildings and blocks of flats.
Monuments to the ancient civilization that arose in the region three
thousand years ago, they have been watching Tashkenters silently for
many centuries, proudly detached from the bustle of the city. There
are about thirty ancient sites within the boundaries of the city. You
can hardly find another metropolis that could boast such an
archaeological Klondike, which you can literally feel and touch today.

TawKeHTCcKMe XpaMbl OrHA

YavButenbHo, HO hakT. [NpsiMO MoCcpean COBRPEMEHHOIO Merariosmca
TallKeHTa, OKPYXXEHHbIE MHOMOITaXKHbIMU JOMamu, oghprcamil v
XKUTTBIMM MaccuBami, CTOAT aHTUYHBIE 1 CPEAHEBEKOBbLIE KypraHbl v
ropoguLia. lamsiTHKK APeBHEN LMBUIN3ALINN, CIIOXUBLLIEVCS 3[EeCh
TOU ThiCSHeneTns: Hasas, 6e3MO/IBHO CMOTPSIT Ha TalLKEHTLIER
CTOJIETUE 3a CTONIETUEM, BEJINHECTBEHHO BO3BbILLIASICH Ha/ CYyeTOMu.
B yepte ropona takux ropoauiL] 0KOJI0 TPEX AECSTKOB. PeaKko Kakov
Merariosinc B HaLLu [JHU MOXXET roxBacTathb TakvM apxeosiorM4eCcKm
«KJTOHAANKOM», K KOTOPOMY MOXHO MPUKOCHYTBCS M CErQAHS.

Timur Nurulir
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Alexandro Strautin

MING URIK CASTLE

Not far from Tashkent’s central railway station, at the crossing
of Amir Temur Avenue and a narrow lane named Moshtabib,
there is @ museum which could be called a ‘museum under the
open sky’ were it not covered with a roof bearing the inscription
Ming Urik (‘'thousand apricot trees').

This aromatically poetic name currently belongs to an ancient
architectural complex consisting of the main Tashkent temple of
fire and the residence of rulers that governed this oasis some
2,000 years ago.

In about those days when the Magi were carrying their gifts
to Bethlehem, in the picturesque valley of the Parak (the ancient
name for the Chirchik River) Zoroastrian priests were observing
another star, the rising Sun, and were singing loud hymns. With
their prayers they were sanctifying the site of the newly construct-
ed temple, which was to stand there forever.

The place where the ‘mages’ (as Zoroastrians were called
those days) were performing their sacraments has been pre-
served until our days. The urbanization has swallowed and buried
under asphalt and the foundations of buildings all ancient con-
structions in the neighbourhood, except for the Temple. For all
the centuries that have passed the Tashkent soil has been pro-
tecting securely the holy place.

Archaeologists found out that religious ceremonies had been
held there for 700 years. Until the moment when new Arab rulers
closed old Zoroastrian temples and moved to a new residence in
the present-day Old City area.

Today this is an attraction for tourists, who can join an excur-
sion and see an ancient altar with traces of ash left by continu-
ously burning fire, a way down into a well — the Temple of Water
which always accompanied fire, and other ritual rooms and forti-
fication towers. The last ones damaged heavily by erosion are still
easily recognizable.

Ming Urik is not the oldest monument of ancient Tashkent.
On the bank of the Jun Canal 14 kilometers from the Uzbek capi-
tal there is another, more ancient archaeological site.

ARCHITECTURAL MARVELS | HYYOECA APXUTEKTYPbI

Bakhtiyor Nasimov

3AMOK MVHTI™ YPVIK

Hepnaneko OT TaWKEHTCKOro »KeNe3HO4OPOXHOr0 BOK3ana,
Ha nepeceyeHnn nNpocnexkTa Ammpa Temypa C MaseHbKOM Ynoy-
ko MoLwTabmb, CTOUT My3el, KOTOPbIA MOXHO Obl1o Obl
HasBaTb My3eeM Mo OTKPbITbIM HEOOM, ecnn Obl He YKPbIBatO-
Las ero Kpblla ¢ Haanmesto: «MUHI Ypuk» — «Tbicaya YproumH».

[log TakM apoMaTHO-MO3ITUHECKUM Ha3BaHWeM [0 HalluvxX
[OHE OOWEN rnaBHbIN TalkeHTCKMn Xpam OrHs 1 NpUcTpoeHHas
K HEMY pe3naeHLVsa npaBuTenen, YyrNpaBngBLLMX STUM 0a3nCoM
2000 neT Hazaa.

[MprmepHO B Te »xe OHW, Korga BOMXBbl LM C Aapamy B
Budbneem, B xuBonmcHoM gonvHe pekn MNapak (aHTu4Hoe HasBa-
HME COBPEMEHHOIO YnpyLKa), 30p0aCTPUNCKIE XXPELbl CMOTPEN
Ha Jpyrylo 3Be3gy — Bocxopsilee ComnHUe — 1 TPOMKO Menn
mMMHbl. OCBSILLEas CBOUMM MOMTBaMK MPOCTPAHCTBO, Ha KOTO-
POM CTOS U [OMKEH ObITb BEHYHO TOMBKO HYTO OTCTPOEHHBIN Xpam.

MecTo TauHCTB «MaroB» — Tak HasblBa/IM 30P0ACTPUNLIEB —
COXpPaHWoCh [0 HalmxX AaHer. YpbaHnsauysa chena 1 3akartana
nof acdanst 1 yHAaMEHTbI BCEX aHTUYHBIX MOCTPOEK BOKPYT, a
Xpam ocTancg. Bce npolleluve Beka TallKeHTCKas 3emns
HagEeXHO yKpbiBana cobon CBATOE MECTO.

ADPXE0NOr BbISCHWM, YTO CY>KObl 306Ch LUAN Ha MPOTSHKe-
HuM 700 net. o TOro OHsA, noka HoBas apabckasi BnacTb He
3aKpblna cTapble 30P0acTPUACKME XpaMbl U HE nepeHecna
pe3naeHUMo B ApYyroe MecTo — B HblHELLHWA CTapbIi ropof.

Ce4ac ctoja BOASAT 3KCKYpPCUM, MOKasbiBas anTapHyto
4acTb CO cregamn nensia OT BEYHO MOJAEPKMBAEMOrO OrHs,
CMyCK B Kofiogew, — Xpam BoAbl, BCeraa COMyTCTBYIOLLNA OrHIO,
Opyrve puTyanbHble MNOMELLEHNS W KPEMNOCTHble OallHW.
OnnbiBLUKE, HO BCE ELLE XOPOLLO y3HABaEMbIE.

MWHF Ypuk — He cambll OPEeBHUM MaMATHUK aHTUYHOMO
TawkeHTa. B 14 kunomeTtpax K tory OT Hero, Ha bepery kaHana
[>KyH, pacnonoXunnock eg 6onee ApeBHee ropoauLLe.
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Timur Nurulin

THE SHOSH-TEPA ARCHAEOLOGICAL SITE

Archaeological research at Shosh-Tepa moved the birth date
of the Tashkent urban culture still farther into the past, to 2,200
years ago. That was the time of mass migration, when the inhabi-
tants of the Aral Sea area retreated from an extending desert,
actively disseminating the solar cult. Those who went to Tashkent
decided to settle in the area and built a temple.

Dedicated to the Sun, the immortal divinity protecting
humans against darkness, the temple at Shosh-Tepa is a cruci-
form building inscribed in a circle, which is a popular solar symbol
used in architecture.

It is quite possible that the temple was used to carry out
astronomical observations: the sides and towers of the temple
are arranged in strict order, facing the points of the compass,
following the movement of the Sun and marking the phases of
the Moon.

There is another find of great archaeological interest at
Shosh-Tepa: a series of graves with human skulls buried with cer-
tain rituals indicating high respect. Were they mages, leaders of
some kind or just honorable people? We cannot yet answer this
question today.

No traces of economic activity were found in the course of
excavations: Shosh-Tepa was the cultic, ritual and, possibly,
astronomic centre of antique Tashkent.

Seven hundred years after the Shosh-tepa temple the
Tashkent fire worshippers would build another one, which can
today be found in Chilanzar district of the Uzbek capital.

5mg.uz Rustam Khusanoy
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FOPOONLLE LLIOLLI-TEMA

Apxeonornyeckoe uccnegosaHne Ha Lllow-tena pano
rOPOACKOV KynbType TallkeHTa HOBbIM Bo3pacT: 2200 neT. 310
ObIN0 BPEMSA MacCOBOW MUrpauun, korga >xutenu [lpnapansa
YXOONN N3 PACNON3atoLLENCA NYCThIHN U HECIIN C COBOWN KynbT
NOKNOHEHVA COMHLLY, «4bWl KOHW ObICTPbI». Te, YTO AOWnn A0
TallkeHTa, 30€eCb 1 OCTaNMCh, NOCTPOMB Ha STOM MECTE Xpam.

[MocesAwénHbIn ConHuy, 6eccmepTHOMY 60XecTBY, oxpa-
HSAOLLLEMY YenoBeKa OT TbMbl, XpaM Ha LLlow-Tena npeacras-
NAeT coboM KpecToobpasHoe 3haHne, BMUCAHHOE B OKPYXK-
HOCTb, — W3BECTHas COMApHas CUMBOMKA, MEPEeNioKeHHasd B
aAPXUTEKTYPY.

He ncknodeHo, YTO B Xpame 3aHMManmcb 1 aCTPOHOMUYE-
CK/MW HabniogeHnamun: Keagpar v GallHn Xxpama O4eHb TOHYHO
OPWEHTVPOBaHbI MO CTOPOHaM CBeTa, AsWkeHwo ConHua 1
hasam JlyHbl.

OBHapy>keH Ha LlLlow-Tena 1 BecbMa WMHTEPECHbIA HEKPO-
Nnofb C MOYETHLIM 3aXOPOHEHMEM YeNOBEHECKMX “epernoB.
Maros-xpeLoB, BOX/AeN, 3HaTHbIX NpeakoB? Ha cerogHst aToT
BOMPOC OCTaETCS OTKPbITHIM.

CnepoB XO3SMCTBEHHON [EATENbHOCT MPU  packomnkax
0BHapy>keHo He 6bino — LUow-Tena 6bin KynsTOBbIM, pUTYaulb-
HbIM 1, BO3MOXHO, ACTPOHOMUHYECKNM LIEHTPOM aHTUYHOMO
TawkeHTa.

Cnycta 700 net nocne LLowi-Tena TalwKeHTCKME >XpeLlbl
NOCTPOAT eLIE OOMH — ero MOXHO YBUOETb Ha TeppuTopun
COBpPEMEHHOro YnnaHaapa.
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Timur N

Timur Nurulin

THE TEMPLE OF FIRE IN CHILANZAR

Once hidden amongst residential houses, this archaeological
site is now open to all driving along new ring road Nurafshon.
When the road was just being constructed, Tashkenters, who are
very keen to preserve their cultural heritage, directed its section
that was to cross the site around it.

The Ak-Tepa (‘white hill’) archaeological site keeps six build-
ings under its surface, the central of which is a square temple of
fire built in the 5th century AD. The temple had been used for only
300 years, until the 8th century when it was abandoned because
all local people adopted Islam.

Archaeologists and other researchers allow the possibility of
the temple being associated with the lunar cult. This hypothesis
is supported by the number of rooms in the complex — 29, which
is equal to the number of days in the lunar calendar.

Some sources also inform about a certain ritual performed at
such complexes, when priests placed an urmn with the ashes of
ancestors on a special pedestal at full or new moon.

Time has turned the temple into a mound, which reveals its
secrets only to archaeologists. As it turned out, the earth has
become the best keeper of eternity. Even in the 21st century.

Timur Nurulin

Digital reconstruction.
Lingpposas mogesib.

XPAM OI'HA HA YNNAHBAPE

PaHee cnpsaTaHHoe mexay AOMOB, ropoayLLEe Tenepb OTKPbI-
TO BCEM MPOESKAOLLIVM MVMO HETO MO HOBOW KOJbLIEBOV AOPO-
re HypaduoH. Korga eé cTpounu, TalkeHTLbl 3ab60TMBO OTBe-
SN yHacTOK, MPOXOAALLNIA Yepes ropoauLle, B CTOPOHY, YTOObI
COXPaHUTb CBOE Hacneave.

lopogynile Ak-Tena («Benbii xonm») xpaHUT nog cobow
LeCTb 34aHni, raBHbI N3 KOTOPbIX — KBaapaTHbI Xpam OrHs,
NMOCTPOEHHBI B V Beke Hallen apbl. [pocnykun xpam no Tawl-
KEHTCKUM Mepkam Hemonro — Bcero 300 neT, noka He Obin
3abpolueH B VIII Beke, Korma »>XuUTenn npuHsv ncnam.

ApXeonorn 1 uccnegoBaTenn xpama He WCKIo4aroT BO3-
MO>XHOCTb €r0 CBA3M C JIyHHbIM Ky/I5TOM. K Takow rmnotese noga-
TaNKUBAET YUCO MOMELLEHNIA STOrO KOMMIEKca — X 29, Kak 1
OHEN B IYHHOM KaneHdape.

[NepeBenéHHbIE NCTOYHVKIM TakxKe COOBLLAKT O CyLLIECTBOBA-
HUM 0COBOro puUTyana B NoAobHbIX KOMMEKcax, Koraa B MNOfHO-
JIYHVIE 1 B MOMEHT 3apOXKAEHVA MOJIOAOMO Mecsila »KpeLlpl BO3-
OBUran Ha creuyanbHbl MOCTaMEHT YPHY C MPaxoM MPenKoB.

[penocTaBneHHbIN BPEMEHM, XpaM NPeBPAaTUICA B KypraH,
1n3penKa OTKPbIBasiCb OYEPEOHON apXeonorM4ecKom aKcneam-
unn. 3eMng okaganach Ny4lvM XpaHuTenem BeYHOCTU. daxe
B XX| Beke.
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Bakhtiyor Nasimov

THE MANSION IN YUNUSABAD

The top of the site is the highest point of Tashkent.
Tashkenters often call it the Ak-Tepe of Yunusabad and use it to
admire sunsets and observe the city from above.

It is situated in the northern part of the city, where in the 5th-
8th centuries the rulers of Tashkent retreated from the heat of
summer in the hottest season of the year. The corridors, stair-
ways and courts of the palace can easily be discerned amidst the
rest of the excavated earth.

A collection of Arab dirhams buried at the mansion after it
had already been abandoned was discovered on the site, but the
most striking event took place there 5 years before the arrival of
the 21st century.

In 1995 an Indian transnational company was opening a
newly built hotel in Tashkent. The head of the company, a promi-
nent Indian businessman from an ancient Zoroastrian family, also
arrived in Tashkent to participate in the opening ceremony. As
well as to pray in the Tashkent Temple of Fire.

At dawn he was brought to the city’s most elevated site
where alongside other constructions of the palace complex a
temple of fire had been excavated. And so, 1,300 years after-
wards, Tashkent once again heard a hymn in honor of the
Supreme Divinity of Light, Ahura Mazda.

Rustam KHUSANOV

Timur Nurulin
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YCAOBBA HA FOHYCABALE

BepuivHa ropoguila — camas BbICOKast TOYKa TalLKEHTCKO-
ro nangwadra. [opoxaHe HasbiBatoT ero HKOHycabaackum
AKTene, 1 4acTo MOBYHOTCS 3akartamu 1 B1uaamu Ha ropof, C ero
BEPLUMHbI.

OTO ceBep ropoda, kyga TawkeHtckue npasutenu V-VIII
BEKOB Mepee3Xanm NeToM, 4TOObl MepeXknTb CaMoe >KapKoe
Bpems rofa. Cpeam packonos Ha rOPOANLLE NErKO YraablBatoTCH
KOPWAOPbI, NECTHULbI 1 ABOPUKM ABOPLIOBbIX MOCTPOEK.

30ech HanaeH Knag apabckmx OUPXEMOB, CMPSATaHHbIA Yxe
nocne Toro, Kak ycaabta 6bina 3abpoLleHa, HO BnevatnseT apy-
ras UCTopus, MNpousoLlefllas 3[4ecCb 3a HECKOSbKO NeT Ao
HacTynneHnst XX| Beka.

B 1995 rogy wnHauiickasa TpaHCHauMoHaslbHasi KOMMaHWUst
claBana B 3KCryartaumio TOMbKO YTO MOCTPOEHHbIN OTeNb B
TawkeHTe. PykoBoantenb KOMMaHu1, BAUATENbHbIN BU3HECMEH
VHaMn 13 OpeBHeNLLEro 30poacTPUINCKOro Poaa, ToXke Npubdbin
B TawkeHT. YTOOblI NPUHATL IMYHOE yvacTue B OTKPbITUW. V1
NOMONUTBCH B TaLLKEHTCKOM Xpame OrHs.

Ha pacceeTe ero npueesnu ctoga, Ha Camyto BbICOKYHO TOUKY
TawkeHTa, rae cpeay NOCTPOEK Takxke Obln 0BHaPYKeH ABOPLIO-
BbI Xpam OrHa. W cnycta 1300 net Hag TawkeHTOM CHoBa
3By4anm rMMHbl BepxoBHoMy BoxkecTBy CeTa — Axypa Magage.

Pycram XYCAHOB

Bakhtiyor Nasimov
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CINEMATOGRAPHY | CUHEMATOIPA®

People in Uzbekistan have fallen in love with motion pictures
since the very first evening, when the screen it up and a magic
vision appeared on the stretched piece of canvas. This
happened in Tashkent in 1897, two years after the famous
screening organized by the Lumiere brothers in Boulevard de
Capucines in Paris. Uzbekistan became the first film making
country in Central Asia, with the first live-action films produced in
Tashkent and Bukhara in the mid-1920s. They laid the
foundations of the national cinematography and gave an impulse
to the development of film production in the other countries of

the region.

THE FIRST MOVIE WAS AN ACTION FILM

The first live-action silent film in Central Asia
was shot in Bukhara in 1925. This work produced
by film making association Bukhkino had a very
strong title, The Minaret of Death, and was gener-
ally a commercial adventure and action movie. A
real ‘eastern’ with unending chases and kidnap-
pings and (can you imagine!) languorous beauties
in a harem’s pool, the picture was received very
negatively by Soviet critics. The movie seemed too
light and unsubstantial for the hard times as those
were. Nevertheless, it was quite a success
abroad, where the film was shown under the title
of The Captive of a Harem.

The mass production of moving pictures in our
country was launched in March 1925, when film
studio Shark Yulduzi (The Star of the East) was
opened in Tashkent, in the building of the Ishankuli
Madrasah near Sheykhantaur. It was the first film
studio in Central Asia. In 1936 it was renamed
Uzbekfim and later Tashkent Feature Film Studio.
In 1958, 17 years afterwards, it was again given its
old name, Uzbekfilm, which the studio has
retained to this day.

MEPBLIV ®UTbM Bbl/T BOEBUKOM

[lepBbli  UrPOBOM  Hemon  unibM B
LleHTpanebHon Asumn 6bin cHAT B Byxape B 1925
rogy. HasblBanock NpounsBefeHie KMHOTOBapUILLIE-
cTBa «byXKNHO» O4eHb CUbHO — «MuHapeT cmep-
TW» N MPEACTaBASAN0 COOOM KOMMEPHECKUI MPO-
OYKT — MpUKiodeHYeckun 6oeBrK. HacTtoawmn
«/CTEPH» C OECKOHEYHbIMM MOrOHAMM, MOXMLLIE-
HUAMKW W, NpeacTaBsTe cebe, TOMHbIMA Kpacasu-
Lammn B 6acceiiHe rapema. CoBeTcKasa KpuTuka B
nyx 1 Npax pasHecna KapTuHy. [ns Toro cypoBoro
BPEMEHM OHa Kagdanacb CIMLLKOM IErKOBECHOW U
rnamypHon. 3aTto 3a pybexkom duabM LWEN C ycrne-
XOM MOA, Ha3BaHueM «[1neHH1La rapemMas.

HacToslaa BonHa KMHONPOW3BOACTBA AOKa-
Tunacb Ao Hac B Mapte 1925-ro. B TalikeHTe, B
30aHuM  megpece  Vwankynu B panioHe
LLlexaHTaypa, oTkpbiach KnHodabdbprka «LLlapk
HOnpyan» («3Be3na BocToka»). MNepBasi npon3Boa-
CTBEHHasi KMHOCTyaAMs BO Bcewl LleHTpanbHom
Asun. B 1936 roay ctyanst 6bina nepenmeHoBaHa
B «Y36ekdunbm». 3aTemM ceMHaaLaThb NIeT HadblBa-
nack TalWKEHTCKOW KUHOCTYAMEN XyOOMeCTBeH-
HbIX (PBMOB, YTOObI ¢ 1958 roaa BepHyTb Ha3Ba-
HMe «Y36eKdunbM», COXpPaHNBLLIEECS MOHbIHE.

KunHO B Y3beknctaHe /ItobsSIT ¢ TOro BeYepa, Koraa BrepBble
3aCBETWJICS 9KPaH v Ha HaTsHYyTOM [10JIOTHE NOSIBUIOCH
BosLLebHOe BuaeHve. bbino 310 B TalukeHTe B 1897 roay, Yepes
[Ba rofa rocse 3HaMeHUTOro rokasa bparses JIloMbep Ha
bynbBape KaryumHoB B [lapwke. Y36ekucTaH — poavHa K1MHO B
LleHTpansHom Asun. VIMeHHO 3aeck, B byxape v TallkeHTe, B
cepeavHe 1920-x roqos 6kl co3aaHbl NEPBbIE UMPOBbIE
unibmMbl. OHY 3a710XKMJIM OCHOBbI HE TOJIBKO HaLMOHaIbHOro
KuHemartorpagha Y3bexkucraHa, HO v MOCY XU MPVMEDOM,
AaBLLUVM TOJTHOK (DOPMUPOBAHNIO HALIMOHA IbHbBIX
KUHemMatorpaguii BCero pervoHa.

Ishankuli Madrasah.
Menpece ViaHkym.
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The Minaret of Death by

V. Viskovsky, 1925
«MuHapet cmepTu». 1925 T,
pex. B. BUCKOBCKMIA.

ORIENTAL EXOTICISM VS PROPAGANDA

There were two basic lines the Tashkent film
studio was working in from the very beginning: ori-
ental exoticism-centered pictures and propagan-
da movies aiming to struggle with survivals from
the old regime.

The former were usually severely attacked by
critics but were highly popular among ordinary
viewers. The reason was these ‘oriental’ films
were made by experienced Russian film makers
with pre-revolution training: Vyacheslav Viskovsky

Snapshot from the film It's up to her, 1931

Kagp n3 punbma «EE npaso», 1931 .
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«BOCTOYHAA SK3OTVIKA»
[MPOTNB «Al'MTOK»

B pabote KuHOCTYOumn cpasy »e HameTunmch
[BE NNHNN — (PUSIBMbI, MOCTPOEHHbIE Ha «BOCTO4-
HOW 9K30TUKE», 1 KapTUHbI arnTaLMOHHOro Mnnaxa,
BOPIOLLIMECH C NEePEeXXUTKaMM CTaporo yknaga.

MepBble NoaBepraance SPOCTHLIM Hanaakam
CO CTOPOHbl KPWUTWKW, HO MNONb30BannChb
HEN3MeHHbIM yCrnexom y 3puTenen.
O6BbACHANOCH 3TO TEM, YTO CHUMAaN «BOCTOM-
Hble» KapTWHbI OMbITHbIE POCCUNCKNE PEXKNCCE-
Pbl C [LOPEBOMOUMOHHBIM CTaXKEM: BbIMYyCKHUK
MockoBCcKOro VIMnepaTopckoro TearpasibHOro
yannuwa Bsadecnas Buckosckuin  («MuHapeT
cmepTu», 1925 ), 3HaMEHUTLIN aKTEP 1 PeXuc-
cép Oner ®pennx («KpbITbih dypronH», 1928 .,
«[pokaxéHHasa», 1928 r., «[o4yb CBATOro»,
1931 r.), YecnaB CabuHCKNIA, KOTOPbIA B CBOMX
KapTMHax BbICTYNan B Ka4eCTBE PEXMCCEPa,
cueHapucTa U XYAOXHMKa-NoCTaHOBLUMKA
(«MocnegHnin 6ek», 1930 r.).

Hemoe kunHO Y36ekucTaHa VMENO U CBOWX
«aBaHrapaucToB». Tak, B HEKOTOPbIX (uibMax
nosiIBNAOTCS 3abaBHble 3apUCOBKM 3THOCOBET-
CKOW OENCTBUTENBHOCTU U 3KCLEHTPUYHbIE Mep-
COHaXW. JINXo aBaHrapamn3m BbIpaXKanics gaxe B
Has3BaHWax @uUnbMoB — «Kofiogel, CMepTu»,
«AmeprkaHka 13 bargaga».

ArnTaLmoHHble unbMbl XOTS 1 HeC B cebe
4epTbl «BOCTOYHOM 3K30TUKW», HO B HMX LOCTa-
TOYHO OTHETNIMBO NPOCTYNaM coupmanbHble MHTO-
Haumm — Bopbba 3a pPackpenoLLeHe MEHLLVH 1
OCBOBOXIEHMNE OT PENUMMO3HBIX MPEAPACCYAKOB.

The Rise, 1931
Kaap n3 punema «loguém», 1931 1.



(The Minaret of Death, 1925) who had graduated
from the Moscow Imperial School of Theatre,
famous actor and film director Oleg Frelikh (The
Covered Wagon, 1928; Leper, 1928; The Saint’s
Daughter, 1931), Cheslav Sabinsky (The Last Bey,
1930), who acted as director, screenwriter and
production designer.

There was even a touch of ‘avant-guarde’ to
silent Uzbek films. Some of them contained
amusing sketches of ethno-Soviet reality and
eccentric characters. The valiant avant-guardism
could even be seen in the titles of certain pictures,
such as The Well of Death and An American Girl
from Baghdad.

Propaganda films, although they were aslo
‘orientally exotic’ to a certain extent, bore quite
distinct social intonations, such as struggle for the
emancipation of women and liberation from reli-
gious prejudice. Alas, they were not great com-
mercial success. Pakhta-aral (1925, directed by
A. Scherbakov) and The Sunny Happiness (1926,
directed by Vladimir Krivisov) were obviously
commissioned films. Their directors employed
non-professionals to act in the pictures. So,
Pakhta-aral features ‘artist's models’ Kh.
Shadiyeva  (Oykhon) and A. Khojayev
(Sardarykbay), who afterwards played several
other parts in silent era films. The Sunny
Happiness featured only one professional actress
— Malikakhanum Jafarova from the Tatar theatre.
The rest of the actors were other members of the
crew or those involved directly in the land and
water reform this picture was about.

Snapshot from the film Chadra, 1927
Kaap u3 punbma «Hagpa», 1927 .

YBbI, OrNyLIMTENBHOIO KaCCOBOrO yCriexa OHW He
mvenn. Tak, B dhunbmax «[laxta-apan» (1925 r.,
pexunccép A. LlepbakoB) un «ConHe4vHoe
cyacTbe» (1926 1., pexuccép Bnagumup
KpurBLOB) OTpasduics coumaibHbIi  3aKas.
[MOCTAHOBLUMKM KapTWH paboTann B OCHOBHOM C
HenpodeccroHanbHbIMK NCMONHUTENSMMU.
Hanpumep, ans ydactusa B CbEMKax Gunibma
«[MaxTa-apan» 6N NpUrnaLleHbl «HaTYPLLUUKNA» —
X. UWagnesa (OmxoH) un A. XomkaeB
(Cappapbikbar), BnocneacTBuM ChirpaBlUne eLlg

The Fellow, 1935
Kagp va unsma «Anrut», 1935 .

The Second Wife film crew

CuémoyHas rpynna uisma

«Btopasi xeHa».
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Rachel Messerer-Plisetskaya in
the Leper, 1928

P. Meccepep-Incekast B punbme
«[lpokaxkéHHast» 1928 r.

Nabi Ganiev — the film maker, 1925
Habw aHves, pexxuccép, 1925 .

Kamil Yarmatov at his role of Umar
in Under the Mosque Domes.

K. Slpmatos B posv Ymapa B
punbme «V13-nog cBog0B MeveT».

A BREAKTHROUGH IN
THE SILENT FILM PRODUCTION

In July of 1926 Uzbekgoskino (Uzbek State
Film) invited Mikhail Doronin and his team from
Moscow to shoot The Second Wife. It was the first
time that Uzbek women acted in a fim. ‘We were
looking for actors and models via public
announcements and using personal links. Many
came expecting they would be offered jobs, and
after plenty of persuasion women took off their
yashmaks and revealed their faces but, as they
learnt they would play in a movie, with their faces
open to unfamiliar men, they simply ran away!'

One vyear later, in 1928, Leper, an ‘oriental’
story based on the novel by French writer
Ferdinand Duchene, was screened. Rachel
Messerer-Plisetskaya, the mother of famous balle-
rina Maya Plisetskaya, was invited to star in The
Second Wife and Leper. The film was very popular,
with millions of people from across the country
coming to see it.

The Jackals of Ravat produced in 1927
became one of the first Uzbek silent movies that
gained wide popularity and became a real suc-
cess. There were several reasons for this. First,
Uzbek actors — Suleiman Khojayev, Rustam
Akhmedov and Rakhim Pirmukhamedov — played
all the leading roles in the fim. Second, Victor
Uspensky, composer and folk music historian,
wrote a special score for the fim’'s soundtrack.
The picture was made in the village of Birchmulla
not far from Tashkent.

The issues of Pravda Vostoka, Uzbekistan’s
oldest newspaper which has celebrated its 100th
anniversary this spring, have kept stories told by
those involved in making the film, who provided
some unknown but interesting details about the
process. ‘The people of Birchmulla did not quite
trust the film crew, and when assistants put mines
to blow up one of the bridges in the area, the vil-
lagers, alarmed, shouted “Voy dod! (Help!)” As it
turned out later, the locals mistook the film makers
from Tashkent for... saboteurs. The crew had to
use their elocution to the utmost in order to per-
suade the people of the team's best intentions.

But later, when they had become entirely con-
vinced of the film makers’ best intentions, all the
villagers took part in the making of crowd scenes.
Over one hundred women took off their yashmaks
and stood in front of the camera. However, there
was one incident when a woman rushed into the
editing room and asked to give the 'photograph'
back, because her husband did not approve her
revealing the face. ‘So as not to put her in danger,
we decided to cut out of the film all the scenes
where she was present...’
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HECKOJbKO ponen B hunbMax Hemoro nepuoga. B
kapTnHe «CofiHeYHoe cHacTbe» yvacTBoBana
MMWb  ofHa npodeccroHanbHas akTpuca —
ManvkaxaHym [xadaposa (akTpuca Tatapckoro
Teatpa). OcTasnbHbIMW  WCMOMHUTENSMY  OKada-
NINCb YNeHbl CBEMOYHOW rpyMnbl U Henocpen-
CTBEHHbIE YHACTHUKN 3eMeNbHO-BOAHOM pedop-
Mbl, KOTOPOW 1 Obli NOCBALLEH DUIBM.

MPOPBLIB B NMPON3BOACTBE HEMOTIO KMHO

B wumone 1926 roga no npurnaweHuo
«Y36EeKrockMHO» 13 MOCKBbI AN MOCTaHOBKM
KapTuHbl «BTopasa >keHa» Oblnv nNpurnalleHb
pexunccép Muxann LOpoHWH C KuHorpynnon. B
3TOM (hufibMe BrepBble B Ka4YeCTBE aKTpUC Yy4va-
CTBOBA/M XKEHLLMHbI-Y36€4KN. «[10 06BABNEHNAM,
Yepes 3HaKOMbIX MOABMPAaNUCh aKTePbl 1 HaTyp-
Wvkn. Mpuxoonamn mHorve, gymas, Y10 JagyT
KaKyto-TO paboTy, NOCAE MHOIMMX YrOBOPOB »KEH-
LWVHbI CHMMaNM 4Ya4saH, OTKPbIBad nnLO, HO,
y3HaB, 4TO ByayT CHUMATLCS B KMHO, Aa C OTKPbI-
TbIM NIMLOM MNepen HE3HAKOMBbIMUA  My>XXHMHaMU,
nonpocTy 6exxanu!»

Yepes rog, B 1928 rony, Ha aKpaHbl BbIXOAUT
PunbM «[TpoKaxKEHHas» — «OpUeHTaIbHas» UCTO-
pYs MO MOTMBaM poMaHa PpaHLy3CKoro nucate-
na ®epanHanga JioweHa. Ha rnaBHble XXeHckne
ponm B (unbMmax  «Btopad  keHa» u
«[pokaxxEHHag» Oblna npurnaweHa Paxunb
Meccepep-TnmceLkas (MaTb 3HameHuTon bane-
puHblI Main IMnncelkoi). B npokate dunem 6bin
O4YeHb MOMyASPeH, ero MOCMOTPENM MUANOHBI
3puTenen no BCen CTpaHe.

OoHVM 13 MepBbIX Y3OEKCKNX HEMbIX (Db-
MOB, KOTOpbIN CTan Hambonee MONyNsapHbIM 1
nonb30BasICA MPOMaAHbIM YCMEXOM, CTana feHTa
«Lllakanbl PaBata», BbilLeqLLuasa Ha akpaHbl B 1927
rogy. OByCcnoBneHo ObII0 3TO HECKOMBKUMM MpU-
YrHamu. Bo-nepsbix, B (uibMe Moyt BCE POSN
NCNONHANM  y30ekckune akTépbl — CynenmMan
XopkaeB, Pyctam  AxmepoB 1 Paxum
Mupmyxamenos. Bo-BTOPbIX, KOMMO3UTOPOM U
3THOMY3bIKOBEAOM BuKTOpOM YcneHckum Obina
HanuMcaHa creuyanbHas naptuTypa and My3bl-
KaNIbHOrO CONPOBOXKAEHNS hrnbma. CHEMKIN NPO-
xoannv nof, TalkeHToM, B Kunake brupyumynna.

[NodwmBky CTapenlen B CTpaHe ras3eTsbl
«[MpaBpa BocTtoka», otmeTmBluen BecHon 100-
netve, COXpPaHwan ONg MOTOMKOB pacckasdbl
Cammx Y4aCTHUKOB (hubMa, KOTOpblE PacKpbl-
BalOT Ma/IOM3BECTHbIE, HO BECbMa WHTEPECHbIe
anNn3ofpl 1 CobbITKS 3TOrO Npouecca: «<HaceneHne
Bupumynnbl  OTHECNOCb K KUHO3KCMEALmn
HECKOMNBbKO HeOBEepYMBO, a Korfa KuHemarorpa-
rCTbI 3a0KNIN MUHBI A1 B3PbIBA 34ELIHEro
MOCTa, TO MOAHANNCH TPEBOXHbIE KpUKK «Bown



TIME ITSELF IS PORTRAYED IN THEM

There are a great number of film directors and
actors associated with the bright silent film era,
whose works remain attractive even today. Nabi
Ganiyev, Suleiman Khojayev, Ergash Khamrayev,
Kamil Yarmatov, Malik Kayumov, Yuldash
Agzamov, Bori Khaydarov and Akhjaman Saidoy,
young Uzbek film enthusiasts, one day entered the
rooms of the Shark Yulduzi film studio in the for-
mer Sheykhantaur Mosque to stay their forever.
Afterwards they grew into true masters of feature
films and documentaries, but in the beginning of
their careers they had occupied minor positions,
such as lighting technician’s assistant, director’s
assistant or routine consultant.

In total, over twenty live-action silent films
were produced in the Shark Yulduzi fim studio.
Certainly, when we see them today, we can easily
notice all their faults and imperfections.
Nevertheless, they are highly valuable from the
historical and cultural aspects. They recorded
time itself — people, landscapes, architecture in
towns and villages and everyday life. From this
viewpoint the silent films of Uzbekistan are the
richest of treasures. They managed to record for
future generations the panorama of the traditional
life in both documentaries and live-action movies.
So, there is another facet of the true essence of
cinematography found in silent films: they portray
and preserve time.

Nigora KARIMOVA,
film expert

nonl» («Kapayn!»). Okasanock, YTO MECTHbIE XKTe-
N NPUHSNN TALWKEHTCKMX  KuHeMaTtorpaduncToB
3a... OMBepcaHToB. [puLLINIOCh MPUMEHUTL BCE
KpacHope4ne, YTobbl yoeauTb cembyYaH B CamblX
onarnx HamepeHnsx KMHOPabOoTHKOB.

3ato notom, ybeamBLIMCh B 6naroHagEXHo-
CTW KWHOLUHWKOB, BCE HacefeHWe Kuuinaka
NPUHMMAanNo y4acTve B CbEMKE MaCCOBbIX CLIEH.
Bonee COTHWU >XeHLWWH BCTanu nepeq, KWUHO-
annapatoM, CHSB [ANS  3TOro  napaHmxXu.
OpHaxkabl, NpaBaa, B MOHTaXKHYHD KOMHATy
npubexkana >eHuwmHa ¢ npocbbor oTaaThb ewn
«KapTO4KYy», MBO My>X HE XOYET, YTOObI MOKa3bl-
Ban eé nuuo. «[Jabbl He cTaBWTb €€ nof onac-
HbIM yOap, NpULLNOCH Kaapbl C e€ N30bpaxxeH-
eM BblpedaTb 13 ubma...»

B HIX SANEYATIIEHO CAMO BPEM4A

3noxa HEMOrO KMHO — SAPKUIA Nepuof, C KOTO-
PbIM CBA3AHO MHOXECTBO WMEH TeHuabHbIX
PEXNCCEPOB, aKTEPOB, TBOPYECTBO KOTOPbIX
WHTEPECHO W cerofHs. Monogble 3HTy3uacTbl
HaumoHanbHoOro KunHematorpada Habw [aHves,
CyneiimaH XomkaeB, Oprawl Xampaes, Kamuib
ApmatoB, Manuk Katomos, HOnpaw Arsamos,
Bopu Xanpapos n AxmamkaH CanpoB, BnepBble
nepecTynuB NOpor ObiBLLeN MeveTu LLlerxaHTayp,
roe Haxogmnacbk knHoabpuka «LLapk KOngysum»,
OCTa/IMCb 3[eCb Ha BCKO »M3Hb. Bnocnepctsum
OHW CTann BenYalMMK MacTepamm Xyooxe-
CTBEHHOO 1 JOKYMEHTAIbHOrO KMHO, HO KaxK bl
13 HYIX Ha41MHa CBOW MyTb C HEOOMBLLIMX AOMKHO-
CTeN: YYEHVK OCBETUTENH, KOHCYSIETAHT MO ObITy,
MOMOLLHVK PeXXnccépa.

Bcero B cTeHax kmHocTyaum «LLlapk KOngy3aun»
ObINO OTCHATO 6onee ABafuaTV UMPOBbIX HEMbIX
purnemoB. KOHe4YHO, npocmaTpuBasd CerogHsa
HeMble KMHOMEHTbI, MOXXHO YBMOETb BCE cnabble
MOMEHTbI 1 MPOCHETLI. HO 3TV (PuiibMbl UMEKOT
OFPOMHYKO UCTOPUHECKYIO U KYNBTYPHYIO LieH-
HOCTb. B HUX 3anevatneHo camo Bpemsi — obpa-
3bl KOAEN, NPVPOAHble NnanawadTbl, apXUTEKTY-
pa ropofoB W ceneHwin, aetanu Obita. B aTOM
CMbICINE HEMOE KVHO Y30eKnCTaHa NpeacTaBnser
cobon bGoratenwee xpaHunuwe. KuHo ycneno
3aneyatneTb Ansa OyayLmx NOKOAEHWN naHopamy
HaUMOHANBHOM >KN3HN HE TOMBbKO B OOKYMEH-
TaIbHON XPOHWKE, HO M B UIPOBbIX JieHTax. B
4YEPHO-6enbIX Kagpax HEMOrO KMHO BbIXOOMT Ha
MepBbI MaH eLLg oaHa rpaHb MOOJIVIHHOW CyLLl-
HOCTM KMHemaTorpada — 3anedarnesatb W
COXpaHATb BPEMS.

Huropa KAPVIMOBA,
KVHOBEL

The Rise, 1931
Kaapbi n3 chunsma «[logwém», 1931 .
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The Magic of the Woolen
Threads in the Uzbek Carpet

Kiz-gilam, Kashkadarya Province,
late 19th century

Kus-runam. KallkanapbyHckas 061acTs,
KoHeL| XIX Beka.

BOUGHT IN BUKHARA. ..

Have you ever heard of Uzbek carpets? Many of you will
answer 'yes, the Bukhara carpet!' It seems, every person in the
world knows these magic words. They immediately bring to our
mind luxurious palace rooms with the floors covered with the
softest carpets muffling our footsteps... However, the paradox is
that Bukhara proper was never a carpet producing centre. In the
old times there were some carpet making workshops (bayt-ut-
tiraz) in the city, which were described in the History of Bukhara
by Abu Bakr Muhammad ibn Jafar Narshahi in the 10th century.
However, by the time the famous city became the capital of the
Emirate of Bukhara it was no more than a major carpet market,
which nevertheless gave the name to the famous items.
However, they were actually ‘carpets bought in Bukhara.’

...WOVEN FOR BUKHARA
The 'Bukhara’ carpets were being made in villages at the out-
skirts of the emirate, in the Middle Amudarya area (the territory of
present-day Turkmenistan). Bashir was the most famous of the
villages. Since the late 19th century it produced carpets specially
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KYTIJTEHHBIE B BYXAPE...

Crbiwanu m Bbl 06 y36eKCKMx KoBpax? «[la, — CKaxKyT MHO-
rve, — byxapckuin koBep!» KTo Ha cBeTe He 3HaeT aTUX marnde-
cknx cnoe! Cpady B BOOOPaKEHMN BO3HUKAIOT POCKOLLHbIE
[OBOPLOBbIE MOKOW, YCTNAHHbIE MArHaLLMMK, CKPaLblBarOLLMM
Larvn KoBpamu... Ho napaokc B TOM, H4TO B camon Byxape koB-
POB He TKann. B NpoLuniom 3ecb AeiCTBUTENBHO CyLLECTBOBa
KOBPOBbIE MaCTePCKMe — B6anT-yT-TMpa3, O KOTOPbIX B AECATOM
BEeKe nucan aeTop m3BecTHoW «/Ictopum Byxapbl» Ay Bakp
Myxamman nbH [kadap Hapwaxu. OgHako KO BpemeHu
Byxapckoro amvpara 3HaMEeHUTbIN ropoa, CTasl NULLb KPyMnHEn-
LIMM LLEeHTPOM CObITa KOBPOB, KOTOPbIE MOYYUI M3BECTHOCTb
Kak «Byxapckume». TouHee, «KyrieHHble B byxape».

...COTKAHHbIE O] BYXAPbI
Tkanuce «Byxapckue» KOBPbl B CEnax, PacronoXeHHbIX Ha
OKpavHe amuvpara, B paioHe CpefHero TedeHrs AMynapbm (Tep-
PUTOPUSt COBPEMEHHOrO TypkMeHucTaHa). CambiM M3BECTHbIM
13 Hux 6bin Bawwmp. C koHua XIX Beka 3ech ObINO HanakeHo
NPON3BOACTBO KOBPOBOW MPOAYKUMN creumansHO ans Oyxap-
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Marua LepcTAHbIX HUTEN
y36eKCcKoro KoBpa

for the Bukhara market. Carpets large enough to decorate the
citizens’ spacious living rooms (mekhmonkhona) and open ter-
races (iwan) were in the highest demand. The ornamental
designs on the carpets from Bashir were also made to satisfy the
mainstream trends of Bukhara: they often imitated the famous
Bukhara abr silk and embroidery.

Apart from the Bukhara items, most of the carpets produced
in the three khanates in the territory of present-day Uzbekistan
were those manufactured by the cattle-breeding peoples, who in
the late 19th-early 20th century still retained some nomadic traits
from their past. They included Uzbeks of the Dashti-Kipchak ori-
gin (Khongirad and Lokai), Turkmen Uzbeks inhabiting the Nurata
area, Karakalpaks and even Arabs. The last had lived in compact
communities in Kashkadarya and Surkhandarya provinces since
ancient times.

Cattle breeding yielded sufficient volumes of wool, which
local women turned skillfully into wonderful works of art. In the
20th century cotton also began to be used as raw material. Floor
carpets, bags of various types, which were essential in the life of
cattle breeders, and ornamental patterned ribbons used in the

iy Jirnc

Khongirad carpet weaver at Baysun, Surkhandarya
KyHrpaTtka 3a pabotou. bavicyH, CypxaHaapbsi.

CKOIO PblHKa. Y41TbIBasi 3anpOChl MOKyNaTens, TKaduxm genanm
KOBpPbI BOMBbLIMX Pa3MePOB, CNOCODHbIE YKPACUTb MPOCTOPHbIE
FOCTUHbIE-MEXMOHXOHA N OTKPbITbIE BepaHabl-aiBaHb! FOPOXaH.
Y30pbl HaLLMPCKMX KOBPOB Takke NOACTPaMBanMCh NOA, «ropoa-
CKOW» BKYC: 3a4aCTytO0 OHW MNOApaXKan 3HAMEHUTLIM ByXapCKIM
abpOoBbIM LUEIKaM 1 BbILLMBKaM.

[MomMMMO «ByxapCkux», OCHOBHas Macca KOBPOB Y30EKCKIX
XaHCTB — MPOLYKLMS CKOTOBOAOB, kOoTOopble B XIX — Havane XX
BB. MO-MPEXHEMY COXPaHsM B CBOEM ObITy CBMAETENbCTBA
ko4eBoro npounoro. Ctoga OTHOCATCS y36eKn AallTU-Kunyak-
CKOIO MPOUCXOXKAEHUS (KyHrpaTbl U flokau), y306eKn-TypKMaHbl,
XKVBLUME B panoHe HypaTbl, kapakannaks n faxke apabdbl.
[locnegHve € [OaBHUX BPEMEH KOMMAKTHO pPaccensanvcb B
KalkagapbhHckolt 1 CypxaHaapbHCKOM 0bnacTsix.

3aHsATNe CKOTOBOACTBOM B MOSMHOM Mepe obecnedvBasno
PKEHLLMH LLEPCTBIO, KOTOPast B UX WUCKYCHbIX Pykax mpespalla-
facb B BeNMKonenHble TkaHble ndaenns. B XX Beke B kadecTee
Matepuana ctan Mcnob30BaTbCs 1 xonok. OCHOBHas MPOAyK-
uMs — MOCTUOYHbIE KOBPbI, Pa3HOOOPasHble CyMKM, CTOSb
HeobXxoavMble B ObITy CKOTOBOZOB, Y30PHbIE NIEHTbI A8 AeKopa
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Gajari-gilam, 20th century
lapxapu-rnam. XX B.

decoration and construction of yurts comprised the largest por-
tion of items. The diverse techniques included pile and pileless
weaving and embroidery.

CARPET WEAVING TECHNOLOGY

Most commonly, weavers used the simplest horizontal loom
with a narrow beam, which took no more than a couple of min-
utes to assemble and install right in the court of a house. This
structure even allowed using the shaft of a spade as a beam! The
loom of this type was used to weave long pieces (with an average
width of 40 cm, the length depending on the space the loom was
installed in). The carpet makers then cut the whole length of the
fabric into equal parts of a required size and sewed their long
sides together into a single carpet. The classical Uzbek carpet is
the one sewn of several narrow strips of fabric woven on a loom.
Some of the carpets, however, were made on a horizontal loom
with a broad beam, which allowed for making a full-width piece
in one session.

THREADS AND DYE

Women weavers used to spin fibres and paint threads for
themselves. Pigments were extracted from certain parts of plants
— the root of madder (ruyan), flowers of wild mountain delphinium
(isparak), pomegranate peel, walnut pericarp and some others.
Indigo brought from India and Iran and Indian cochineal (kyrmyzi)
- red dye made from a certain type of insects — were particularly
expensive and therefore rarely used pigments. Since the late 20th
century synthetic aniline-based European dye began to arrive at
the local market and soon replaced natural pigments. At the same
time, the traditionally soft shades of handmade carpets were
replaced by the unusually bright and diverse colors of the aniline.

THE QUIET BEAUTY
While the Arab and Turkmen carpets from Bashir were pro-
duced on a large scale, the Uzbek carpets were not so widely
known. They were usually made for domestic purposes — were
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1 COOPKM tOPT. MpUMEHsIEMbIE TEXHNKM — BOPCOBOE M Pa3HO06-
pasHoe 6e3BOPCOBOE NAETEHNE, a TakxKe BbILLUMBKA.

TEXHOMOMA KOBPOTKAYECTBA

B npouecce paboTbl TKauMxM Halle 1Cronb30Baii NPOCTen-
LUMI rOpPU30HTaNBHBI CTAHOK C Y3KVM HaBOEM, KOTOpbI 3a napy
MUHYT MOXHO 6bllo cobpaTtb M YCTaHOBWTb MPSIMO BO [ABOPE
Joma. B kayecTBe HaBosi roguncs Aaxke YepeHok oT nonatbl! Ha
TakoM CTaHKe TKaIMCb [UIMHHbIE MaHenu (LUmprHa B cpegHeM [0
40 cMm, pvHa 3aBKcena OT BO3MOXXHOCTEN TeppuTopuu, rae
yCTaHaBMMBaCs CTaHOK). 3aTeM OHM pa3pesanch Ha Heobxoau-
Mbl€ MO pa3mepy paBHble YacTy 1 CLUMBAIUCH LUMPOKMMM CTOPO-
HamMn B eanHoe MosoTHO. Knaccuyeckuin y30ekCKui KoBEp —
KOBEP, CLUMTbIN 13 NMPeaBapUTENbHO COTKaHHbIX Y3KMX NaHeneln.
Bbin B X0y W rOPU3OHTaNBHBIA CTAHOK C LLUIMPOKMM HABOEM, MO3-
BONSIBLUMIA TKaTb Cpasy LieNbHOE NOMOTHULLE.

HUTW 1 KPACKI

HuTn ong ByayLuero KoBpa MacTepuLbl MPAAM 1 OKpalLvBsa-
N CaMOCTOSATENbHO. [Na KpalleHs MChoNb30BaMCh HacTu
paCTEHWA: KOPHM MapeHbl (DysiH), LUBETKM FOPHOMO AMKopoca
>KVBOKOCTW >XENTOW (MCrapak), rpaHaToBble KOPKM, OPEXOBbIN
OKOSIOMMIOOHNK 1 MHOrOe apyroe. K BecbMa AOPOrvM 1 noTomy
PEeOKO VCMOMNb3yeMbiM OTHOCUACA PaCTUTENbHbIN KpacuTesb
WNHOWIO, MOCTYMaBLUMA 13 VIHOWK, a Takxe npaHckas v NHOWR-
CcKasi KOLWEHWNb (KbipMbI3M) — KPacHbIA KpacuTesb U3 Haceko-
Mbix. C KoHLa XIX Beka Ha MeCTHble PbIHKW CTan 3aBO3UTLCH
€BPOMNENCKNE CUHTETUYECKME KPACUTENM Ha OCHOBE aHWIVHA,
KOTOpble BCKOPE BbITECHUN HaTypasibHble. AHUINH U3MEHU
TPAOMLIMOHHO MAMKWA, MPUMTYLIEHHBIN KOMIOPUT  KYCTapHOMo
KOBpa, BHEC B HErO HEMPVBbIYHOE, MHOMAA Kpudalllee pasHoo6-
pasne ApKNX OTTEHKOB.

TUXAA KPACOTA

Ecnun TypkmeHbl Bawwvpa, kak 1 apabbl, Hanagunm MaccoBoe
NMPOV3BOACTBO KOBPOB Ha Mpoaaxy, TO Y30EeKCKMiA KOBEP Obin
MOYTU HEM3BECTEH LUMPOKOMY noTpebuTtento. OH Tkanca ans
[OMaLLHero Monb30BaHns, Kak 4acTb MpuaaHoro, Hanpumep
nogapoK Jo4epn OT Matepu, 1 NOTOMY OTM4anca ocobown Tula-
TENbHOCTLIO BblAENKN. Kak nmncan n3BecTHbI aTHOrpad, XyOoox-
HVK, oTtorpac u nyTewectBeHHMK Camyun yanH: «Cpeam



included in dowries or presented by mothers to their daughters —
and, therefore, woven with special care. According to Samuil
Dudin, a well-known ethnographer, artist, photographer and trav-
eler, ‘though characterized by plain and even schematic orna-
mental patterns, some of the Uzbek carpets by far exceeded
many of those from Persia and Asia Minor in decoration and
depth and clarity of colors, to say nothing of the flashy and pre-
tentious Caucasian items.’

CARPETS: TYPES WEAVING TECHNIQUES

The Uzbek carpet making traditions are quite diverse. The
majority of the items are flat-woven or pileless. Many of them can
truly adorn any collection, be it in Uzbekistan or some other
country. There is a great variety of carpets and carpet making
techniques. For instance, kokhma are plain-structured carpets,
while terme features more complicated weaving. There are other
types, such as gajari, takir (kilim), besh-kashta and sumakhi.
Some carpets, such as enli-gilam and kiz-gilam, are decorated
with embroidery.

Each of these types has its obvious merits.

Apart from carpet weaving, the gajari technique was used to
produce horse cloths, including those made of silk.

Besh-kashta, very large-sized carpets with sophisticated and
detailed geometric patterns made separately with the help of silk
threads, were used as wedding curtains to hide the bride from
other people’s eyes.

The embroidered carpets enli-gilam and kiz-gilam served the
same purpose. In this case embroidery covered certain sections
of the carpet, which in a finished item alternated with sections
made with the use of the gajari technique.

The most common type of the enli carpet is ok-anli, (literally
‘white-wide’), where embroidery only covers strips on the carpet
made of white wool. However, the strips with embroidery could
be red (kyzyl-anlj) or brown (kara-anlj. Geometric motifs were
characteristic of earlier types of the enli carpet. Later they were
replaced by plant and floral patterns.

Kiz-gilam carpets (girl’s or bride’s carpets) were composed of
separate panels made of thin woolen thread, deep red in color.

Kizil-anli, private collection of Akbar Khakimov, Bukhara
Kuaun-aHm n3 Konnekuymm Akbapa XakvmoBa, byxapa

Kokhma-gilam, Baysun, Surkhandarya, 2003
Koxma-runam. bavicyH, CypxaHaapbsi. 2003 r.

y36EKCKIX KOBPOBbIX M3AENMIA JaNeko He PeAKOCTb BCTPETUTL
BK3EMMNNISAPbI, KOTOPbIE CBOUMU AEKOPATVBHbIMI AOCTOMHCTBA-
MU, TyGUHOM ¥ MPO3PAYHOCTBIO TOHOB, MPW BCEM MPOCTOTE ©
[IAKE CXEeMAaTUYHOCTY PUCYHKA, 3HAYMTENBbHO MPEBOCXOAAT MHO-
re 13 NePCUOCKNX Y ManoasnaTCKiX KOBPOB, He roBops YXKe O
KPUKNMBbIX 11 NECTPbIX KABKAZCKMX».

BlAbl KOBPOB V1 TEXHNKIN KOBPOTKAYECTBA

Tpagyummn y36ekcKoro KoBpoTKa4decTBa HeobblHanHO bora-
Tbl. OCHOBHas YacTb MPOAYKLIM — MMaaKOoTKaHble, 6E3BOPCOBbIE
n3genvst. MHorve 13 HUX CRy>kaT NpeaMeToM ropaoCTU KOMeK-
L1 B CTpaHe 1 3a pybexxoMm. Buapl KOBPOB 1 OOHOVMEHHbIE TEX-
HVKN pasHobpasHbl. ITO U He3ambicnoBaTble Koxma, 1 bonee
CNOXKHbIE MO MIIETEHWIO TEPME, a TaKXKE rapkapy, Takupb! (K-
Mbl), belu-kaluta n cymaxy. K 9Ton >ke rpynne Mbl OTHECEM
BbILUNTbIE KOBPbI — SH/IM-r/IaM N KU3-TUfIam.

Kakabii 13 B1aoB obnagan cobCTBEHHbIMU BblpasuTeSbHbI-
MW [IOCTOUHCTBaMMU.

Tak, B TEXHUKE raipkapy TKaMCb HE TOMbKO KOBPbI, HO U
MOMOHbI, B TOM YMCE U3 LLENKOBbIX HATEN.

belu-kaluta — KoBpbl O4eHb OOMbLLMX pPa3MepoB ¢ GoraTbiM
MEKMM reOMETPU30BaHHBIM Y30POM, BbITKAHHLIM C MOMOLLbIO
[OMNONHUTENBHON LIENKOBOW HUTK, — NCMONB30BA/IMCH Kak CBa-
NebHble 3aHaBeCK, CKpbIBatOLLME OT MNOCTOPOHHMX a3 MecTo,
roe Haxoamnacb HeBecTa.

C aTOW »Xe UeNbto TKaNMCb 3H/M-riaM Vi Ku3-rijiaM — KOBpbl
C BbILUMBKOW. B faHHOM crnyyae BbILUMBKOW yKpallach OTAeNb-
Hble MaHenn, KOTopble B OTOBOM M3OeNnM YepefoBaich C
NaHensiMm, COTKaHHbIMU B TEXHVKE rafpxapu.

Camblii pacnpOCTPaHEHHbIA BapuaHT KOBPOB 9H/IM — OK-
3H, BykBanbHO: «6enas LMpoKas», TO eCTb KOBEP, e BbILLVB-
Ka MOET Mo noslocam, COTKaHHbIM 13 6enol WwepcTu. Bnpovem,
BbILLNTbIE MNOSIOCHI MO ObITb HE TOMBKO 6e/bIMM, HO 1 KpacHbI-
MW U KOPUYHEBBIMU (KbI3bIT-9H/IM Nnbo Kapa-aHav). B nekope
6ornee paHHWX KOBPOB 3HMM [JOMMHMPOBAIN reOMETPUHECKNEe
MOTVBbI. [103>Ke VX CMEHWUM PacTUTENbHO-LBETOYHbIE.
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Cut pile carpet, Nurata
Bopcosbii koBép. Hypara.

Each panel was then embroidered with the same pattern which
consisted of a medallion containing a cruciform image with a
rhombus in the center and horn-like scrolls on the ends of the
cross. This medallion (kuchkorak or kaykalak) is one of the most
important symbols in the art of the former nomadic peoples,
which performs a protective and encouraging function. This sym-
bol might be associated with steppe gods Tengri and Umay.
Perhaps, that was why the medallion is always present on wed-
ding curtains.

Gilam and kholi, carpets with thin or cut pile, are less popular
Uzbek carpets. Nevertheless, Uzbek women are quite skilled in
their production as well.

Carpets with thick pile, julkhirs, are considered to be the old-
est type of nubby carpets. Pile on such carpets was never
evened with a cutting tool, which made julkhirs look shaggy and
disheveled. Hence the name translating as ‘the bear’s skin’ (Arab
jul = ‘skin, wool’ and Persian khirs — ‘bear’). These carpets were
usually spread on the floor or used as mattresses by newlyweds,
which accounts for the symbols of fertility and magic defense in
their decor.

CARPET IS THE BEST SOUVENIR

The carpet makers’ idea of the decorative patterns was that
they favored fertility and prosperity and even protected from evil spir-
its. Carpets continued to reflect ancient cults and beliefs, although
the local society had long been influenced by the Islamic culture.
The only group of woven Uzbek items connected with Islam was
Jjoynamaz — carpets for prayers performed five times a day.

The Uzbek carpet traditions continue to live. The Khongirad
people of Surkhandarya province are basically the main keepers
of the ancient art of domestic carpet making. At the same time,
silk and woolen carpets are produced on larger scales at the fac-
tories of Samarkand, Bukhara, Khiva and Margilan.

A handmade carpet will be one of the best purchases to
remind you of our country.

Elmira GUL,
Doctor of Philosophy in Art History
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KoBpbl Ku3-rviiam (AEBUHMIA, NN HEBECTUH, KOBEP) TKaIMCb
13 TOHKOW LUEPCTSAHON HWUTU HaCbILLEHHOrO KpacHoro LiBeTa, B
BUAE OTAeNbHbIX MaHenen. 3atemM Kaxaas naHenb ykpallanach
OIHOTUMHOM BbILLMBKON — MeOanboHOM, BKIHOHYaBLWMM B cebst
N300padKeHre KPecToobpasHoOro MoTvBa C POMOOM B LIEHTPE 1
POroobpasHbIML 3aBUTKaMI Ha KOHLAaX KpecTa. STOT MeaasiboH —
Ky4KOpaK NN kavikasiak — BavKHEMLLIA OXpaHHbIA 1 Braronokena-
TeNbHbIA CUMBON B CKYCCTBE BCEX KOYEBbIX B MPOLLIOM Hapo-
noB. BoamoxHO, ero cumBonvka 6Oblna cBsizaHa ¢ obpazamiu
«CTemMHbIX» 60roB — TeHrpy 1 Yman. VIMeHHO NoSToMy n3obparke-
H1e MepasboHa b0 CTOMb YCTOMHMBO Ha CBaAebHbIX 3aHABECSIX.

KopoTkoBopCcoBble, U CTPYKEHbIE, KOBPbI — rs1am, Xosm —
MeHee pacnpocTpaHEHHas rpynna y36ekckom npoaykumm. Ho n
B WX MPOW3BOACTBE >KEHLUMHbI [[OCTUMN HECOMHEHHOro
mMacTepcTBa.

Y10 KacaeTcst U3[ENUN C ANMHHBIM BOPCOM — [KY/IbXVPCOB,
OHW CHUTAIOTCS CaMbiM OPEBHVM BUOOM Y3€NKOBbIX KOBPOB.
Bopc Ha HWX He BblpaBHMBANICS CTPWKKOW, YTO Mpuaasaio
IDKyNbXMpCam  Koykosatylo, noxmatyto daktypy. Otcioga u
MosiIBUNOCL WX HasBaHMe, KOTOpOe MEePEBOAMTCS Kak «LUKypa
Meagens» (apab. «opKyn» — LWKypa, WepCTb, (apcu «xmpc» —
MenBedp). Vcnonb3oBanuchb IKyNbXMPChbl Kak  HamosibHble
MOKPbITVS, B TOM YMCe — MaTpach! 4151 MONOAOXKEHOB, He Cy-
YalHO B VX AeKope Npeobnafanv CUMBOSbI NIOAOPOAVS U Maru-
4eCKOW 3aLLnTbl.

KOBEP — NYYLLIVI CYBEHVIP

Y30pbl KOBPOB B MPEACTaB/EHNM CBOVX co3aaTtener cnocoo-
CTBOBa/M MI0AOBUTOCTA 11 BAronony4ymio XX13H1 1 faxe obepe-
rasv OT 3/bIX QyXOB. KOBPbI OCTaBaMCb OTPaXXEHUEM OPEBHNX
KyNETOB U MOBEPUI, HECMOTPS HA TO YTO Camo OBLLECTBO AaBHO
K0 B KYNBTYPHOM none ncnama. Jinwb ogHa rpynna y30eKkcKimnx
TKaHbIX 130ennin Bblna cBA3aHa C NCNamoM — 3TO [PKOViHamMasbl,
KOBPVIKM AN ©KEQHEBHON NATUKPATHOW MOMNTBbI.

Tpaonumm y36eKCKoro KoBpa »mBbl 1 MOHbIHE. OCHOBHbIMM
XPaHUTENAMW 3TOrO APEBHEro Buaa [OOMAalUHEro PyKOAenust
ocTatotcsd KyHrpatel CypxaHgapbn. BmecTte ¢ TemM KoBpbl 13
LENKa 1 LepCTn TKyT Ha pabpukax Camakanza, byxapbl, XvBbl
1 Maprunana.

KoBép py4HOM paboTbl — OAHO U3 NyHLLNX NPUOBPETEHUN Ha
namsiTb O Hallen CTpaHe.

Onbmupa MOS1b,
LIOKTOP VCKYCCTBOBEAEHMS

Ok-anli-gilam, Baysun, Surkhandarya Provance, second half of the
20th century

Ok-aHmm-rnam. bavicyH, CypxaHaapeuHckasi 0bnacTs, BTopasi
rnonosuHa XX Beka.



HA TPABAX PEKJIAMb

Kak BblbpaTb KBapTUPYy B HOBOCTPOMKE
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Kaxcdomy u3 Hac xoyemcA uMems caou 00M, ylomHbllU Y20/10K, 20e Xxo4emcA
nNpoBecmu MUJ/IIUOHbI cHacmugsix dHel ¢ biu3kumu. OH donxceH bbime ydobHO
pacnosiodceH, NOCMPOoeH U3 Ka4eCMBeHHbIX Mamepuasnos, uMems yoobHyko
NJIGHUPOBKY U, KOHeYHO, He 3anpedesibHyto yeHy. Haimu «doM ceoel Medymeol»
bei8aem o4eHb Henpocmo. Om sawez0 Bblbopa 3a8ucum cnokolcmaue u
6,1020n01y4ue dawel ceMbu, UMEHHO NO3MOMY MAK BANCHO NOJoUMU K HeMy

omeemcimaeeHHo.

-oooooooo---oooooooo--occoooooooo---oooooooo--occoooooooo---oooofooo--occoooooooo---oooooooo--occoooooooo---oooooooo--occoooooooo-

B nocnepHue rogpl NOABMANCH passiMyHbIe KOMMaHUKW, KOTopble Mpe-
[OCTaBMAT HOBOE MWfbe Ha NoboM BKyC U Kollenek. BoT 3gmech u
NOABNAETCA MMaBHbIN BOMPOC: KaKyIo U3 HUX BbIbpaTb? KTo MOMKeT rapaH-
TUPOBaTb NMO-HACTOALLLEMY [OSIFOBEYHOE U KOMPOPTHOE Hunbe?

Cpen Bcex KOMMaHUi HanbosibLLee KONIMYeCTBO MO3UTUBHBIX OT3bl-
BOB A BCTpeyana o fesesionepax «Murad Buildings». Takoe Konuyectso
MO3UTUBa HEMHOMO HACTOPAXMBAET: YTO e TaKOro 0COBEHHOr0 B 3TUX
HOBOCTpOWKax? Al Mo3BOHWA MO HOMepY, yKa3aHHOMY Ha caiiTe mbc.uz, u
nonpocuna npoBecT HebOJbLLION 3KCKYPC MO 06beKTaM KOMMaHWU.
3ao04Ho NpoBesia CBOero pofa CoLLonpoc: NoYeMy Jlioaum BelbUPaloT UMeH-
Ho «Murad Buildings»?

epBbIM [OMOM, KOTOPbIV Mbl MOCETUAX (M MO Cly4YanHOMy coBrnage-
HUIO MepBbIM 06BEKTOM KOMaHAbl), CTan unor Komnnekc Millenium,
pacnonoxmeLLMiicA B paroHe LI-5 (lOHycabapg). 3To 3aaHue cpasy npu-
BJIEK/IO MOe BHMMaHWEe COBPEMEHHbIM OM3alHOM, NepeneTaloLmuMca ¢
Krlaccu4eckuMu aneMeHTamu. KpoMe Toro, nopafoBana MiaHWpPOBKa:
BbICOKWME MOTOJIKW U NMPOCTOPHbIE KOMHATLI — TO, Y4TO MHe o Aylue. Hanb,
YTO [LOMa B HOBOCTPOIKe 6binv pacrnpoaHbl 6YKBasibHO Yepes HECKOMBbKO
MECALLEB M0CSIe OKOHYaHWA CTPOUTENbLCTBA.

Mocne aKkcKkypcum B «Millenium» Mbl oTnpaBunuce B «GreenCity», pac-
MOJSIOEHHBbIM Ha 6-M KBapTane YunaHsapa. CBoe HasBaHWe «3eneHbin
ropog» oH onpasabiBaeT Ha 100%: caMy OoMa 3aHMMaloT BCEro OaHY
MNATYI0 OT TEPPUTOPUM, BCE OCTaNbHOE — 3e1eHble HacakaeHuaA, bnaroga-
pA KOTOPLIM Ha TeppuUTopUK «["opoaax» CBEXO U Nerko AbILLUUTCA.

[Hanee Mbl Hac »paan Crapblii ropog, rae YIoTHO PacrosioMICA OAuH
13 nocnegHux npoextoB — Kokcha Korg‘oni. EFo MoMHO Ha3BaTb caMbiM
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OpYy*HbIM foMoM Murad Buildings - »uTtenu nonpepsumsatoT fobpoco-
CefiCKu1e OTHOLLIEHMS, BMeCTe 0TMe4aloT NPasaHUKM U 3HaYMMble COBbITHA.

Hanocnepok s pewwuna 3arnsHyTb B «Gulsaroy». Pacrnonaraetca oH
[0BOJIbHO AasieKo OT LieHTpa — B ONiMa3apcKoM paioHe, 1 XOTA 3T0 MOMKeT
[0CTaBUTb onpefesieHHble Hey#o6CTBa, ecTb M NpeuMyLLLeCTBa: Bo3dyX
3[ecb YuLLe, MPOCTPaHCTBa 60sblUe, U HET OMMBIIEHHOrO ABUMEHUA
no6susocTu.

Kak ckasanu npefctaBuTeNn KomraHuu, B 3ToM rody B TallKeHTe
6yOyT npeacTaBneHbl 3 HOBbIX MpoeKTa: umble KoMnnekcol Felicita,
Mufarrah n Do'stlar. Kaxgpiit ©3 HUX MMeeT 0cobbIii aM3aiiH, BOMsIoLLLal-
LM onpefeneHHyto Maeto, Y KaXaoro 13 HUX CBOA NIaHMPOBKa M ocobasn
U3loMUHKa. BonbLue Bcero MHe npurnsHynack «Felicita» — usbickaHHoe
3[aHue B KIIaCCUYECKOM UTalTbAHCKOM CTUIe.

Pe3sioMupys yBuaeHHoe 1 ycibiLaHHoe oT obuTaTesieit KBapTup, Mory
CKasaTb, YTO KOMMaHWUA OeCTBUTESIbHO 3a60TUTCA 0 TOM, YTOObI Karkaan
[eTanb [oMa U NpueraioLLero y4acTka bbina npodymaHa. MnaHupoBsKa,
pacnonoeHne, OKpyrKaloLLaa UHGPACTPYKTypa — BCE CHOEMNAHO C YMOM,
TaK, KaK J0JIHKHO 6bITh. M 4TO NpuMevaTtesibHo, Komanda Murad Buildings
3360TUTCA O HUTENAX AarKe Nocse NPoAaM KBapTuUp: cleauT 3a YUCTo-
TON U NOPAOKOM TEPPUTOPUM, MOMOraeT C MeSIKUM PEMOHTOM W peLuaeT
BO3HMKalOLLME Y HUIbL,OB BOMPOCHI.

B cBeTnbIX, MPOCTOPHLIX HOBOCTPOMKAX MPUATHO WUTb, Befb 30eCb
caenaHo Bce AnA KOMPOPTHOM uM3HW. MMobbiBaB TyT, MOHUMaeLLb, YTO
[0eBW3 KoMMaHum: «Mbl CTpouM cyacTbe!» — 3T0 He NPOCTOo C/loBa.

Elina Itskovich

.
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GULSAROY

TEVNA, YKUTENBHULLA KOMIMJIEKCA
MILLENIUM

«f xcusy 6 dome yace noumu 3,5 200a. Kozda s
sblbupana Keapmupy, MHe cpasy NpuasAHYIacs
apxumeKmypa KOMNJIeKca, BNe4amjiusio mo, KaK
ogopmeHsl No0be3dbl, TaHOWadmHoIl usalH u
NIGHUPOBKA Kapmup. B HosoM dome Mbl obpesnu
mensible dobpococedcKue OMHOWEHUSA, cHacmIIu-
8ble ceMeliHble byOHU U NPocmMo HacsaxcoeHue om
JICU3HU 8 ylomHoM doMe. Murad Buildings — 6os16-
wiue Mosi0dybl, OHU 0bpawjalom BHUMAHUE Ha
Kaxcoyio Mesioydb, BKIadbisaom acio dywly, Ymobsl
obecne4umb HaM MAKCUMQsTbHbIU KOMpOPM».
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LLIAXNO, KUTESTbHULA KOMIMJTEKCA

«PaccMompes MHoJcecmao HoBoCMpoeK om pas-
HbIX KoMnaHul, Mbl ocmaHosusu caoli 8blbop
UMeHHO Ha Komniiekce «[yncapoly. Mol Habooa-
J1U 30 npoyeccoM nocmpolKuU ¢ caMo20 Ha4asna, u
8udesiu, Ymo CMPOAM HAOENCHO, KA4eCMBEeHHO.
BasicHbiM pakmopom cmasio 0518 Hac mo, Ymo
30ecb ecmb 020p0ACEHHAA MepPUMOPUA, NAPKOB-
Ka u demcKasa niaouwjadka. O4eHb HpasumMcA nia-
HUPOBKQ: NPOCMOpPHbIe KOMHAMbI, BbICOKUE
nomosnku. Cel4ac Mol desiaeM peMoHm, U He
MoxceM ocdamecA MOMeHmMa, Ko20a yxice nepe-
edeM 8 Haw HoBbIl 0oM!»

OHAXAHIUP, KUTENb KOMIJTEKCA
KOKCHA KORG'ONI

«Y1ce nonmopa 200a A ACUBY 8 3MOM KOMNJIEKce.
Mue Hpasumcs, Ymo 30ece ecme ceol d80p, Kyda
He Mo2ym nonacme nocmopoHHue. MocHo cno-
KoliHo omnyckame demel 2yname u He becno-
Koumecs 0b ux 6esonacHocmu. [1aBHLIM NCOM
A c4umalo mo, Ymo daxce nocsie NOKYNKuU doma
KoMmnaHuA Murad Buildings 3a6omumca o Yucmo-
me u coxpaHHocmu doma, yoesiAem BHUMAHUe
Jcuneyam u ux npobaemam. KomnaHus noddepicu-
8aem 980p u OOM 8 XOpoweM COCMOAHUU U cpasy
Jice peuwiaem 6Ce BO3HUKAOWUE BONPOCHI».
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Three Generations of Dance

Saida Mansurkhojayeva Firuza Sarimsakova
Cavpna MaHcypxompkaesa @upysa Capumcarkosa

Mamura Ergasheva
Mawvmypa Spraiuesa

Tpu Bo3pacTa TaHUa
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THE EASTERN TALE OF CHOREOGRAPHY | BOCTOHYHAA CKA3KA XOPEOIPADVIN

Do not expect me to be objective. | just know that for certain —
traditional Uzbek dance is the most bright, light, memorable,
attractive, alluring, charming, wonderful and technically complex
thing that has ever been created within the choreographic art of

the planet Earth.

He »amte oT MeHst 00 beKTUBHOCTH. [1pOCTO S 3Haro 9TO
HaBepHSsIKa: y36eKCK1e HalMoHaIbHbIE TaHLibl — CaMOe SPKoe 1
3aroMuHaroLLeeCcs], caMoe rMpUTarate/ibHoe 1 MaHsLee, camoe
0YapoBbIBaroLLee U JIErKoe, caMoe TEXHUHECKN CITIOXKHOE U
4yJeCHOE SBJIEHWNE, KOTOPOE TOJIbKO Aapuiia Xopeorpagus

rnnaHeTs! 3ems.

Some of the petroglyphs and rock paintings found in
Uzbekistan depict our ancestors in dancing. The contemporary
Uzbek dance as we know it was for the first time revealed to the
world in 1909, when Yusup-Kizyk Shakarjanov demonstrated
katta-uyin (‘big dance’), the classical dance of the Fergana Valley,
at the Saint Petersburg Mariinsky Theatre.

Our editorial team seized a rare opportunity to drink aromatic
tea and have a talk with Uzbekistan’s best female dancers repre-
senting three generations. People's Artist of Uzbekistan Mamura
Ergasheva, People's Artist of Uzbekistan Saida Mansurkhojayeva
and Firuza Sarimsakova, winner of a number of national compe-
titions, are telling the story of the traditional Uzbek dance.

TAKEN FROM PEOPLE AND RETURNED TO PEOPLE

Mamura Ergasheva. We must thank our teachers Usto Olim
Kamilov, Yusup-Kizyk Shakarjanov, Mukhitdin Kari-Yakubov,
Tamara Khanum and others who created and recreated the
Uzbek dance. Gleaning dancing movements and rhythms, they
reconstructed dozens of dances, such as dilkhuroj, tanovar,
bayot, pilla, rokhat, fighonkim, monon and many others. Katta-
uyin traditionally performed to a doyra accompaniment is the
encyclopedia, fundamentals and origin of dance. It contains the
widest range of the most ancient movements and rhythms.

Ha TeppuTopumn Y3beknctaHa MOXHO HaT1 ApeBHWE NETPO-
MNGbI N HaCKaNbHbIE PUCYHKW, N300pavKaroLLMe TaHLYHOLLX
npeaKoB. A COBPEMEHHbIN Y3OEKCKUIN TaHEL, B TOM BUAE, B KOTO-
POM Mbl €r0 3HaeM, BriepBble Obln NpedcTaBneH mvpy 8 1909
rogy, korga KOcyn-Kusbik LllakapmoykaHoB nokasdan B CaHKT-
[NeTepbyprckom MapumnHCKOM TeaTpe (hepraHCKui Knaccude-
CKUI TaHey, «KaTtTa-yinH» (<bonbluoi TaHeL).

Pepakumn npefcrtasnnacb pegkasi BO3MOXHOCTb cobpaTb
0na 6ecefpl 3a MO apoOMaTHOIO Y36EKCKOro Yast ny4Llmnx
TaHUOBLLML, Y3bekmcTaHa Tpéx mnokoneHun. O HauMoHaIbHOM
TaHLe pacckasbiBalOT HapopHasd apTucTka YabekmctaHa
Mabmypa Sprawesa, HapogHas apTucTka Y3bekuctaHa Cavpa
MaHcypxookaesa un naypear pPecnybnMKaHCKMX KOHKYPCOB
®dupysa Capvmcakosa.

Y HAPOLA B3ATO V1 HAPOLY BO3BPALLAETCA
Mabmypa Spratuesa. Mbl [OMKHbI ObITb GnarogapHsl CBOUM
HacTaBHVKam-ycTo3am: Ycto Onumy Kamunoy, HOcyn-Kuablky
LLlakapoykaHoBy, MyxutanHy Kapu-Akybosy, Tamape XaHym,
KOTOpble BOCCO3[aBanM 1 cosfpaBanv y30ekckue TaHupl. [1o
Kpynuuam cobupast TaHUeBanbHbIe OABMKEHWUS U PUTMbl, OHU
nocTaBUN OECATKN TaHUeB: «unxypoxk», «TaHoBap», «bBaét»,
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Saida Mansurkhojayeva. Folk dance is the basis. When a
child learns to walk, it is a basis, and when he or she is taught to
cycle or skate, then it is already an art.

Mamura Ergasheva. The Bakhor Ensemble was touring all
over Uzbekistan, and Mukarram Turgunbayeva recorded dancing
elements at traditional ceremonies and then used them in her
dances. 'l take from people and return to people' was one of her
favorite expressions.

Saida Mansurkhojayeva. The gold fund of Uzbek dance
includes the schools of Isakhar and Viloyat Akilovs, Mukarram
Turgunbayeva, Kunduz Mirkarimova, Kodira Muminova, Dilafruz
Jabbarova, Kizlarkhon Dustmukhammedova and Malika
Akhmedova.

Mamura Ergasheva. We should not forget about Gavkhar
Rakhimova, Gulnara Mavayeva, Kurkmas Sagatov, Lev Zas and
Grigory Yezhitsky. We had very strong teachers.

Firuza Sarimsakova. It's a pity many of the dances are not
performed anymore. People today prefer pop music. However,
we have a special class called Uzbek dance samples, where we
study classical dance, too, such as bayot, pilla, rokhat, munojat
and others. We will preserve our dance heritage and pass it to
our students.

THE WAY TO THE BARRE

Mamura Ergasheva. Born into an artistic family, | had actually
no choice. My mother was Tokhtakhon Rismetova, Honoured
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«Mnnna», «Poxat», «®UroHKnm», «MoHOH» 1 MHOrMVe apyrue. A
TaHeL, «KaTtTta ynvH» nof Oovpy — 9TO 3HUMKIONeAnst TaHua,
OCHOBa OCHOB W1 MEPBOUCTOYHVK. Camble OpeBHVE OBVKEHUS,
PUTMbI — BCA ManuTpa B 9TOM TaHLE.

Cavipa MarHcypxomkaesa. HapogHbih TaHew, — 3TO OCHOBA.
Korpa pebéHOK Ha4mMHaEeT XOaMTb — 3TO OCHOBA, a KOra ero y4ar Ha
Benocvneae e3nnTb UM Ha KOHbKax Beratb — Y>Ke UCKYCCTBO.

Mabmypa Spralsesa. AHcambnb «baxop» wnckonecun c
racTponamu Y3bekuctaH BOOSMb W Mnonepék, n Mykappam
TypryHbaeBa Ha HapOOHbIX MPasfHVKax Moamedana Kakue-to
TaHUeBaslbHble ABWKEHVSA 1 NOTOM BCTaBNSANa B TaHel,. «A 6epy
y Hapofa 1 Hapody »ke Bo3BpaLLato», — Ntobuna NoBTOPSATL OHa.

Cavpga MaHcypxogkaesa. 30n0Ton (hoHA, Y30EKCKOro TaH-
LieBafIbHOMO MCKycCTBa: LWKonbl Vicaxapa v Bunost AKnnosblx,
Mykappam TypryH6aesor, KyHays Mwupkapvmoson, Kogupa
MymunHoBa, TaHubl Ounacdpys [kabbaposon, KuanapxoH
LyctmyxammenoBor, Manuku AXmenoBow.

Mabmypa Spraiesa. VI He 3abbiTb ynomsHyTb [aBxap
Paxumosy, l'ynbHapy MaBaey, Kypkmaca Caratosuda CaraTtosa,
JlbBa Anekcangposuya 3aca, [puropus Bnagnmmposuya
Exuukoro. Y Hac 6binv 04eHb CUSbHbIE Meaarori.

®upysa CapumcakoBa. Xafb, YTO MHOMME TaHLbl YXXe He
nenonHstotesa. Cerdac Ha cueHe 6onee COBPEMEHHbIE HOMEPA.
Ho ecTb cneumanbHbii ypok «Obpasubl y36eKCKoro TaHua», rae
Mbl pasy4nBaeM BCe KacCUYeckue TaHupbl: «baét», «[lunna»,
«Poxat», «MyHoxat». TaHLeBaibHOe Hacneane Mol COXPaHuM 1
nepefagnM CBOVM yHYeHVKaMm gasbLue.

MMYTb K BANIETHOMY CTAHKY

Mabmypa Spraluesa. Y MeHsl, POAMBLUENCS B apTUCTUYe-
CKOW cemMbe, M Bblbopa-To He 6bino. Mama — 3acny>keHHas
apTUCTKa Pecnybnnky, BeTepaH TPYLOBOro poHTa TOXTaxoH
PucmetoBa, nmana — HapogHbid nesel, 30KMPXXOH dprawes. B
9TOM aTtMocepe C caMoro poXkaeHus. Hagesana KOHUEPTHOe
nnatee ¥ Tydam matepu M nblitanace TaHuesaTb. Canépa
MyLwaeBa — MoM MepBbI, Nocne mMambl, negaror Bo [sopue
TEKCTWNBLLUMKOB. A BO B3POCION rpynne npenogasanv Torga
nereHgapHble Vicaxop v Bunost Akunosbl. OHM nokasanu MHe
OyxapCkun TaHeL, «Jlap30H», KOTOPbIA He Kakabl B3POC/bIN
NCAONHWT. C HUM 1 BbILLA Ha CLEHY B LLUECTb NET.



Artist of Uzbekistan, Veteran of Work, my father was folk singer
Zokirjon Ergashev. | was in the artistic atmosphere since my very
birth. | used to put on my mother's concert dress and shoes and
try to dance. Sayora Mushayeva from the Tekstilschiki Palace
was my first teacher after my mum. At that time legends Isakhor
and Viloyat Akilovs were training the adult group. They taught me
Bukharian dance larzon, which even adults find hard to perform.
With this dance | went on stage at the age of six.

Mukarram Turgunbayeva literally brought me by the hand to
a dance school and said: ‘This person will be dancing in my
ensemble.’” In 1969, when | had finished the dance school, |
enrolled in Bakhor, a unique girls’ traditional dance ensemble
famous throughout the world at the time.

Saida Mansurkhojayeva. | became a dancer almost by acci-
dent. Well, as a child | liked dancing, but | never took it seriously
— | just played records and danced to Uzbek music. My elder sis-
ter brought me to a dance school. | planned to study dancing a
little and then become a lawyer or doctor. But in 1994, following
advice from famous dancer Dilafruz Jabbarova, | began working
in the Shodlik Ensemble managed by Kodir Muminov. | gained a
lawyer’s diploma, too, though.

Firuza Sarimsakova. Dilafruz Jabbarova played a part in
my fate, too. Well, she is our relative. She used to accompany
me to my dance classes and music school when | was a
child. She wanted me to become a dancer. After the dance
classes they brought me to the Tashkent State Higher School
of Traditional Dance and Choreography, to the Folk Dance
Department. | studied there for five years and then entered
the Institute of Choreography, where | am currently a third-
year student of the Department of Teaching and
Choreography. Since 2009 | have been working for the
Uzbekiston State Song and Dance Ensemble directed by
Kodir Muminov.

THE MOST DIFFICULT DANCE?

Mamura Ergasheva. There are no difficult dances. The most
technically complex one is the Bukharian dance nozanin. It con-
sists of two parts — it starts slowly, but the second section is very
rapid. It has many revolutions and shene turns, when you turn on
one foot half of the round and on the other — the other half.

Mykappam TypryHb6aeBa npurBena MeHst 3a pPyKy B xopeorpa-
hrdeckoe yumnmiLe 1 ckasana: «39To Kagp A/ Moero aHcamo-
nsa». B «Baxop», yHMKanbHbI HAUMOHANBHBIN OEBUYNIA KONNEK-
TMB, CfaBa O KOTOPOM rpemMena no BceMy Mupy, s MOCTynuna B
1969 roay, NOcne OKOHYaHWSA y4namLa.

Cavipa MaHcypxomxaeBa. A 1 B TaHel, mpuLia oYt Chy-
YarHo. XOTs B AeTCTBE U Ntobunna TaHLeBaTb, HO HUKOrAa K 3TOMy
CEPbE3HO He OTHOCKAach: CTaBwila NNacTUHKK 1 Msicana nog
y30eKckyto My3bliky. OTBena MeHsl B xopeorpadunyeckoe y4mnnm-
lWe cTapwas cecTpa. Lymana nogy4ycb TaHuy, a NoToM BCé
paBHO Movay B FOPUCTLI UK CTaHy Bpadom. Ho B 1994 roay Hava-
na paboTaTb, MO COBETY 3HAMEHWUTOM TaHLOBLUMLBI Ounadpy3
[xabbapoBon, B aHcambne «llognvk» y Koaupa-aka
MyMrHOBa. XOTS IOPUANHECKNIA UHCTUTYT S TOXKE 3aKOHYMNa.

Qupysa Capumcarxosa. Ounadpys [kabbopoBa cbirpana
ponb 1 B Moel cyabbe. OHa »e poacTBeHHMLA Ham. [unadpys-
ona MeHs C OeTCTBa BOAWA B KPY)XOK TaHLa, B My3blKaslbHYHO
KONy 1 xoTena, YTobbl A cTana TaHUoBLMLEN. ocne Kpy>xka
MeHS OTAa/M B TALLKEHTCKYHO rOCYAAPCTBEHHYIO BbICLUYHO LLKOSTY
HauMOHaNbHOro TaHua 1 xopeorpadun, Ha HapoaHoe oTaene-
Hue. OTyunnack NSTb NIET, MOTOM MOCTYNuUIa B xopeorpaduye-
CKU MHCTUTYT, Cenvac Ha TPETbEM Kypce OTAEeNeHns «nefjaror-
xopeorpad». C 2009 roga pabotard ¢ [ocygapCTBEHHbIM
aHcamMbnem MecHu 1 TaHua «Y30eKUCTOH» Mof PYKOBOACTBOM
Kogmpa MymuHoBa.
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Firuza Sarimsakova. Oh yes. The Bukharian dance is vigorous
and tough, not lyrical. There you spin in a kneeling position and
revolve around the room. But | like it anyway.

Saida Mansurkhojayeva. Spinning is harder for a tall dancer.
A girl with a good technique would find no difficulties performing
the Bukharian dance — she could easily turn and land on her
knees after a leap. But she would find it hard to make classical
dances, say, the slow munojat dance. Although it is performed in
a slow tempo, it requires so much inner effort you become two
kilos lighter after it. Our Mamura is a versatile performer — she has
a perfect technique and is very poetic at the same time.

A FEW WORDS ABOUT DANCERS’ DIETS
Mamura Ergasheva. People think ballet dancers restrict
themselves in food. It is true only for concert periods. You just
don’t feel comfortable dancing. It is more important, though, to
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CAMbII CINOXKHBIA TAHELL?

Mawmypa Spraruesa. CnoxHbIX TaHLEB He ObiBaeT. Cambiii
TEXHNYECKM HEMPOCTOM — ByXxapCkuin TaHew, «<HodaHnH». OH 13 AByx
YacTelt: Ha4YMHaEeTCs MefIeHHO, a BTOpast HacTb O4eHb ObicTpast. B
HEM MHOrO NMOBOPOTOB 11 BPALLEHI «LLIeHe», KOrfa MofoBMHY Kpyra
BpaLLaelLbCs Ha OHOW Hore, MOSIOBYHY — Ha APYroi.

®upysa Capumcaxkosa. On, fa. Byxapckuin TaHew, Temnepa-
MEHTHbIN, XECTKWIA, HE MpUHeckuin. ECTb BepyeHus Ha kKone-
HsIX, €CTb BEpYeHNs Mo Bcemy 3any. Ho s Bcé paBHO ero niobio.

Cavpga MaHcypxomkxaeBa. BepyeHne BbICOKOWM WCMOHN-
TeNbHMLE BbINOSHUTL COXHEE, YeM HEBbICOKOW. Ecnm AeBovka
«TeXHWYKa», TO oHa Byxapckue UCMOMHUT 3anpoCTo — U Ha Kose-
HW B MpbbKKe NagaeT, u BepTutcs. Ho TaHueBaTb KNaccuky,
CKakeM MefneHHbI TaHel, «MyHoxaT», et ByaeT HenpocTo. OH
XOTb 1 B HEBBICOKOM TEMME, HO CTOSIbKO BHYTPEHHErO Hamnpsixe-
HVs, YTO ABa Kuorpamma noTepsiellb, Noka cTaHuyellb. BoT
MabMypa-ona SpralieBa Co4eTaeT U JIMPUYHOCTb, U TEXHWY-
HOCTb — OHa yHMBepcasbHa.

HECKOJBbKO CNoB O ANETE TAHLIOBLLIMLY

Mabmypa Oprawesa. [lovemy-TO OymatoT, YTO apTUCTbI
baneta cebsi orpaHv4YMBaroT B ege. OTO crnpaBen/IMBO TOSbKO
nepeq KoHuepTamn. Tsbkeno Oyaer TaHuesaTb. BaxHee xopo-
LLIEHBbKO BbICBINATLCS 1 cobnogatb pexknuM. Hukorga He cugena
Ha OveTax, MoToMy 4TO B xoge 6-7-4acoBblx PeneTuumii BcE
okunraetca. Mbl JOMKHbI OblIN MUTATLCA XOPOLLO, YTOObI Cun
XBaTano BblAepXKaTb Harpy3Kkn Ha peneTuLmsax 1 BbINTA Ha KOH-
Lept. Ho nocne wecTu Bevepa o ege 3abyasre.

Cavpa MaHcypxopkaesa. TaHUbl HaM 3aMeHsoT (DUTHEC,
nory n gaxxe 6ogmomnanHr. CBoM TPEHaKEPHBIN 3an — CTaHOK
6aneTHbIN. HacoB LWeCTb MAYT 3aHATUS: Yac Kaccrka, Yac-aBa
TPEHaX Y30EKCKUIN: MPbKKM, BEPHEHVS, TRIOKK. [10TOM peneTu-
LS TaHueB. VHorga ocTaélubcs cama 1 gopabatbiBaellb Kakuve-
TO aneMeHTbl. Tak WeCTb AHeM B Hedento. Kakasa ameta MOXeT
ObITb? A B 25 neT, Ha0boPOT, NONPaBUTLECA MeyTana.

Qupysa Capumcakosa. Mol 0BblHHbIA 3aBTPaK: TBOPOXKOK,
CMeTaHKa, 04HO Anuo u kobe. B 0bep Ha nepBoe BynbOH4MK, Ha
BTOpOe Oynoyka. A nHorga 6biBaeT, YTo BOOOLLE He ycrneBaellb
noecTb: Habpocaellb B CYMOYKY U NMepexsaTullb Yero-HMoyab:
GaHaH4YMK 1 s6no04ko. MoyxrMHaTb s cTapatochb ycrneTb [0
cemMn Bevepa 1 eM 0BbIYHO MSICHOE. YTOObI 1 CUIbl BOCCTaHO-
BUTb, 1 KaQOpun NOy4nTb.

CAMbBIV MAMATHBIV TAHEL]

Mabmypa Spraiuesa. 310 OblNl KOHUEPT NO 3aBEPLLEHUN CUM-
noauyma nvcarenen ctpad Asum n Adpukn B CamapkaHie ¢ yda-
ctvem Llapacha Pawmposuya Pawmposa. A Tonbko pasy-una
apabeku TaHel, «Myctadhar, a BbiCTynaTb BbiNano cpagdy nocne
3HAMEHUTENLLE HapOAHOW apTuCTkn  lanvm  VI3mannoson.
BbicTynnna. MeHs BbiabiBasn Ha «Guc». BOT Torma MeHs sameTun,
1 5 cTana BOoCTpeboBaHHOW, MprMa-baneprHon aHcamons «baxop».

Caupa MaHcypxomkaesa. Kak BChbllKa: TaHew, Ha KOHLepTe
B xofie kKoHdepeHumn LLIOC 2010 roga. A BbicTynana ¢ TaHuem
«TaHOBap» nepepn OecATblo npesnaeHTamn 1 generauysamu. C
Tex Mop 3TOT TaHew, CTajl MOUM TaIMCMaHOM, U st BCKOpPe Mosty-
ynna 3BaHNe HapOAHOW apTUCTKM.



have a good sleep before a concert and strictly follow your
regime. I've never been on a diet, because a 6-7-hour rehearsal
can burn anything. We have to eat enough to endure the physi-
cal stress of the rehearsal and give a concert. But we never eat
after 6 p.m.

Saida Mansurkhojayeva. Dancing for us is physical exercises,
yoga and even bodybuilding. Our gym is the ballet room with a
barre. The training session lasts for six hours: one hour for clas-
sics and an hour or two for Uzbek dance — we practice jumping,
spinning and other technical elements. Then we rehearse.
Sometimes | stay after lessons and hone this or that element.
This happens six days a week. What diets can you think about?
On the contrary, at the age of 25 | was dreaming to gain weight.

Firuza Sarimsakova. My everyday breakfast consists of tvorog
(curds), smetana (sour cream), one egg and some coffee. At
lunch | eat broth for the first course and a bun for the second.
Sometimes | don’t have time for a meal at all - | just put a banana
or apple into my bag and eat them when | can. In the evening |
try to have a meal before 7 p.m. and eat some meat food. In
order to regain strength and energy.

THE MOST MEMORABLE DANCE

Mamura Ergasheva. It was a concert at the end of a sympo-
sium for the writers from Asian and African countries, which fea-
tured as a guest Sharof Rashidov, leader of Uzbekistan. | had just
learnt Arab dance mustafa and was to go on stage immediately
after Galiya Izmaylova, People’s Artist and a prominent performer.
So | danced. | gave several encores. It was then that people
noticed me and | went popular — | became the prima ballerina of
the Bakhor Ensemble.

Saida Mansurkhojayeva. Like a flash — a dance at the SCO
2010 concert. | performed the tanovar dance for the presidents
of ten states and various delegations. Since then that dance
became my talisman, and | soon was awarded the title of
People’s Artist.

Firuza Sarimsakova. The concert at the celebration of the
Independence Day in 2015 became forever imprinted in my
memory. After the final dance, when we all were standing on the
stage, Islam Karimov, the first President of Uzbekistan, came up
and shook hands with each of us.

HOW HAS DANCE CHANGED FOR THE LAST DECADES?

Mamura Ergasheva. In former times women used to wear a
yashmak. When | see old documentaries, | realize how stiffly they
dance, they seem to be afraid of looking into the camera. And
can you see how they dance now. Art is keeping up with the
times. Dances retain their bases, their principles, but they are per-
formed differently, with more technique.

Saida Mansurkhojayeva. You are right, songs and music are
changing, but classics remain unchangeable. | remember how
Kizlarkhon Dustmukhamedova was saying to me when | was 16:
‘Dance restrainedly and don’t lift your eyes: so you make the
spectators long for your looking at them.” Now things are differ-
ent. Variety concerts have more dances. Formerly, there were
from three to five dance performances during an entire concert.
Nowadays each song is accompanied by dance. And performers

Qupysa Capuvmcakosa. A MHe HaBCera Bpesascs B NamMaTb
KOHLepT Ha npasgHuke Hesasucumoctn 2015 ropa. [Mocne
hVHaANBHOrO TaHua, Korda Mbl BCe CTOSM Ha cueHe, [Mepsbin
[MpeanpeHT Yabeknctana Vicnam KaprmoB CrycTuncs BHU3 1 C
KaxkObIM 13 HaC MO340POBaSICS.

KAK ISMEHWNCA TAHEL, 3A MOCNEAHVNE OECATUNETVIA?

Mabmypa Sprawesa. PaHblle Befp »KEHLIVHbI napaHmoKy
Hocunm. Korfa s CMOTPIO CTapyto KMHOXPOHUKY, TO BIKY, Kak
OHW 3a>XaTO TaHLYOT, CNOBHO 6OSITCA NLLHWIA pa3 B3MIsHYTh Ha
3puTend. A ceidac kak? [IcKycCTBO LiaraeT B HOry CO Bpeme-
HeM. TaHLibl COXPaHstoT CBOWM KOpeHb, MEPBOOCHOBY, HO MCMON-
HSLOTCS OHW MO-APYroMmy, cTanm 6onee TEXHUYHBIMMN.

Caviga MaHcypxomkaesa. Bbl npaBbl, MEHSIOTCS 1 NECHM, 1
My3blKa, HO KNaccuka HemameHHa. MHe 3anoMHUA0Ch, YTO roBo-
pwna, korga MHe 6bino 16 net, KuznapxoH [dyctMyxammenosa:
«TaHLyl caoepyxaHHO 1 He nofpiMas ras, YTobbl 3puTenb Xaar,
Korga »e Tbl HakoHew, MOCMOTPULLL Ha HEro, Korpa ofapuillb
B3MsgAoM». A celdac He Tak. Ha KoHuepTax MeBLOB TaHLEB

Mukarram Turgunbayeva
Myxkappam TypryHbaesa
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wear whatever they like — crowns of all sorts, the clothes are very
bright and flashy and very far from the traditional costume.

Firuza Sarimsakova. In former times they danced reservedly
and completed all movements. Today costumes are different,
they have become brighter and more colorful. The movements
are more vigorous. Each word in a song is accompanied by a
movement. Everything is a bit too much — too musical, too
showy. Nevertheless, the modern audience likes it.

YOUR DREAM DANCE

Mamura Ergasheva. | believe the peak of my career is still
ahead. | still like to dance — in any situation | can stand up and
dance. As a choreographer | have invented dozens of dances,
organized a number of concerts and ceremonies and staged
many plays. | am planning to create a themed folk dance similar
to pilla (‘silk’) and pakhta (‘cotton’) dances.

Saida Mansurkhojayeva. | have always been dreaming to
organize a solo concert. Formerly, it was not a common thing, but
in recent years it's been put into practice. As for myself, | am an
advocate of classical dances, such as makom, munojat and
tanovar, as well as themed dances where you can also demon-
strate your acting talents. You know, | have acted in several fims.

Another dream is to make a concert of solo dances, but as an
actress | would like to connect the performances with a storyline.

Firuza Sarimsakova. | want to perform a dance no one before
me has danced. | would like to invent a Fergana-style dance in a
medium tempo, with beautiful music, with forty girls back-danc-
ing and me performing the leading part.

Bakhtiyor NASIMOV
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cTano 6onblue. PaHblle Ha BECb KOHLIEPT TPU-MSTb TaHLEeBab-
HbIX HOMepoB. Celyac kavkaasi NeCHs! COMPOBOXAAETCS TaHLIEM.
A €Ll KTO Kak XOYeT, Tak 1 OLeBaeTCs: Kakne-To KOPOHbI, BCE
nécTpoe, ApKoe 1 04eHb JaneKko OT HaLWOHaIbHOrO KOCTIOMA.

®Gupysa CapyvmcakoBa. PaHblue TaHLeBanm 6onee coep>kan-
HO, ABWXXEHWS BbINOMHSANMCH A0 KOHLA, C MOMHON aMmUTyLoN.
Celqac ” KOCTIOMbl W3MEHWVCh: CcTanu 6Gorade, sp4e.
[Bv>xeHVs TaHUA cTanm TeMnepameHTHee. B TaHue cTaBaT cen-
Yac [BVKEHME Ha KavKaoe CNOBO NecHU. BCE& HEMHOXKO «CmL-
KOM» — CIIMLLKOM My3bIKa, CIIMLLKOM LLOY. XOTS 3pUTENto CoBpe-
MEHHOMY HpPaBUTCS.

BALLI TAHELL MEYTHI

Mawbmypa Spratuesa. Bepto, 4TO MK MOel Kapbepbl Briepe-
ov. Bcé ewé xody TaHueBaTb — B It0OOM CUTyaumm Mory BCTaTb
N CTaHuesaTb. B kayecTBe Banetmencrepa MHOKO MOCTaBMEHbI
[ECHATKM TaHLUEB, MHOMO TaHLEeBasbHbIX MPOrpamM, CriekTaxknemn
1N TOPXKECTBEHHbBIX KOHLEPTOB. Y MeHs eCTb 3ayMKa NocTaBuTb
>KaHPOBbIV HAPOAHbIN TaHew, B Ayxe TaHueB «[Tunna» («LLénk»),
«[MaxTa» («Xnonok»).

Cavpga MaHcypxomgkaesa. $1 Bcerga xotena caenatb COfb-
HbI KOHLIEPT. PaHblle Takoro He 6bino, a B MocnefaHve rogbl
CTano npaktnkosaTtsees. Cama s CTOPOHHMLIA KNACCUHECKNX TaH-
ueB: «<Makom», «MyHOXaT», «TaHOBap» — N TaHLEB C CIOXKETOM,
rae MOXXHO MoKasaTb TakKe 1 akTEPCKOe MacTepCTBO.

EcTb Me4Ta coenartb KOHLEPT M3 COMbHbIX TaHLEB, HO, Tak
Kak 1 eLLé 1 aKTpurca, MedTato 06beanHNTL BCE OENCTBO ean-
HbIM CHOXXETOM.

®upysa Capumcakosa. A 9 xo4y cebe Takol TaHeL, KOTo-
POV HUKTO OO MeHs He TaHuesan. C KpacuBom My3blKoM B Cpea-
Hem Temne npugymatb (hepraHCKui (He NMPUYHBIA 1 He BbICT-
Pblif) TaHew, B KOTOPOM Obl COPOK AEBOYEK TaHLLeBaM, a s ogHa
conuposana.

Baxtnép HACHIMOB












And all the three would be wrong. It was not the Dutch paint-
ings, Roman statues or Greek pottery, nor even was it the
Egyptian mummies and papyri that the curious tourist from
Uzbekistan ran to as she had stepped into the museum.

My legs seemed to go out of control and brought me directly
to the Islamic Art section. And there the first thing | almost intu-
itively discovered was a fine and stylish 10th-11th-century dish...
from Samarkand. | managed to suppress my impulse to cry out
proudly and emotionally for the whole palace to hear: ‘People, lis-
ten! This is our thing, this is from Uzbekistan!” However, muse-
ums prohibit any noise, and | had to express my rapture in a low
whisper, which echoed quietly from the showcases.

| was overfilled with emotions. Pride and ecstasy, surprise
and admiration. | was fortunate to remember about my camera
at that moment. But what | want to tell you is not about the curi-
ous lady and her esthetic pleasure. Not even about the wonderful
Paris and marvelous Louvre.

I would like to tell you about one of our contemporaries,
Abdulvakhid Bukhoriy (Karimov), an outstanding ceramist, who
lives now, in the 21st century, and works for two cities, Bukhara
and Tashkent. Now it is several years since the artist began to ful-
fill an old dream of his — to revive the ceramic style that prevailed
ten centuries ago.
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[a BOT TONbKO B CBOVX MPEAMNONOKEHMAX MPOMaxHYTCH BCE
Tpoe. Notomy 4To Ntobo3HaTeNnbHaa TypucTka 13 YabekmncrtaHa
nobexana He K HAM, He K ronfiaHiuam, He K puMnsHaMm, He K
rpekam 1 gaxxe He K MymMysM 1 nanupycam OPeBHUX ervnTsH.

Horn cammn noHecnn MeHs B OTAEN MCNaMCKOM KynsTypbl. A
TaMm yXKe, WHTYUTUBHO W MPaKTUHECKN cpasy, O0BHapy<mnocb
YTOHYEHHOE N CTWUMbHOE OOAO OECATOro — OAMHHAALATOro
BEKOB... 13 CamapkaHga. 3axoTenoch C ropaoCTbio 1 NagpocoM
Kpun4aTtb Ha BeCb My3elt: «3To Hallle, 3To y3bekckoe. Bcee ctopal»
Ho B My3esx LLyMETb Henb3s, a N0TOMy BCE MOW BOCTOPI M Bblpa-
3UINCh B HECIbILLUHOM LLUEMOTE, TUXUM 3XOM OTPasMBLLEMCS OT
CTEKNSAHHbBIX BUTPUIH.

CTonbkO BCEro HaxfbiHyno cpasy! [opAaoCTb M BOCTOPT,
YOVBNEHWE 1 BOCXULLEHNE, XOPOLLO eLLg, YTO Npo dhoToannapar
BCMOMHWNa. Ho ceiyac 4, cO6CTBEHHO, He O NKOBO3HATENBHOM
TYPUCTKE U €€ BCTETUHECKOM HacnakaeHun. [Haxe He o npe-
KpacHoM [lapwke 1 BocxututensHoMm Jlyspe.

Cenyac 51 0 Hallem COBPEMEHHMKe, MacTepe-roH4ape aBa-
auatb nepBoro Beka Abaynesaxuae byxopuii (Kaprmose), KoTo-
PbIA XKNBET 1 TBOPUT Ha ABa ropoga — byxapy 1 TalwkeHT. Yxxe
HECKOMIbKO NIET MacTep BOMJIOWAET B »KM3Hb CBOK [ABHIOK
MeYTy O BO3POXAEHWUN CTUAA KepaMuKW, CO3OaHHOW AEeCATb
BEKOB Ha3af.

CKOMbKO BCEro MpOoW30LLNO 3a 3Ty ThiCady NeT Ha 3emie:
CO34aBaNCh W PYLLMANCE MMMNEPUM, OTKPbIBAIMCH HOBbIE KOH-
TUHEHTbI, CTRPOUCH M MCHE3aIM ropoaa, MbITAVBbIE YMbI MPOHM-
Kanm B TaiHy KOCMOCa W Aenanv HayqHble OTKPbITUS. Yenosek
Hay4mncs NOOHMMATBCH BbICOKO K Hebecam WM crnyckaTbCsd B
OoKeaHckue mybuHbl. Jioay n3obpeny TeneoH, YaHble nakeTu-
K1 1 VIHTEepHeT.

Ho BOT ogHOpPa3oBylO MOCydy HaBepHsAKa HallenTan ToT
caMbll VICKYCUTENb W3 parCKoro caga — O, CMWIYNCH Hap
Hamn, BcenenHasa! Mano Ham 6bl10 TOro, YTO 3a Thica4y neT
OBVKEHNst BMepen XOMO CanMeHC He TOMbKO caenan Ky4y



So many things have happened on Earth in these thousand
years: the world has seen the births and crashes of empires, dis-
covery of new continents, construction and destruction of entire
cities. Man has learnt to ascend to the sky and descend deep
under the surface of the ocean. The inquisitive minds have pen-
etrated into the mysteries of the Universe and made crucial sci-
entific discoveries, while the inventive ones have created the tele-
phone, tea bags and the Internet.

However, the invention of the disposable tableware was, no
doubt about it, suggested by the Serpent himself — Heaven for-
give us! Unsatisfied with that host of discoveries and inventions
they made during the thousand years of their forward movement,
which has brought to the loss of many of their cultural values,
Homo sapiens decided to make another one — disposable table-
ware, colorless and featureless.

This is why items created by this talented ceramist, young but
quite famous throughout the country, deserves true admiration. In
the artist’s works numerous fans of ceramics from Uzbekistan
and abroad find the perfect embodiment of the local ancient tra-
ditions. Bukhoriy’s popularity is gradually spreading far beyond
his native land.

| sincerely believe one day Abdulvakhid Bukhoriy will be tri-
umphantly touring the world with his solo exhibitions, his dishes
with the sweetest fruit and most delicious pilaf will be adorning
the tables of the most hospitable people on the planet, and the
tea bowls designed by the talented master will be used in peace-
ful and happy tea drinking.

And, no doubt, one day our compatriots will cry out in differ-
ent museums and exhibition halls across the world: ‘People, lis-
ten! This is our thing, this is from Uzbekistan!’

Alla GAZHEVA
Photos by author

OTKPbITWIA, HO W HEBO3BPaTMMO YTPATU/I OFPOMHYHO 4acTb
CBOWX KYNbTYPHbIX LIEHHOCTEN, a TyT elé oaHopasoBasi Nocy-
na — becuBeTHasa 1 6e3nvkas.

[oaToMy Kak He BOCTopraTbCst TBOPHECTBOM MOSOAOro, HO
y>Ke LUIMPOKO M3BECTHOro B Y3beknctaHe mactepal bnecTtawee
BOMJIOLLEHVE APEBHUX TpaouLMii podHOro kpas B paboTax
Abnyneaxmoa Bcerfa BOCXMLLAET MHOMOYNCAEHHbBIX MNOKIOHHM-
KOB Kepamuku B Y36eKncTaHe 1 He ToNbKOo. [locTeneHHo paboTbl
Byxopwin y3HatoT faneko 3a npegenammn cTpaHbi.

Bepto, 4TO Henanék ToT AeHb, KOorda BbICTaBKU Kepamude-
CKIX paboT roH4apa Abaynsaxmaa 6yayT TpnyMdanbHO nyTelle-
CTBOBaTb MO BCeMy MUpY. W ero nocyna yKpacuT CTOSbl camblx
FOCTENPUNMHBIX XKUTENEN MNaHeTbl, U CTaHyT NofaBaTb Ha HeW
Ccambli BKYCHbIV M10B 1 Camble cnaakue hpyKTbl. ByayT MupHble
N APY>XKECTBEHHbIE YaenuUTVs C Nanamm, Co3aaHHbIMU TanaHToM
nbiTnveoro A6aynesaxmia.

KOoHe4YHO »Xe HacTaHeT 1 TakoW [eHb, Korda B My3esx U
BbICTABOYHbIX 3aiax B pasHbIX Yrofkax MmiaHeTbl 3eMsKn BOC-
KIMKHYT: «3TO Halle, 3To y3bekckoe. Bee ctogal»

Anna TAXKEBA
®oro aBTOPA
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Around Tashkent with the
Dolls of Nasiba Akhmedova
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[1o TalLKeHTY C KyKnamu
Hacnbbl AxMenoso
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Santa Fe is a small American town which every summer
becomes the scene of the Santa Fe International Folk Art Market.
Hundreds of artisans from different countries around the world
arrive in the place to exchange experience and ideas and simply
meet with their fellows. This is a place where you can buy or sim-
ply admire the most original and exotic things from all over the
world. We are pleased to know artists from Uzbekistan are wel-
come guests at this fair.

Uzbek carpets, ceramics, textiles and metalware (knives,
daggers and other items) always attract large numbers of
customers.

In this year Uzbekistan will be represented by twelve masters
from the country’s various regions. Nasiba Akhmedova's dolls will
take part in the fair for the first time.

Batyrbay’s Son at the Chorsu Bazaar, one of Tashkent’s largest
markets. Judging by laughter from all the corners of the bazaar, he
really looks like the son of one of Batyrbays.

«CbiH batbipbasi» Ha 6asape Yopcy — ogHOM 13 KpyrHewLLnx 6a3apoB
cTonmLbl YabekucTaHa. Buaymo, v BripsiMb MOXOX, pas XoxoT Obis
CrIbILLIEH Ha [PYroM KoHLe 6asapa.

A PHOTO-GUIDE TO TASHKENT | ®OTOrMA4 Mo CTONNLUE

Kaxxaoe neto B HEGO/bLLOM ameprkaHckoM ropoake CaHTa-
e NpoBOANTCA MexyHapoaHas spMapka HapoaHbIX MPOMbIC-
noB. COTHM PEMECNEHHVKOB 13 pa3HbIX CTpaH cobupatoTcs ans
obmMeHa OrMbITOM, TBOPYECKUMM UAESMU W [ONS OPY>KECKOro
06LLEHMS. TaM MOXHO KyMTb U MPOCTO Monto6oBaTLCSA CaMbl-
MU 3K3OTUHECKUMIN U YHUKaSbHBIMU N3AEMMSMN CO BCErO MUPA.
[MpUSATHO OCO3HaBATb, YTO 1 HalLKM MacTepa — »XeflaHHble rocTu
Ha aTol Apmapke.

Y3beKckre KOBpbI, Kepamunka, TKaHWi, 13nenns ns Metanna
(HOXN, KUHXasbl, KIMHKM) BCerga NpUTSrMBatoT MHOMOYUCTEH-
HbIX MOKyrnaTeneu.

B atom rogy Y3bekuctan 6yoyT npedcTaBnsaTb ABeHaauaTb
YenoBeK K3 pasHbIX PErvioHOB pecnybnnki. Briepeble Ha spmap-
Ky noeagyT 1 Kyk/bl Hacubbl AxmenoBow.

The local fashion-conscious woman will tell you about the ancient traditions of
Uzbekistan. One of them is the Uzbek cradle beshik. The innovations of our
ancestors have survived through centuries. | suspect beshik will outlive even
Pampers.

MecTHasi MogHMLa pacckaxxeT O APeBHUX Tpaamumsix Y3bekuctaHa, ogHa na
KOTOPbIX — y30eKCKasi Kosbl6esb 6eLLvK. BOT Obliv XXe MHHOBaLMM Y HaLLmX
MpeaKoB — Ha Beka coxpaHuiach TexHonorvs. [logospesaro, HTo 6eLUvK v
ramnepchl MNePexvBeET.

This charming bread seller will treat you to a piece of aromatic bread and tell about all
types of somsa pasties. You will never resist a wish to buy them after that.

A 9TOT 06asTesIbHbIV NENELLEYHVK YrOCTUT BaC apOoMAaTHOM NENELLKON 1 0b6513aTeslbHO
pacckaxxeT rnpo Bce Bkl camckl. Cpasy rnokynars nobexure.
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However, before leaving, the dolls of Master Nasiba will show
you around Tashkent, our favorite city. They will acquaint you with
its architecture and treat you to the most delicious local bread
and somsa pasties. They will tell you about our ancient traditions.
They will show you our wildlife. They will invite you to theatres,
museums, stadiums and the circus. And a wise dervish will tell
you about the different religions of our tolerant city.

For several months we did our best to find spare time and
some fine weather suitable for the photography sessions, which
took place to the delight and surprise of strangers who happened
to be near at the time. Certainly, each of them wished to hold the
dolls in their hands.

The men will not allow you to leave the bazaar until you taste the sweetest
watermelon.

WY rioka mbl He yuim ¢ 6838[_78, MYXX4YUHbI YrOCTAT Bac cragyanLLIim apéysoM.

Man cannot live by bread alone. We want circuses. This rather sad clown,
maskaravoz, will not let your children go past the circus.

He xnebom eauHbIM XuB YenoBek. ECTb y Hac v 3pesmiya. BoT aToT HEMHOro
rPYCTHbIV KITOYH-Macxapaboa He MponyCTUT BaLLMX JETOK MUMO LIMPKA.

And in the evening he will be happy to accompany you to
a football match at Bunyodkor, one of the most beautiful
stadiums in the world. By the way, he has a drum. So you
will be vehemently supporting your team.

A BEYEPOM C Y0BOSILCTBMEM CXOAUT C BaMu Ha ¢yTo0s
Ha OfWH N3 KpacuBeLLNX CTaAnoHOB mypa — «byHERKOP».
BGapabaH y knoyHa ¢ coboli. bonets byaeT He CKy4HO.
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Ho, nepen Tem Kak pasbexaTbCsi MO BCEMY MUPY, KyKbl
paboTbl MacTepa Hacnbbl NOKaXKyT BaM HalL MtOOVMbIA TaLLKEHT.
[TO3HaKOMAT C ero apxWTEKTYpPOM, YroCTAT BKYCHENLUUMM
nenéwkamMn 1 camcon. PacckaxyT O [peBHMX 0bbl4asx.
BbiBe3yT Ha npuvpogy. CBoasAT B TeaTpbl, My3eun 1 Lnpk. He npo-
MyCTAT U CTaAMOHbI. A MyZpbIA AEPBUILL PACCKAKET BaM O CaMbIX
pasHbIX KOH(PECCUSIX HaLLIero ToNepaHTHOro ropoaa.

Heckonbko MecsiueB Mbl IOBUIM CBOBOAHOE BPEMS U Moj-
XO[siLLYtO0 Anst poToceccuii norofy, pagys v yaUBASs CBUAETe-
nei CbEMOK. 3puUTeny BOCTOPraincb Kyknamu 1 BeCenMnCh,
Habniofas 3a MOUMN YXULLPEHMSIMM BO BPeMsi CbEMOK. V1 Kaxk-
[IOMYy XOTenoch NoAep»KaTb KyKos B pyKax.

The guests of the Uzbek capital admire and wonder at the structural diversity
of local mosques. And who can acquaint you with this aspect of Tashkent in
the best way?

[oCTV CTOMMLBI YAVBASIKOTCS 8PXVTEKTYPHOMY Pa3Ho0bpasuio MeyeTel 1
BOCXVILLEAKOTCS WM. VI KTO e JIyHLLe [PYruX PaCCKaXKeT U MOKaKET BaM 3Ty
CTOPOHY TallkeHTa?




Certainly, wise dervishes. Perpetual wanderers and philosophers.
KoHe4HO »xe Myapble AepBuLLN. Be4Hbie CTpaHHVKU 1 ¢hriocoebl.

This charming traveling lady from Surkhandarya would guide those who feel
awkward in the presence of men.

Hy a Tem, KTO CTECHSIETCS MyXK4iH, Mbl MOCOBETYEM B Ka4ecTse
pacckas4nLibl POCKOLLHYIO CYPXaHOAPLUHCKYHO MyTELUECTBEHHMLYY.

Who will be your next guide? The poet after whom the wonderful Opera and

Ballet Theatre is named?

KTO cTaHeT BaLLvm cregyroLumm rygom? [oaT, AaBLumii MMs pekpacHoMy
Tearpy onepswl v banera?

The annalist that recorded Timur’s deeds? Let your imagination choose
the name of the narrator. He is noble and wise, and that is the most
important thing.

Jletonmcew, 3aneqatnesiumi noasury Amvpa Temypa? [lycTs Balue
BOOBPaXKeHNe MOLCKAKET BaM MMST pacckas4uka. [11asHoe — oH
61aropogeH v Myap.
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Interested in the history of our country? The Museum of
History is the best place for you. After that you can bring
your traveling notes to the publishing house.

VIHTepecyeT nctopusi cTpaHsl? Bam B My3eii uctopum. U1
cpasy MOXXHO 3aMETKM O CBOVX BEHATIIEHVSIX B
V3[aTeNbCTBO OTHECTY.

Overfilled with emotions and kaleidoscopic images? No
problem! Let us go to the country, to the shores of the most
picturesque Charvak Reservoir.

[TepernosHsItoT AMOLM U KPYKUTCS BCE Pa3HOLBETHBIM
kanevigockornom? He npobrema! MoxHo 3a ropos, Ha
XKUBOIMMCHOE YapBakckoe BOAOXPaHU/IMLLE.
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Nasiba’s young heroes would help us continue
our program. You would like to bring to mind
the poems of great Pushkin or chat with your
fellow countrymen? Then, visit the International
Cultural Center.

[ponomKUTL Ky/bTYPHYHO POrpaMmMy Ham
OMOryT MOJIOAbIE MEPCOHaxM Hacubebl.
BeriomHnTs ctvxu Beswmkoro [ylwkuHa wmm
MPOCTO M00OLYATLCS C COOTEHECTBEHHVKAMMN
B rocTenpummHoM MexHaLmoHaIbHOM
KYJIbTYPHOM LIEHTPE.

Or to the National City Park named after Alisher Navoi.
A MOXHO 1 B HauymoHabHbIv rnapk Y3bekuctaHa umeHn Anviuepa Hasow.



Now you have seen and visited every
interesting place but do not want to
part with the city. Take the comfortable
double-decker bus. A couple of farewell
rounds before you go to the hotel and
pack your things.

Bcé nocmotpenu, Besae ycrienu, HO
paccraBarscs Xanb? Torga Bam Ha
KomepopTabesibHbI gabnaexep. lapy
MPOLLAsIbHBIX KDYXKOYKOB 10 ropoay —
MOXHO cObVpaTbCs JOMOW.

At the Chorsu Bazaar we were surrounded by a crowd of jolly
dried fruit sellers as soon as they had learnt the name of one of
our dolls, a young man, was Batyrbay’s Son. In our turn, we were
amused to hear the short biographies of all Batyrbays trading at
Chorsu. In a couple of minutes we knew about the families of
butcher Batyrbay, and baker Batyrbay, and porter Batyrbay. We
finally agreed that the doll was an exact copy of Khurshid, the son
of butcher Batyrbay.

Bye for now. The dolls of Nasiba Akhmedova are looking for-
ward to see you in Tashkent again.

Alla GAJEVA
Photos by author

Oh, I nearly forgot. Remember to buy
the aromatic issiryk herbs. A truly
magic remedy against illnesses and
ailments of all sorts. There is no way to
do without issiryk.

Ox, 4yTb He ynyctuna 3 Bugy. He
3abyabTe KyrTb 671aroBOHHOM TpaBb!
NCCUPbIK 1151 OKYpuBaHWi. BosuebHoe
CPeACTBO OT BCEX XBOPEW 1 HanacTeu.
bes nccvpbika HUKak.

Ha 6as3ape Yopcy k Ham cHbexxancb Bce NpoaaBLibl CyxO-
DPYKTOB, OAPY>KHO 1 C ybibKamn y3HaB B KyKJle FOHOLWN «CblHa
Halero baTbipbas». Mbl )xe Becenunmnch, Koraa yenbiwanm KpaT-
Kre buorpadun Bcex batbipbaes ¢ Hopcy. 3aech Obin 1 MSACHMK
Batbipban, n nenélueqHnk bateipban, 1 HocunbLmK BaTbipbaii.
3a napy MVHYT Mbl y3HaIM COCTaB CemMell KaKgoro 13 HUX.
Cownmcb Ha TOM, YTO Kykfa — To4Has Komua XypLumaa, cbiHa
MsACHWKa BaTbipbas.

[o HoBbIX BCTpeY ¢ TawkeHToM! [10 HOBbIX BCTPEY C Kykna-
M1 Hacmbbl Axmenoson!

Anna TAXKEBA
®oro aBTOPA
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The Long Happiness of
Writer Tukhtabayev,
the Uzbek Gianni Rodari
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[lonroe cyacTbe nucaTens
TyxTtaboeBa, y36eKCcKoro
*aHHn Pogapw
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UNIQUE PERSONALITIES | YHVKAJIbHbBIE JTFOAWN

No doubt, every book lover in Uzbekistan as a child was enthralled by
Khudayberdi Tukhtabayev'’s funny stories Riding on the Yellow Daemon and The
End of the Yellow Daemon. The author’s books were published in Uzbek and
translated into 28 other languages: Azerbaijani, Armenian, Byelorussian, Bulgarian,
Hungarian, Greek, Italian, Kyrgyz, Latvian, Lithuanian, Moldavian, German,
Russian, Tajik, Turkish, Turkmen, Finish, French, Czech, Estonian and other.
Khudayberdi Tukhtabayev, People’s Writer of Uzbekistan, Laureate of the State
Prize and Honored Cultural Worker, is speaking on literature for children.

WHAT CHARACTERIZES BOOKS FOR CHILDREN?

| have written several tens of novels and stories and hundreds
of tales and short stories for children. In writing books for children
| strictly follow four basic principles.

— When you write about a child, try to be their age, speak like
them, think like them.

— Children’s hearts are pure, they do not have a single speck
of dust in them. Therefore, when you write for children, your heart
must be filled with kindness. Then your thoughts, soul and lines
will be as pure.

— No one likes lies. Children are many
times as sensitive and vulnerable to untruth.

They must not and cannot be cheated.

— When you depict a child you should
not portray them as perfect creatures. A
child is beautiful with all their faults. And the
child’s overcoming of their weaknesses is
the essence of an adventure work.

When a boy or girl reads about other
children's victories and defeats, merits and
shortcomings, each of them, without excep-
tion, project their heroes’ actions onto them-
selves. In the meanwhile, a writer, at what-
ever age, is searching for himself when writ-
ing a book.

HOW RIDING ON
THE YELLOW DAEMON WAS WRITTEN
Riding on the Yellow Daemon first
appeared in 1966. This fairytale story
depicts the life of schoolchildren. | was

HeT y36eKCKoro uutartesis, KOTopbivi B JETCTBE He Obl/l yB/IeHEH
Becésibimu rosecTsimu Xyaonbepam TyxtaboeBa «Bepxom Ha XENTOM
Aavee» n «KoHeL XENToro avBa». Ero kHurv nanaHsl He TOJIbKO Ha
Y306EKCKOM, HO 1 repeBeeHbl Ha 28 53bIKOB: a3epbavipkaHCKM,
apMSIHCKV, 6e/1I0pyCCKuK, BONIrapCKui, BEHIEPCKUN, MDEYECKIM,
NTASIbSIHCKUK, KUPIU3CKUK, N1aTbILLICKWMA, JIATOBCKUK, MOJIaBCKIM,
HEeMELIKU, PYCCKUN, TaIKUKCKUM, TYPELKWN, TYPKMEHCKUM, (OUHCKUM,
bpaHLYy3CKWA, YELLICKWE, SCTOHCKWI 1 Apyrve.

HapoaHsbiwi nucatens Y3bekuctaHa, naypeat [ocyaapCTBEHHOM Mpemim,
3ac/y»XeHHbIi pabOoTHUK KynbTypbl Xyaonbepan TyxtaboeB paccyxjaeT O
nmTeparype 4515 eTeu.

B YEM OCOBEHHOCTb KHWI 1A OETEA?

13-nof, Moero nepa BbIlLIO HECKOMBKO AECSATKOB AETCKUX
POMaHOB 1 MOBECTEN M COTHM CKa30K 1 pacckados. Koraa nuiy
ONs AeTel, To BCeraa AepyKy B rofloBe YeTblpe npasuna:

— Korpa nuielb o pebénke, MoYyBCTBY cebsl ero POBECHU-
KOM, pasroBapuBaii Kak OH, AymMal Kak OH.

— [eTckue cepaua YCTbl, B HUX HET HU MbIAMHKK. [103TOMY,
Korga nuelwb Ons AeTeir, U B TBOEM cepdue Toxe OormkHa
UapuTb gobpoTa. Torga v MbIciv, 1 Ayla, U CTPOKM ByayT YMCTbI.

— HukTo He NtobuT BpaHbs. A pebEHOK B AECATKM pas paHu-

Mee U 4YyBCTBUTESIbHEE K Henpaefe.
Pebénka obmaHyTb Henbas.

— Korpa usobpaxaellb pebéHka, He
Ha[o MokasblBaTb Ero COBEPLUEHHbIM Heso-
BekoM. OH KpacuB CO BCEMU CBOUMUN Hefo-
cTatkamu. B npouecce npeoponeHns um
CBOVIX CNaboCTen 1 poxaaeTcs Npov3seae-
HVe-MPUKIIIOYEHVE.

Korpa nvcatens nuweT o Aetsx, 13ob-
paxxaeT 1x Nobefpl 1 MOPavKeHVs, HEAOCTaT-
KN M OOCTOMHCTBA, TO KaKObli Manb4vK 1
[eBoYKa MPUMEPSIKOT MOCTYMKU repoeB Ha
cebs. A nucatenb, B KakoM Obl BO3pacTe OH
HVY OblN, NPW COYMHEHWUM MNPOU3BEOEHS
MLLET cebs.

KAK CO30ABAJTACb KHINFA
«BEPXOM HA >XEJTTOM JVBE»
KHura «Bepxom Ha »kéntom aviee» yBu-
nena ceeT B 1966 rogy. B ckazoyHon nose-
CTI N306paKEHA XKIN3Hb LLIKOMBHUKOB. 1 cam
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working at school for over
four years — as a teacher,
deputy director and direc-
tor. | was watching my stu-
dents closely and noted
what they liked and what
they didn’t.

The main idea of Riding
on the Yellow Daemon is
that each life stage has its
own tasks and that child-
hood, adolescence and
youth have their own distin-
guishing features. If, as a
child, you gained little
knowledge or poor
upbringing, these gaps
would only widen as you
became a teenager and

adult and hamper your development.

To support this idea, | chose the adolescent phase of the life
of Khoshimjon, the book’s main hero. The boy doesn’t do well at
school, and his behavior is as bad. He is sure his papa’s money
or... the magic hat will solve all problems.

In order to show the reader the fallacy of these principles, |
chose to make my work a humorous fairytale. | knew children
liked books like this one — The Adventures of Dunno and His
Friends by Nikolai Nosov, The Adventures of Tom Sawyer by
Mark Twain and The Adventures of Cipollino by Gianni Rodari.

Riding on the Yellow Daemon was such a success that its
popularity soon reached Moscow. The Detskaya Literatura pub-
lishing house was commissioned to translate it into Russian and
publish it as soon as possible. In Russia it was issued under the
title of The Magic Hat and was awarded a prize at the Best
Children's Book All-Union Competition in 1970.

And now listen how lucky | was. By pure accident Gianni
Rodari, a wonderful jolly Italian author, saw my book and invited
me and some other Soviet writers to take part in a major forum
which was to take place in Rome in the next year, 1971.
However, the times were very specific and | was not even told
about the invitation. In the meanwhile, in Rome a large article by
Gianni Rodari was published in Italian newspaper L'Unit on the
first day of the literature forum, where he wrote: ‘Among other
works by authors from the Soviet Union, | liked a lot The Magic
Hat by Khudayberdi Tukhtabayev, which is rich in humor and fab-
ulous fantasy. | recommend that it should be translated into
[talian. | want the Italian children to enjoy it as well.’

Khudayberdi Tukhtabayev was born in the village of
Katta Tagob, Fergana province, in 1932. He has written
14 novels, 15 stories and over 200 fairytales and short
stories. Tukhtabayev's books The End of the Yellow
Daemon, A Light in the Abandoned House, The Golden
Head of an Avenger, Sad Eyes, The Adventures of
Omonboy and Davronboy and Years and Roads have
become favorites for millions of readers.
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6osee YeTbIPEX NIET NPopaboTan B LLUKOME y4UTENEM, 3aBy4eM 1
OVPEKTOPOM. BHUMaTENbHO Habnofan 3a ydYeHnkamu, 3a Tem,
YTO VX MPUBIEKAET, a YTO HE HPaBUTCS.

[naBHasA noest noBecTn «Bepxom Ha XXENTOM AMBE»: Y KaxXdo-
ro nepvofa CBOS 3afaqa — 1 paHee OETCTBO, W MOOPOCTKOBbIN
BO3PACT, 1 FOHOLLECTBO UMEIOT CBOW OTINHUTESNbHbIE OCOBEHHO-
ctn. Ecnn B OeTCTBE HELOMONYyYM1 HEOOXOOMMBIX 3HaHUI 1 BOC-
nUTaHKs, To fanee — B NogPOCTKOBOM BO3PACTe, B IOHOLLECTBE —
3TV NpoGenbl ByayT TOMBKO HaKanMBaTbCH U MeLLaTb PasBUTUIO.

[na noaTBepKAEHNA STOW MbIC/M BbIOpan Ons repost KHUMM
XOLMM»KOHa MOOPOCTKOBbIA BO3PAacT. OH HEBaXKHO y4UTCS B
LLIKOSe, Aa 1 noBedgHneM He bneleT. XKUBET C MbICbLO: «Ecnm |To,
TO MeHS BbIpyYaT nanvHbl AEHB M UIN... BONLLIEOHaS LUano4YKa».

[nsa Toro 4106kl YMTaTENb YBUAEN OLUMOOHYHOCTL TakuX pac-
CY>KAEHNI, S Bblbpas »KaHp FOMOPUCTUHECKON (haHTaCTN4eCKOM
cKaskn. [oToMy YTO NPEeKpacHO 3Ha: AT C YOOBONLCTBUEM
YUTAKOT KHWUMA Takoro mnaHa: «[pukniodeHns HesHankm n ero
npysen» Hukonas Hocosa, «[lpukniodeHnss Toma Coliepa»
Mapka TeeHa 1 «[puknodeHns YunonnuHo» [kanHn Popapn.

KHura «BepxoM Ha »ENToM OvBe» 1MMena Takow ycrex, Y4To
cnaBa O Hel BCkope fokaTtunacb Ao Mocksbl.  M3paTtensctsy
«[leTckas nutepatypa» Oblfo NOPyHeHO HEMEAJIEHHO 1N3aaTb eé
B MepeBOfe Ha pPycckui a3blk. [loBecTb Oblna m3gaHa Mog
HasBaHneMm «BonwebHasd wanka» W yoocToeHa npemMun
Bcecoto3HOoro KoHkypca Ha NyuLlyto AeTckyo kHiry 1970 roga.

W cmoTpunTe, Kak MHe noeesno! CoBepLUEHHO CyvaHO MOs
KHVra nonana B PyKW MPEKpPacHOro, BECENOro UTabAHCKOMO
nucatena [xaHHn Popapwn, 1 OH npurnacui MeHs, BMecTe C
opyrumin nucatensmm CoseTckoro Coto3a, Ha 60sbLLON hopyM,
KOTOPbIA AOSMKEH Obln NpoxoauTb B Pume B cneaytollem, 1971
rofy. Ho Takve BpemeHa Obin, 4To 06 3TOM NpUrMaLLEHn MHe
bavke He coobLmnu. Motom B Prvme, B nepBbIn feHb nutepaTyp-
Horo opyma, B uTanbaHckor rasete L'Unit Bbiwna 6onbluas
ctates [xaHHu Pogapwu, roe oH nncan: «Cpeay NpovsBeneHun
nucatenen Cosetckoro Coto3a MHe MOoHpaBuaachb KHura
Xyponbepan TyxTaboesa «BonwebHasa Lwanka», 6oratas Ha
IOMOP 1 CKa304HYtO (haHTasuio. PekoMeHayto nepesectn eé Ha
UTaNBbSHCKMIA A3bIK. [1yCTb UTANBSHCKME OETN TOXKE NoAyHaT yao-
BOSIbCTBME OT STON KHUM».

Tenepb npencTasbTe NMLA YMHOBHVKOB, KOrfa Ha BTOPOW
OeHb hopyma OfvH 13 nucatenen cnpocun: «Korga e npeno-
CTaBAT CMOBO rocnoanHy Tyxtaboesy wnv oH ByaeT noasBoauTb
utoru dpopyma?»

A B VITanuio a1 BCE »xe noexan. Ho aT1o yxe apyras UCTopus.

N4 TBOPHECKOTIO HEJTOBEKA BAXKHO XUTb
B CEMEVHOW TAPMOHIN
- 4 Tpu roga yxaxveBan 3a cBoen Oyayliein cynpyromn
CaHobapxoH. YKeHatbl yke 59 neT, y Hac 4YeTBepO CbIHOBEW, ABOE
no4depen, 23 BHyKa 1 BHYYKM 1 BOCEMb MPAaBHYKOB 1 MPaBHY4YeK.
HeTt cyacTbst Bonblero, Yem 06pecT GaM3KOro YenoBeka,
KOTOPbIN Pa3fenseT TBOE MMPOBO33PEHME U MOHUMAET MbIC/N
6e3 cnoB. CaHobapxoH Bceraa nepBon YMTaeT BCE MHOW Hamm-
CaHHOe, MOAAEPKMBAET MEHS 1 BbICKa3bIBAET CBOU 3aMeqaHus.
OHa Kak 3eHuLYy OKa XpaHUT BCE MOE TBOPHYECTBO — Ha4nHas OT
PYKOMKMCEN 1 3aKaH4MBask U3AAHHbIMU KHUraM1 UK CTaTbsSMU.



Cab you imagine the faces of the authorities, when on the
forum’s second day one of the writers asked: ‘So, when is Mr
Tukhtabayev taking the floor? Or will he conclude the forum?’

| went to Italy anyway. But this is another story.

FOR A CREATIVE PERSON IT IS IMPOTANT TO LIVE IN
MARITAL HARMONY

For three years | was courting Sanobarkhon, my future wife.
We have been married for 59 years now, and we have four sons,
two daughter, 23 grandchildren and eight great-grandchildren.

There is no bigger happiness than find a person that accepts
your worldview and understands your thoughts without a word.
Sanobarkhon is always the first person to read what | have written;
she supports me and comments on my writing. She cherishes all
my work as the apple of her eye, from manuscripts to published
books and articles. The duration of love depends on mutual respect
and attraction of two hearts to each other. That is the formula of life.

We are like two doves sitting on one branch. We are looking
at each other and singing the song of our life.

THE MILLIONAIRE AUTHOR

Once in five years | take one of the fifth-year classes at sec-
ondary school No. 106 near my house and guide them. | make
friends with them and become their ‘peer.” When | am writing an
article on a certain subject or a new chapter for a book, | invite
the boys and girls to a small park, where we sit and exchange
opinions. | also celebrate my birthdays with children, not adults.
We cook pilaf in a large cauldron, | try to treat them to some tasty
food and | always present them with books. Because reading is
a seed that ripens in a child’s mind and brings fruit later.

On your native land all children are yours. We will achieve our
goals only when they grow up and enter the adult world as har-
monious broad-minded personalities capable of defending their
points of view. | trust that the one million copies of my books help
them succeed. In this respect, | am a millionaire.

Nigora UMAROVA
Photos by Ernest KURTVELIEV

Xymonbepau Tyxtaboes pogunca B 1932 rogy B
ceneHun Katra Tarob QepraHckoi obnactu. Um
HarnucaHo 14 pomaHoB, 15 nosecteit, 6onee 200
paccKasoB M CKasoK. KHurm Tyxtaboesa “KoHel,
yénToro avea’, “CeeT B 3abpoLLeHHOM foMe”,
“3onotan ronosa Mctutena”, “I'pycTHble rnasa’,
“MpuknioyeHna OMoH60A 1 [aspoHbos”, “Togbl 1
goporun” ctanu niobuMbIMM Npou3BeAeHUAMN 1A

MWISIMOHOB YMTaTeNIeN.

Bek ntobBu 3aBUCUT OT B3aMMOYBaXKEHUSI 1 CTPEMIIEHMS OBYX
cepaeL apyr K apyry. 910 (hopmyna >KU3HN.

MbI MOX0XM Ha ABYX rofty6em, cuasiLLX Ha OfIHON BETBI Aepe-
Ba. CMOTpUM Opyr Ha apyra 1 BMECTE MOEM NECHIO HaLLIE XKN3HN.

MNCATENb-MWTIOHEP

— Kaxxaple NsTb net 6epy Nof, oneky OAuvH 13 NMATbIX KNaccoB
106-1 LWKOMbI, KOTOpasi HaxoguTCst BO3Me Hawero goma. [o
OKOHYaHWA LWKOJbl APY>XXY C  HUMW, CTAHOB/IKOCb KX «PDOBECHW-
koM». Ecnm cobuparoch HammcaTb CTaTbio Ha Kakyto-mbo Temy
M Ny HOBYIO MaBy KHUMA, TO npurnallatd Masnb4iillek 1 ges-
HOHOK B HEDOMBLLIOW MapkK, rae Mbl CUOVM 11 OOMEHVBAEMCS MHe-
HusMK. CBoM toOUNen NpasfHyto ToXKe ¢ AeTbMM, HE CO B3POC-
NbiMK. B 60mblLIOM KagdaHe roTOBUTCSA MIoB AJ1st AeTen, s cTa-
paroCh YroCTUTb MX YeM-HNOYOb BKYCHbIM 1 0683aTENBbHO KaXKao-
My Oapto KHUrK. oToMy 4TO TO, Yem 3arosHAETCS CO3HaHMe
ymTatoLLero pebéHka, 3aBTpa 0bs3aTesnlbHO AacT CBOW Modpl.

Ha 3emne poayHbl He MOXET ObiTb Hy»xux AeTent. Mbl [OCTUM-
HEeM CBOMX Lienen Torga, Korga OHW BbIpacTyT M BCTYMAT BO
B3POC/bI MUP FAPMOHUYHO PasBUTbIMU NIOObMA C LUMPOKM
KPYro30poM 1 COOCTBEHHbIM MHEHVEM. Bepto, 4TO MUMNMOH
TOMUKOB MOUX KHUI MOMOraeT B 3TOM. B 3ToM cMbicne s — nnca-
TeNb-MUINIMOHEP.

Huropa YMAPOBA
®oto SpHecta KYPTBE/IMEBA
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The Feathered Descendents of
Dinosaurs in the Sky of Uzbekistan

People living in Tashkent may think Uzbekistan is inhabited by not
more than a dozen avian species. The omnipresent mynas,
begging pigeons, little sparrows becoming increasingly rare in the
city, ‘swift’ swifts and ducks and geese in the Japanese Garden,
that is all. Yes, there are the white storks walking freely about the
Old City — a surprising spectacle. In reality, there are 465 species
crossing the sky of our country in different natural zones and
seasons. Interestingly, many scientists believe birds evolved from
dinosaurs in the Mesozoic.




ANIMALS PLANET | B MUNPE XKNBOTHbIX

[lepHaTble NOTOMKM OMHO3aBPOB
B Hebe Y3beKncTtaHa

Y xxutens TalukeHTa MOXET CO34arbCs BrieqatsieHme, Yo B
YabekucraHe obuTaet He bosiee AecsTv BUAOB NTuvL. BesnecyLme
MaviHbl, MornpoLLaniku-rosyou, BCE pexe BCTPEYarOLNECS KPOLLIKM-
BOPOBbLU, CTPEMUTESTIBHBIE CTPVXM, Aa YTOYKU U IYCU B STTOHCKOM
cagy. Ecte elyé v yauButensHoe SBrieHve Ha TeppuTopu CTaporo
ropoaa — cB0b0OAHO palrysmBaroLme besbie anctsl. B
LEVICTBUTE/IbHOCTU Xe B Hebe CTpaHbl B pasHoe BPpemMs roga v B
pasHbIX MPUPOLHBIX 30HaX MOXXHO YBUAETb 465 BYAOB MTUL.
JI06OrbITHO, YTO MHOMME YHYEHBIE YBEPEHBI: AMHO3aBPh! MPOCTO
SBOJIIOLMOHMPOBASIN B MTUL| BO BPEMS ME3030MCKOW 30bl.



Blue-cheeked bee-eater.

3enéHas Lypka.

Hooded crow, Western marsh harrier.
Cepasi BopoHa Apa3HUT 60/I0THOMO JiyHsl.

Shikra Turkestan.
TypKeCTaHCKW THOBUIK.

OZBEKISTON HAVO YO'LLARI

Timur Abduraupov

Boris Nedosekov

Bakhtiyor Mardonov

INHABITANTS OF THE UZBEKISTAN SKY

Birds live on all the continents: you cannot find a patch of
ground anywhere in the world that has never been touched by
their feet or ornamented by their feathers. All birds can be roughly
divided into three categories: settled, nomadic and migratory.
However, quite often it is hard to tell which category a species
belongs to. Birds of the same species from different populations
and even different individuals from the same population can
behave differently.

Birds that never leave their native territories are settled birds.
We can observe them in our region throughout the year. The
change of seasons and food availability do not impact strongly
their movements. This category includes saxaul desert jay, king-
fisher, bearded tit, bearded vulture, eagle owl and others.

Some migratory avian species, such as goldcrest, long-eared
owl, Eurasian teal and others, arrive in the beginning of the cold
season to winter in Uzbekistan.

This winter was lucky for bird lovers, who recorded beautiful
waxwings in Tashkent province, in Jeyran Ecocenter in Bukhara
province and in the botanic garden of Samarkand.

There are a number of species that select the natural land-
scapes of Uzbekistan to build nests and breed youngsters. These
include bee eater, swallow, roller, rose-colored starling and other
members of avifauna.

Each species arrives in Uzbekistan at a specific time, and
many of them require much knowledge, experience and practice
to notice. Once acquainted with the avian world, you will stay for-
ever enchanted by its beauty, brightness and diversity.

THE JUNCTION OF MIGRATORY WAYS

One other feature of Uzbekistan is that its territory is inter-
sected by various birds’ migratory routes, those coming from the
African continent to the European countries, from Western
Siberia to India, from the Middle East to Scandinavia, from China
to Southern Siberia.

The map of birds’ migrations in the eastern hemisphere is
criss-crossed with geometric curves, which symbolize the ardu-
ous and dangerous flights some birds, such as sociable lapwing,
yellow wagtail, black stork and glossy ibis, carry out following
ancient instincts.

Arctic tern migrating every year between the Arctic and the
Antarctic is a world record holder in the longest flight contest.
Although this bird’s route does not cross the territory of
Uzbekistan, some of its kin, such as white-winged, whiskered,
little, common, gull-billed and black terns, feel quite good in
our country.

EXPERT COMMENT

Maria Gritsina, researcher from the Institute of the Gene Pool
of Plants and Animals under the Academy of Sciences of
Uzbekistan:

‘Uzbekistan’s leading ornithologists carry out regular surveys
of avian populations and participate in international programs and
projects. The country is highly attractive for bird watchers, ama-
teurs and professionals, who visit our land with the only purpose
of seeing birds endemic to Uzbekistan and Central Asia. In the



«OBNTATENIN» HEBA Y3BEKNCTAHA

MTVubl pacnpoCTpaHeHbl Ha BCEX KOHTUMHEHTax: HeT Hu
OOHOrO y4acTka Cyln Ha 3emne, rge Obl OHW He MpPOLLANCh
CBOVMMW nankamu 1 He oCTaBwan CBou nepbs. Bcex nTuy, no
06pasdy XM3HW YCNOBHO MOXXHO pasfenvTb TpW KaTeropuu:
oceanblx, KOYyIOLLMX 1 NepenéTHbIX. Ho 3a4acTyto HEBO3MOXHO
OOHO3HA4YHO CKa3aTb, YTO TOT UM MHOWM BUA, OTHOCUTCS K OLHON
13 Kateropuin. PasHble nonynsaumm ogHOro 1 TOro ke Buaa, v
[ake nepHatble BHYTPW OLHOW MOMyNnaumMnM MOryT BECTU cebs
No-pasHoMy.

MTuubl, KOTOPblE MPEANOYUTAIOT He NOoKMAaTb POLHble
MeCTa, Ha3blBatoTCA OCenIbIMU. VX Mbl MOXKEM YBUAETL B HALLNX
Kpasix Kpyrbi rofd. CMeHa Ce30HOB 1 JOCTYMHOCTb KOPMOB He
TakK CWIbHO BAVSIOT Ha WX NepemelleHns. K HMM OTHOCHTCS:
cakcayfbHad COWKa, 3MMOPOLOK, ycaTtas cuHuua, Bopopad,
hunnH 1 gpyrve.

C HaCTynneHeM XonofoB B COMHEYHbIN Y306ekncTaH nprbbl-
BatOT NPONETHO-3UMYIOLLME MTULbI, CPEAN KOTOPbIX MOXKHO YBU-
[ETb >KeNTOroN0BOr0 KOPOJbKA, YLLIACTYIO COBY, HYMPKa-CBUCTYH-
Ka v opyrmx nepHatbIx.

MuHyBLLUEN 3UMOI NtobuTenen NTuL, nopagoBan BUSUT Kpa-
CaBLEB-CBUPUCTENEN, KOTOPbIE ObIIN 3aMedeHbl B TalLKEHTCKOM
obnactu, B OkoueHTpe «[hkerpaH» B Byxapckoi obnact n B
BoraHnyeckom cagy CamapkaHa.

Hemano ntuy BblIGUpaAlOT NpPUPOAHblE  naHAawadThl
Y3bekncTaHa B ka4eCTBe MeCT rHe3[0BaHNs, YTOObI BbIPaCTUTb
HOBOE MOTOMCTBO. K TakoBbIM MOXHO OTHECTU LLypKa, NacTou-
Ky, CM30BOPOHKY, PO30BOIO CKBOPLA 1 APYrX NpeactaBuTenei
OopHUTOMayHbI.

Kakapih BAA, NTULL NPUNETaeT B CBOE BPEMS, U, YTOObI yBU-
0ETb MHOMMX M3 HUX, HYXHbl 3HaHWH, OMbIT W MpaKTuKa.
Mo3HaKOMMBLUMCH C MUPOM ATUL, OOHaXX b, Bbl HaBCerda byaete
0O4apOBaHbl M0 KPaCcOoTON, SPKOCTHIO 1 MHOroobpasuem.

MEPEKPECTOK MEPENETHBLIX MYTEN MTWL,

Ewlé ogHa ocobeHHOCTb Y3bekmcTaHa B TOM, YTO Yepes ero
TEPPUTOPUIO MPOXOOAT TPaH3UTHbIE NEePEenéTHbIe MyTX MTUL, OT
aPpUKaAHCKOrO KOHTMHEHTa [0 €BPOMencKnMX CTpaH, OT
3anapgHon Cubunpu oo ViHowm, ot BavkHero BocTtoka Ao cTtpaH
CkaHguHasun, ot Kutasa n o KoxxHom Crbnpw.

KapTta murpauuin ntul, BocTouHOro nonyLlapus HarnoMmHaeT
MaTemMaTN4eCcKme KpUBbIE, MO KOTOPbIM, Ceayst MHOMOBEKOBOMY
CNOXMBLLEMYCS MHCTUHKTY, COBEPLLAIOT U3HYPUTENbHbIE 1 Aane-
KO He 6e3onacHble NepenéTbl KpedeTka 1 »KENTas TPsicory3ka,
YEPHbBIN anuCT 1 Kapasarika.

PekopacmeH B Mype Mo ganbHOCTU MEPENETOB — NONspHas
Kpayka, KoTopasd MpoKiadblBaeT MaplipyT OT ApKTUKM 00
AHTaPKTVKK. [TyCTb €€ NMyTb 1 He NponeraeT Yepes Y3bekmcTaH,
3aT0 30€ECh YHOTHO YyBCTBYIOT Cebs1 €€ POACTBEHHWKN: OENOKPbI-
nas kpadka, benouiékas Kpadka, Manas n pedHas Kpadku, van-
KOHOCas 1 YEPHasA Kpadku.

KOMMEHTAPUIA YHEHOIO
PacckaseiBaeT Mapus [pulbiHa, Hay4YHbI COTPYAHUK
VIHCTuTyTa reHodoHaa pacTUTENIbHOMO U >KMBOTHOMO Mupa
Akagemun Hayk Pecnybnmnkin YabekuctaH:

Denis Nuridjano!

Boris MNedosekov

Boris Nedoseko

Bearded reedling.
Vcaras cuHuma.

Little tern.
Marnas kpadka.

Indian Paradise-flycatcher.

Pavickasi Myxo/i0BKa C MTeHLaMU.
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Demoiselle Crane.

XKypas/ib-Kpacaska.

White-winged Woodpecker.
GenokpbInbivi ASTeN.

OZBEKISTON HAVO YO'LLARI

Asif Khan

Asif Khan

last few years birdwatching' in the country is supported on the
national level.

Among the organizations and structures actively engaged in
bird monitoring and protection throughout the country are the
Uzbekistan Society for the Protection of Birds and its numerous
youth ornithological clubs and website www.birds.uz designed
by a team of birdwatchers in 2015 with the purpose of educating
people and involving them in nature conservation activities.’

BIRDS OF INTERNATIONAL IMPORTANCE

According to BirdLife International, an organization aimed at
protecting birds worldwide, there are currently 52 IBAs® in
Uzbekistan — an essential part in the conservation of birds’ habi-
tats and breeding sites.

The current edition of the Red Book of Uzbekistan contains
48 avian species. Many of the birds included in the International
Union for Conservation of Nature (IUCN) Red List can be
observed in the territory of Uzbekistan on their migration.

The conservation of the species diversity of our country’s avi-
fauna is secured by five international conventions, and
Uzbekistan has joined all of them.

CONSERVING THE FEATHERED BEAUTY

Birds’ wings often save them from danger: they simply
change location and fly on. However, if we are to continue admir-
ing the impressive colonies of greater flamingos, regular wedges
of cranes in flight and dances of stilts on water or hearing the last-
ing whistle of shikras, we must conserve their habitats.

We should keep in mind that birds are sensitive indicators of
the state of the environment, which is why it is highly important to
pay special attention to issues related to the protection of birds
and their habitats.

Bird protection measures include solicitous attitude towards
their habitats, particularly breeding areas, poaching, illegal trade,
import and export control, and provision of proper environmental
conditions in which they can feel comfortable.

Victoria RZAYEVA

Goskompriroda Information Service
Rustam MURZAKHANOV
Birdwatcher

Asif Khan

'Birdwatching — Observation of birds with a naked eye or using binoculars
and other devices

IBA — Important Bird Areas



— BenyLupe y4éHble-OpHUTONOM PEryNAapHO NPOBOAAT HabO-
[OEHVS 3a COCTOSHMEM MOMYNALMIA MTUL, YHaCTBYIOT B MeXIyHa-
POAHbBIX NporpaMmax 1 npoekTax. Pecnybnvka npurararensHa v
Ons 66paBOTHEPOB’ — TYPUCTOB, MPUE3XKAIOLLIMX CO BCEro Mypa C
OOHON-EOMHCTBEHHON LENblO — YBUOETb MTUL, TUMUYHBIX KaK 4Ns
Y3b6ekncTaHa, Tak un gnd LleHTpansHoasmatckoro pervoHa B
Lenom. B nocnegHue rogbl passutre 6EpaBOTHMHE NOLAEPKMBA-
€TCH Ha PErMOHaIbHOM YPOBHE.

B cTpaHe akTtmBHO paboTaeT OO6LLECTBO OXpaHbl MATuL,
Y36ekuncTaHa, NPy KOTOPOM OENCTBYHOT MONOAEXHbIE OPHNTO-
NIorndeckne Knybbl, a Takxke codgaHHbii B 2015 rogy koman-
non 6épaBoTHEpOB canT www.birds.uz, opreHTpoBaHHbIN Ha
NPOCBELLEHE N BOBJIEYEHNE HACENeHUa CTpaHbl B OXpaHy
npvpoabl.

NTUBI MEXXOYHAPOOHOI O S3HAHEHWA

MexxayHapofHoe cooblecTBo B nvue MexayHapoaHoro
COt03a OXpaHbl MTUL, HA CEroAHALHNIA AeHb BbiaenseT 52 Bax-
Helnlwne opHUToNorndeckme Tepputopun (IBA? B Y3bekucrtane,
KOTOpble UrpatoT KIIIOYEBYID POfib B [ene COXpaHeHUst MecT
obuTaHKs, NponéTa 1 rHe3[oBaHNst MHOMVX BUAOB MTUL.

B HacTosLee Bpemsi B KpacHyto KHUry Y3bekmctaHa BxogsaT
48 npenctasuTenet opHuTodayHbl. MHOMVX ATULL, BKIKOYEHHBIX
B MexxayHapogHbin KpacHbIi cnncok MexkayHapOo[HOro coto3a
OXpaHbl MPUPOAbI, MOXXHO YBUAETb Ha TEPPUTOPUM CTPaHbl BO
BpEMS MUrpaLui.

CoxpaHeHne B1a0BOro pasHoobpasmsi opHUToayHbl B pec-
nybnvke obecneqnBatoT MATb MEXOYHAPOLHbIX KOHBEHLMNA, K
KOTOPbIM NPUCOEONHUNCS Y36eKMCTaH.

COXPAHNTb MEPHATYIO KPACOTY

B cnydae BO3HWKLUMX Yrpo3, MTWL, HacTo CracatoT Kpblibs:
OHW MPOCTO MEHSIOT MeCTO nokauun. Ho ecnn Mbl XOTUM 1
Janblie noboBaTbCA BneHaTNAIOWMMMU  KOMOHUSIMU  PO30BbIX
hnamnHro, CTPOMHBIMUN XYPaBAVHLIMY KIMHBAMW, TaHLaMN Ha
BOLE XOOYNOYHVMKOB U CrblllaTb MeNoAWYHbIA  PacTsaHYTbIN
MOCBUCT TYPKECTAHCKOro THOBMKA, TO HEOOXOAMMO COXPaHsTb
MecTa 0buTaHust NTuL,

CTOUT NOMHUTb, YTO MTULI — YYTKME UHAMKATOPbLI COCTOSI-
HSt OKPY>KatoLLIe cpefibl, MO3TOMY BONPOCaM OXpaHbl MTUL, U 11X
MECT 0bUTaHUIA HEOBXOANMO yaensaTb 0coboe BHUMaHME.

[nst coxpaHeHnst NTuL, HeobxoaMMO BEPEXKHO OTHOCUTBLCS K
MecTaMm Kx 0bUTaHVs, 0COBEHHO rHe30BaHNs, 60pOThCH C bpa-
KOHbEPCTBOM, HE3AKOHHOW TOProBfen, He3akoHHbIM BBO30OM B
CTpaHy 1 BbIBO30OM 13 CTPaHbl NpeAcTaBuUTenell opHUTOdayHb! 1
co3aaBaTb KOMMOPTHbIE YCNOBUA NA CPedbl UX 0OUTaHKS.

Buktopusi PSAEBA,

VHGopMaLOHHasI cryxba [OCKOMMPUPOLb!.
Pycram MYP3AXAHOB,

68pasoT4ep

'BépasotymHr (Birdwatching) — HabmofeHvie 3a nTyLamii HEBOOPYXXEHHLIM
r71a30M WU/ C MOMOLLIbKO BUHOK/ISE U CrieymasibHbIX YCTPOKUCTB.

2IBA — Important Bird Areas

Ernest Kurtvelie:

Asif Khan

Bohemian waxwing.

CaupucTess.

Black Stork.
YHYépHbIi ancT.
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Blindfold King. Timur

Gareyev, a chess player
from the Guinness World

Records

Blindfold King.
TuMyp [apeeB — LWaxXMaTUCT
n3 RHUrn pekopaos [ MHHecca
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UNIQUE PERSONALITIES | YHVIKAJIbHBIE JTFOAWN

Chess, an intellectual game invented almost
two thousand years ago, remains a highly
diverse activity revealing new horizons for the
development of human abilities. Grandmaster
Timur Gareyev, who was trained at the Uzbek
school of chess, has recently established a
new record in blindfold chess. He had a
blindfold simul against 48 opponents. This
historic event took place at the University of
Nevada, USA.

VIHTennekTyanbHas virpa Laxmatbl, BO3HUKLLIAS MOYTY ABE ThICS4YM /IET Hal3as,
HE MepecTaéT rnopaxarb CBOVM MHOroobpasmeM, OTKPbIBast HOBbIE MOPU30HTHI
pasBuUTHSi CrIOCOBHOCTeN YenoBeka. MexayHapoaHbii rpoccMmencTep Tumyp
[apeeB, BOCMMTaHHWK LLaXMaTHOM LLKOJIbI Y30eKucTaHa, yCTaHOBW/1 HeEAaBHO
HOBBIVI pEKOPA MO Urpe B LaxmaTbl Beaenyro. C 3aBsi3aHHbIMU rria3amum, Tumyp
MpPoBEJ1 ceaHC OAHOBPEMEHHOM Vbl MPOTUB 48 COMepHUKOB. VIcTopuyeckoe
COobbITHE COCTOSI/I0Ch B YHuBepcuTeTe LuTata Hesaga, CLLA.

THE RECORD

The grandmaster was playing with blindfolded eyes for 19
hours 9 minutes (with a half-hour break caused by a fire alarm),
calculating in his mind all the moves on the 48 boards. This
resulted in Timur’s 35 victories and 7 draws, with only 6 losses.
The percentage of victories (over 80%) was enough to include
Timur Gareyev’s achievement in the Guinness World Records. In
March of 2017 the Uzbek chess player’s new world record was
recognized officially.

THE FOUNDATIONS OF THE VICTORIES

Certainly, it was parents and first trainers who laid the foun-
dation for the young chess player’s future records. Alexei
Mikhailovich Bukin, a teacher of chess at a chess club at second-
ary school No. 107 in Chilanzar District of Tashkent, helped the
boy perceive the beauty of the game and fall in love with it.
Georgy Konstantinovich Borisenko, a chess trainer well known in
Uzbekistan and many other countries of the world, brought
Timur’s understanding of the theory of chess to an utterly new,
deeper level. At the age of 12 Gareyev became an Asian cham-
pion among the players under 14. By the age of 15 the talented
youth had achieved all the norms required for the qualification of
the title and, aged 16, became the youngest Asian grandmaster.

PEKOP

[poccmencTep ¢ MNOTHOW NOBA3KOW Ha rasax cpaxkasnca 19
HacoB 1 9 MUHYT (C YHETOM BbIHY>KAEHHOIO MOy4acoBOro nepe-
pblBa 13-3a cpabaTbiBaHNS NOXXAPHOW CUrHaNM3aLmm), NpoCHN-
TbiBasd BCe xofpl Ha 48 gockax B yme. B utore Tumyp opepxxan
35 noben, cemMb MapTUl CBEN K HUYbER W YCTYnUA TOMBbKO B
wectn naptugax. HabparHbix 80 ¢ HebonbLUMM nobegHbIX Mpo-
LIeHTOB XBaTWNO AN nonagaHvsa JocTukeHvs Tumypa lapeesa B
KHUry «MupoBbix pekopaoB [nMHHecca». B mapte 2017 roga
MUPOBOW pekops, y36ekucTaHLa Obin Npr3HaH ouLmansHo.

OYHOAMEHT MOBEL

BeaycnosHo, dyHaameHT noben Gyayllero pexkopacMeHa
Obln 3a510XKEH B AETCTBE €ro poauTensmm 1 TpeHepamin. [NoHATb
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He represented Uzbekistan at the Chess Olympiad in Calvia in
2004 and in Turin in 2006. In 2007 the player won the Uzbekistan
Chess Championship.

Trained by the best specialists of the Uzbek chess school,
Timur Gareyev continued persistently to develop his mastery and,
finally, made his dreams, to play without looking at the board and
travel the world, come true. He used to make a real show of his
games, performing in different countries of the world, and gained
the unofficial title of Blindfold King. USA, Czech Republic,
Sweden, Russia, Kazakhstan and dear Uzbekistan are only some
of the countries the grandmaster has visited to demonstrate his
abilities and attract more and more people to his personality.
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KpacoTy u nomobutb waxmaTbl Tumypy nomor Anekcen
MuxainoBuy BykuH, KOTOPbBIN BEN LIAXMaTHbIN KPYXOK Tall-
keHTCcKkon Wkosbl Ne 107 Ha YnnaHsape. bonee rmybokoe noHn-
MaHMe LaxmMaTHOM TeopuM Packpbll W3BECTHbIN B CTONMUE
Y3bekuctaHa 1 BO BCEM LUaXxMaTHOM MVpe TpeHep [eoprui
KoncTaHTrHOBMY BopuriceHko. B 12 net Tumyp cTan YeMnoHOM
Asun B Bo3pacTHoW rpynne o 14 net. B 15 net TanaHtmebIn
tOHOLLA BbIMOMHUM BCE HOPMbl MEXAYHapOOHOro rpoccMencTe-
pa 1 B 16 NeT cTan cambiM MOSOAbIM FPOCCMENCTEPOM A3UN.
MpeactaBnsan Y3bekncrtaH Ha LWaxmaTHbIX ONMMIMagax B
KaneBun B 2004 rogy v B TypuHe B 2006 rogy. “YemnvoH
Y36ekuncTaHa no waxmatam 2007 roga.

[Mony4nB Kpenkme 3HaH1st OT MacTepOoB Y30EKCKOW LaxmaT-
HOWM LUKOMbl M MPOAO/MKas YNOPHO TPEHUPOBATLCS, TUMYP
[apeeB BOMIOTUM B XM3Hb CBOK MEYTY MrpaTth, He mMsas Ha
[OCKy, 1 MnyTellecTBoBaTb Mo mMupy. Ero HeobblyHble ceaHchbl
npeBpaTuINCh B HACTOsILLIEE LLIOY, C KOTOPbIMU OH KOMIECUT Mo
pasHbiM CTpaHaM, a camoro rpoccMericTepa Ternepb HasblBaoOT
Blindfold King — koponém no urpe Bcnenyto. AMepuka, Hexuvs,
LLIBeuyst, Poccust, KazaxctaH 1, HakoHeLL, poaHOM Y36ekucTaH —
reorpadus faneko He BCex CTpaH, rhe OH BrevaTsieT CBOMMM
CMOCOBHOCTAMM, NMPUBMEKas K Luaxmatam BCé 60sbluee YMCo
HOBbIX MOK/TOHHMKOB.

MyTb K NMOBEOE

K' BennkonenHoMmy pesynstarty U3HYpUTensHOro MapadoHa
Mrpbl BCREnyto ABaALATVBOCBMUNETHUI LAaXMaTUCT LWEN JoNrve
rofbl. Ycnexu Tumypa KpOtOTCH B TLIATENBbHOW, MHOMONETHEN
noaroToBke. [1o CBOEro HEenérkoro PekophHOro BOCXOXOEHUSA
[apeeB cbirpan BCnenyto CeblILLe TPEX ThICAY LaxMaTHbIX MapTUi.
OH HEeCKONMbKO pa3 MPOBOAW CEaHCbl OOHOBPEMEHHOW Wrpbl
Bcnenyto. B Tom umcne Ha 33 gockax B CeHT-Jlymce (2013 1) n Ha
35 B CaHta-Knape (Kanmgophus, Hadano 2016 ).

Tumyp paspabotan COOCTBEHHbIE METOAbl BOCMPUATUSA U
3anoOMVHaHNS  LaxMaTHbIX MO3WULMA BO BpeMs CeaHca.
[TonoBuHY MapTU OH UrpaeT YEPHLIMN OUrypamm, NMonoBUHY —
GenbIMK, cHMTas STO MONMEe3HbIM A1 Pa3HOOOPAa3HOM Urpbl.
CeaHcep NPUMEHSIET «ABOPLIOBYIO TEXHVKY>», MPEACTaBNAS KaxK-
OYt0 MapTuiO Kak OTAENbHYKO KOMHATY BO ABOPLE, 3HAKOMUTCS C
ConepH1KamMn nepeq, Urpom, 3arnoMnHas VX ronoca, NCronbdyeT
accoumaumn Wdp ¢ pasnnyHbIMMU gatamun Uav Yicnamu, Hanpu-
Mep, «Tpu» — fata ero poxaeHus (3 mapta 1988 roga, TalkeHT),
«ABafLaTb OAuH» — KapToYHasd urpa v T. 4.

MHOIOrPAHHbIVI TAPEEB

TuMyp NIOBUT NPUKIIKOHEHVSE: OH U INLEH3MPOBAHHBIN CKali-
hansep, 1 NapaltoTUCT. EMy HpaBuTCA nyTeLecTBOBaTb, 3HAKO-
MUTBCS C HOBbIMM NtogbMy. OH NoaaepKMBaeT hopMmy, nyTeLle-
CTBYS MELLKOM U 3aHMMAasACh NOrom. [daxke ceaHChbl OQHOBPEMEH-
HOW Urpbl TPOCCMENCTEP MPOBOAWT... KPYTA MEefam Ha Beno-
TpeHaxEpe. TUMyp CHUTAET, YTO 3TO YydLlaeT KPOBOCHabXe-
HMe MO3ra, NMOMOraeT CHATb CUMIbHOE HamnpshKeHne BO BpeMsA
06yMbIBaHNst XOO0B, OAHOBPEMEHHO AAET SHEPrUO 1 YyBCTBO
paccnabneHHocTL.

[apeeB — KOHCynbTaHT MeXayHapOOHOM LUKOSbI  LuaxmaT
nveHn Kapnosa. OH co3gan yy4ebHyto mporpaMmy [Ofs LUKON



THE ROAD TO VICTORY

The 28-year-old chess player had covered a long way to
achieve this brilliant success at the exhausting blindfold
marathon. The key to Timur's achievements is long years of
painstaking training. Gareyev had played over three thousand
blindfold games before he hit this record. He had also had several
blindfold simuls. Those included a 33-board match in Saint Louis,
USA, in 2013 and a 35-board game in Santa Clara, California,
USA in early 2016.

Timur developed his own methods of perceiving and memo-
rizing positions on the board during the game. He plays half of his
games with black pieces and half with white ones, which, in his
opinion, makes his matches more diverse. The player uses the
'palace technique,' which consists in thinking of each game as a
room in a palace, meets his opponents before a game and
remembers their voices, and associates figures with different
numbers and dates — so ‘three’ is the date of his birth (3 March
1988, Tashkent), ‘twenty one’ is the score in blackjack and so on.

VERSATILE GAREYEV

Timur loves adventures: he is a licensed skydiver and a para-
chutist. He likes to travel and meet new people. He tries to be
always in a good shape, taking walks and practicing yoga.
Moreover, the grandmaster plays his simuls... turning the pedals
of an exercise bicycle. Timur believes that it improves the circula-
tion of blood in the brain, helps reduce the stress he is usually
under when he is thinking over his moves and, at the same time,
let him feel strong and relaxed.

Gareyev works as a consultant at the Anatoly Karpov
International School of Chess. He developed Virtual Chess, a
training program for students. Timur is the author of a textbook
on chess tactics, C.A.T. Tactics (C.A.T. — Chess Academy of
Timur). Currently, he is working on a new book titled Get Off the
Couch and Play Chess.

BREEDING NEW GRANDMASTERS

The state program for the support of children playing chess
in Uzbekistan has opened the gate for new talents, lit new stars
and bred new record breakers.

Nodirbek Abdusattorov from Tashkent has become the chess
world champion eight times. He is now attempting to win the title
of grandmaster.

Nodirbek Yakubboyev, a 13-year-old-student from Khoresm,
won four national champion titles in different age categories,
including the highest one represented by men aged above 20.

Khumoyun Begmuratov, a very young chess player from
Tashkent, became a Candidate for Master of Sports at the age of 6.

Javokhir Sindarov, an 11-year-old player who has won at var-
ious Asian and world tournaments, is already playing blindfold
simuls with adult opponents.

There actually are many, many more others who have opted to
explore the boundless and wonderful world of the game of chess.

Elena GOLUBEVA,
Tursunali KUZIEV,
Vice President of Chess Federation, Uzbekistan

Virtual Chess — «BupTyanbHble Wwaxmarbl». TuMyp — aBTop y4eb-
HMKa MO LWaxmMaTHOW TaKTUKe MOA HasBaHvem — «TakTuka
LLlaxmaTHo akagemun Tumypa» 1 paboTaeT Haf, HOBOW KHUMOM
— «Cnesb ¢ avBaHa 1 urpait B Laxmatbl».

PACTYT HOBbIE TPOCCMENCTEPbI

B Ya3bekucTtaHe, bnarogapst rocynapCTBEHHOW MoaaepKke
pa3BUTUSI AETCKIMIX LLIAXMAT, PacTyT HOBbIE TanaHTbl, NOSBASIOTCS
HOBbIE PEKOPACMEHbI, 3XKMIAtOTCS HOBbIE 3BE3[0HKM.

Hoanpbek AbaycatTopoB 13 TallkeHTa y)ke B BOCEMb NET
3aBOEBas 3BaHVE YeMmnuoHa Mupa no waxmaram. Cendac OH
LUTYPMYET MPOCCMENCTEPCKIME BbICOTbI.

Hoovpbek SAky660eB, TpUHAOLATUAETHUN LUKOMBHUK K3
Xopesma, B MPOLUIOM rofy HeTbIpexXdpl CTa YeMMMOHOM CTpa-
Hbl B pasHbIX BO3PACTHbIX KaATEropusix, B TOM YMCNe U B camolt
BbICLLIEV, CPean B3POCTbIX MY>KUMH.

XyMOwH bermypatoB, COBCEM (OHbIA CMOPTCMEH U3
TalkeHTa, CTa KaHAMAATOM B MacTepa cropTa B LUEeCTb JIET.

>KaBoxvp CHMHOAPOB, oAvHHAOLATUNETHU YEMMNNOH asnar-
CKINX 1 MMPOBbIX TYPHUPOB, YXKe AaéT CeaHCbl C 3aBsA3aHHbIMU
rnasamu B3pOC/bIM COMEPHNKAM.

[MpopomkaTb MOXHO BECKOHEYHO — MyTeLIecTBUe B yaVBM-
TeNbHbI MUP LLIAXMaT HECKOHYaeMo.

Enera NOJIYBEBA,

TypcyHanm KY3VIEB,
BULje-MPE3UAEBHT LuaxMaTHov geqepaLim Y3bekucTaHa
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Paragliding appeared in Uzbekistan over two decades ago.
The people that initiated this activity in our country were Grigory
Trebisovsky, climbing and skiing instructor, rescuer and pioneer
in a number of other sports, a person famous throughout
Uzbekistan; pilot Rustem Jemilev; Alexey Volkov, organizer of
paragliding competitions and some other enthusiasts.

When all this was only beginning, there were neither instruc-
tors nor manuals. However, those people were striving to master
the sky and learn to paraglide. Currently, the country has special
areas, a school with experienced trainers who can teach to con-
trol the flying thing, and a club called The Wings of Uzbekistan
under the Federation for Active and Mountain Sports.
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VicTopust napannaHepuamMa B Y36eknCTaHe HacquTbiBaeT
6onee ABYX OeCHATKOB NET. Y UCTOKOB criopTa CTOsM 3Hame-
HUTBIN B CTPaHE MHCTPYKTOP MO anbnHU3My 1 FOPHONBKHOMY
CnopTy, cnacaresb, NMOHepP MHOrMX BMAOB crnopTa [puropuit
TpebucoBckuin, nunot PycTtem [kemunes, opraHvsaTtop
COpeBHOBaHWI Mo napannaHepuamy Anekcern Bonkos u gpy-
rne aHTY31acTbl.

Korga BCE HauMHanocb, He ObI10 HW WHCTPYKTOPOB, HW
nocobuin. 3aTto ObINO XenaHne MNpUpyyMTb Hebo K OCBOUTb
nonét. CerogHst B CTpaHe eCTb afanTupOBaHHble MoLLaaKu,
paboTaeT LWKkona C OnbITHbIMU MHCTPYKTOPaMu, KOTOpble Hay4aT
ynpaBAATb napaniaHoM, 1 ecTb Knyb «Kpblnbsa YabeknctaHa»
npun PefepaLmn s3KCTPEMasnbHOro FopPHOro Typrsma.

[MNapannaH, KOHEYHO, MOKOPSIETCSA OBLLMM 3aKOHaM aapoaiu-
HaMUKW, HO OTNIMYEH OT MOTOPWU3OBAHHOMO B3METa MacCakup-
CKOro naHepa: 1 LWyma aBuraTenelt HeT, 1 gonroro pasbera no
B3MIETHOW MOSIOCE He Hado. HecKonbKo ObICTPbIX Laros, napa-
nnaH ¢ XJI0NKOM pa3BopaYvBaeTCst 3a CrMHOW, HEMHOrO BOJIO-
4YMTCS MO 3emne, a 3aTeM, B OAHO MrHOBEHME, HaflyBaeTCst, U BOT
OHO — Hebo! HYepes MUHYTbI Mo, HoraMmy NponbiBatOT obnaka. A
HWKe — Oupto30Bas Yawia “YapBakckoro BogoxpaHWIMLLa B
obpamneHun 3enéxbix BeperoB. CBEPXY BCE KaXKETCS MUrpyLLeY-
HbIM: MOCENKM C KPOXOTHbIMU JOMUKaMK, CIOBHO HEHACTOsILLIME
[epeBbsl, U TONbKO BbICOKME, OECKOHEYHbIE Fopbl BOKPYT
OCTaloTCH BENMYaBbIMN. Y3BEKNCTaHCKUIA MPOCTOP, B KOTOPbI
BNHOONSELLLCS HaBceraa.

Hebo B ropax Y3bekucTaHa — rocTenpunMMHOE, Kak 1 »K1BY-
LW nog, GUPLO30BbIM CBOLOM HapOoL: MPUHUMAET B OObATUA



Moving in conformity with the general laws of aerodynamics,
the paraglider’s takeoff differs from that of the engine-powered
passenger aircraft which requires a long run on a runway and is
accompanied by the loud sound of the engines. A few quick
steps and the paraglider unfolds behind your back, trails for a
while along the ground, then inflates suddenly, and you find your-
self in the sky. In a few minutes you see clouds under your feet.
And far down - the turquoise bowl of the Charvak Reservoir
fringed by the green shores. Everything — villages with tiny hous-
es, minute artificial-looking trees — seems like toys, and only the
surrounding mountains remain as majestic and infinite. The
Uzbek land you inevitably fall in love with forever.

The sky in the mountains of Uzbekistan is hospitable, just like
the people living under its blue vault: it welcomes anyone who
has entered its realm. Paragliding in the area is active throughout
the year. The flying season opens on the very first days of
January, which can only be prevented by precipitation. The best
time for flights is between mid-spring and late autumn. Sunny
mornings, warm, bright and beautiful, are the most advisable
time of day.

Anyone can experience the indescribable sensations, regard-
less of their sex, age and build. To learn to fly you do not have to
sit in a pilot’s seat. In the paraglider’s harness you feel comfort-
able like in an airplane, but without the portholes around. Instead,
you hear the wind, admire landscapes and enjoy the freedom.

Marina KOROCHKINA
Photos by Nadejda RIKSIEVA

BCEX, KTO CTynu1 Ha MOpor. Ha napannaHax 34ech neTatoT Kpyr-
NI rof,. JIETHBIN CE30H OTKPLIBAKOT B MEPBbLIX YUCNaxX AHBapS,
rnaBHoOE — 4TOObI He 6bIN0 0caaKoB. Jly4llee BpeMs 4N MONETOB
— C cepeayrHbl BECHbI 1 10 No3aHe oceHn. OCoBeHHO XOPOoLLIO B
COJSIHEYHOE YTPO — TEeNmo, SPKO, KPacKBeo.

He noppatowpmecs onvcaHmio OLLYLLEHNST AOCTYMHbI KaXKa0-
My, BHE 3aBNCKMOCTM OT Mofia, Bo3pacTa 1 KOMMIIeKLMX, YTobbI
Hay4YMTbCs neTaTb, He 0bsA3aTeNbHO caguTbCs B caMonét. B
nofBecke napannaHa yaobHo, Kak B Kpecrne, HO 6e3 CTEKon
NAKOMUHATOPOB. 3aTO eCTb LyM BETPA, HacNaKaeHve nensa-
»XeM 1 cBoboga.

MapumHa KOPOYKVIHA
®oto: Hagexaa PVIKCVIEBA
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TANAHTbBI Y3BEKVUCTAHA | THE BRILLIANTS

Banks of the Neva River:

Uzbek Stylists are Best Again

Twenty five hairdressers and stylists from Uzbekistan demon-
strated their craftsmanship as they were working on formal and
imaginative hairstyles for wedding parties and official ceremonies,
fashionable haircuts, traditional and fantasy make-up, make-up
for brides and even the Full Fashion Look.

Faridun Burkhanov from Samarkand, a hairdresser and stylist
specializing in women'’s hairstyles, the pride of the Association of
the Hairdressers of Uzbekistan, won eight nominations and,
eventually, the Grand Prix.

Shukhrat Ismatullayev from Yangiyul was the best in the
Fashionable Men's Haircuts and Hairstyles nomination.

Every spring and autumn the Association of the Hairdressers
of Uzbekistan organizes a similar championship in Uzbekistan,
where masters in operating scissors and combs demonstrate
their art and exchange experience.

Currently the wizards of beauty are preparing for the Word
Championship which will be held in France this autumn.

Farkhad SHAMURATOV
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The creators of beauty from Uzbekistan
traditionally took part in the Banks of the
Neva River competition between
hairdressers, beauticians and nail designers
held annually in Saint Petersburg, Russia.
This year, again, our team achieved new
heights and brought new victories.

«HeBcKue beperan:
CTUNUCTLI Y36eKncrtaHa
CHOBa Nny4Lune

BExeronaHo B CaHkT-lNeTepbypre npoxoant
MEXXYHaPOAHbIN KOHKYPC NapyuKMaxepCcKoro
WCKYCCTBa, EKOPATUBHOM KOCMETUKU U
Hevin-au3ariHa «Hesckue bepera», B
KOTOPOM TREANLIMOHHO MPUHUMAKOT y4acTme
TBOPLIbI KPacoTsbl U3 Y3bekucTtaHa. B aTom
roay Halv y4aCTHUK BEPHYJINChb C KOHKYpCa
C HOBbIMY riobegamu.

[BanuaTth NsTb NapUKMaxepoB 1 CTUIMCTOB 13 Y30ekucTaHa
[EMOHCTPUPOBaM CBOM YMEHMS B MPOLECCe CO3AaHns cBaaeb-
HbIX, BEYEPHUX, KPEATVBHbBIX 1 TOPXXECTBEHHbBIX MPUYECOK, MOA-
HbIX CTPVPKEK W YKNAAOK, MOANYMHOrO 1 (PaHTa3UMHOrO Makus-
Xa, a eweé Makushka ansa HesecTbl U gaxke Full Fashion Look —
COTBOPEHNS MOIHOMO MOAHOro obpasa.

[opoocTb Accoupaumn napukMaxepoB YabekmctaHa — XKeH-
CcKM NapukmMaxep-cTuncT ®apuayH bypxaHos 13 CamapkaHga
— 3aHsa NepBOe MECTO MO BOCbMM HOMUHALWSM 1 CTan obnaga-
Tenem [paH-npw.

LLlyxpaT VicmaTtynnaes ns AHrMoNs 3aHsan nepBoe MecTo B
HOMUHauMK «My>Kckas MOAHast CTPUXKKA C YKIaaKom».

Accouyauys napnkMaxepoB Y36eKncTaHa KaXkaon BECHOWN 1
OCEHbIO MPOBOAUT aHaNOrM4YHbIN YemMnunoHaT Y36ekncTaHa, rae
Ma3CTPO HOXHUL, 1 PACHECOK HE TONIbKO AEMOHCTPUPYHOT CBOE
MacTepPCTBO, HO 1 OOMEHVBAKOTCS OMbITOM.

Cenyac KyAeCHWKIN KpacoTbl FOTOBATCS K YeMMMOHaTy M1pa,
KOTOPbIA COCTOUTCH OCEHBIO 3TOr0 rofa Bo PpaHumn.

Qapxag LLUIAMYPATOB
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The Maldives.
A Trip to Paradise -\

Manbgusel. [lyTellecTeue
K paUCKMUM OCTPOBaM
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THROUGH THE LENS: MALDIVES | CKBO3b OB BbEKTVB: MAJIbAVBbI

It took a little less than six hours for an Uzbekistan Airways
charter airplane to bring us to the Maldive Islands. One hour later
a group of journalists and tourists from Tashkent, a three-million
metropolis amidst the mountains and deserts of Central Asia,

was salling on snow-white three-deck yacht that was cleaving the
emerald waters of the ocean near Kaafu atoll. It was marvelous.
Can you imagine, all we have seen on postcards and pictures is
a reality. Dazzling white sand, crystal clear blue water and palms.
‘So how is life in the advertising photographs of traveling
agencies?’ | asked on one of the hotel islands a few days later.

YHaprepHbii pevic Uzbekistan Airways gocrasusi Hac Ao
MaeamBCkx OCTPOBOB YyTb MEHEE YeM 3a LLUECTb YacoB. A eLlé
4ac CriyCts rpyrira XypHancToB 13 TREXMUITIIMOHHOIO
Merariosmca, PacriosioKeHHOro rnocpeau rop v ryCrbiHb
LleHTpasibHoOM A3umn, paccekasa nsympyaHsle Bogbl arosiia
Kaachy Ha 6e/10CHeXXHOoW TpéxraybHou sxTe. OTo 6bI10 Yy/o.
[Npeacrasnsete: BCE, YTO Mbl BUAMM Ha PEKIaMHbIX riakarax v
KapTuHKax, — npasaga. V1 6e/10CHEXHbIV MECOK, M MPO3paYHbIe
CUHWE BOAbI, W NasibMbl. «Kak BaM TyT XUBETCS, Ha KapTUHKe 13
PEKITaMHOI0 TYPUCTUHECKOIO riakara?» — CripoCcusl 9 4epes
HECKOJIbKO [HEW Ha OAHOM 13 OCTPOBOB-OTE/IEMN.

GEOGRAPHICAL PARADOXES

Man's nature is just amazing. Once | spent a week in
London. Besides me, there were eight and a half million people
on the area of 1,706.8 km?. But | can always say with confidence
'l have seen London.'

We - two television men, two Internet-reporters and two jour-
nalists writing for traditional printed publications — spent ten days
in the Maldives. The country is almost six times smaller and over
25 times less populous than the British capital. But we would
never say we have learnt much about the Maldives.

We were able to visit only a dozen of the 1,192 coral islands
constituting the Maldives and see only two of the 26 atolls
stretching in a double chain over an area of about 90,000 km2.

The program was highly diverse: we examined hotels and
resorts, acquainted ourselves with traditional Maldivian dances
and songs, visited uninhabited islands where we organized pic-
nics on sand reefs, lolled on ideal beaches with the purest snow-
white sand, tried to stroke dolphins, rays and houndsharks, won-
dered at the enormous size of flying foxes, saw a giant turtle once
which was raising its head above the water now and then as it
was swimming past us, saw flying fishes and even held to the
steering wheel of a real ocean yacht.

However, two episodes were particularly memorable: diving
and fishing. You will read about them below. But first...

[EQI PAGVHECKKE MAPALOKChHI

YOMBUTENBHO YCTPOEH YenoBek. Mpoxmn S Kak-To Hedesnto B
JNoHpoHe. B HEM Ha nnowaan 1706,8 KM?, MOMUMO MeHs!, 6bIno
6onee BOCbMM C MOMIOBMHOM MUMIMOHOB YenoBek. Ho s yBepeH-
HO roBopto: «A B1aen JIoHaoH.

[poBenn Mbl (OBa TENEBUSMOHLLIMKA, ABa UHTEPHET-KOPPEC-
noHAeHTa 1 ABa NuLLYLLIYX B TPaAULIMOHHbIE ByMadKHble N3OaHNs
XKYpHanuMcTa) Aecsatb AoHen Ha Manbaveax. Tepputopus CyLlin
CTpaHbl MOYTY B LLECTb pag, a HaceneHus 6onee Y4em B 25 MeHb-
e, Yem y OpuTaHCKOM cTonmubl. HO yTBepxzaTtb, YTO Mbl
nosHann Manbavebl, 6yaeT SBHbIM NPeyBeNMHEHEM.

MbI CcMOMIM CTYNUTL Ha 3eMJIO TONBKO AKOXKWHbI 13 1192
Kopa/noBbiXx ManbAMBCKMX OCTPOBOB W YyBUAETb /Wb [ABa
aTonna 13 OBOMHOW LenOYKM 13 26 aTonioB Ha niowaan npu-
MepHO B 90 TbICAY KMIOMETPOB.

[Mporpamma Obina HaCbILLEHHOW: Mbl OCMaTpVBaIN OTENM U
KYpPOpPTbl, 3HAKOMWINCb C MalTbAUBCKMW HAPOOHBIMI TaHLaMM
1N MEeCHsMK, MoceLlanm HeobuTaemMble OCTPOBa W ycTpavBamm
MUKHUKM Ha NecHaHblx pydax, Kynanmcb Ha naeanbHbIX MasKax
C 4MCTENMM OENOCHEXHBIM MECKOM, MbITaMChb MOraguTb
0enbUHOB, CKATOB U PUQOBBIX aKys, YAMBASANNCL WUCMOMMH-
CKUM pasmMepam NETYHNX INCULL, BULENN TUFaHTCKYHO Yepenaxy,
KOTOpas Mblia, NEPUOANHECKM NOLAHVMAA rONOBY HaA, BOJTHAMU,
BUOENN NETYYNX pbib 1 AaKe OepXanvchb 3a LUTypBas HacTos-
LLIEN OKEaHCKOM AXTbl.

Ho cambiMn spkiMK BbiNv fBa MOMEHTa — MNOABOAHOE Ma-
BaHve 1 pbibHas noena. O HWUX nogpobHee MoaéT pacckas
HWke. Ho cHavana. ..
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...ATOLLS AND ISLANDS

It is hard for a man that grew up in doubly land locked state
— Uzbekistan is the only large country in the world with such loca-
tion — to solve this insular-oceanic puzzle of the remote Maldive
Islands. But nighttime conversations Nazim All, the captain of the
yacht who had been sailing since the age of 14 and could easily
move from one atoll to another even without using a compass,
guided by stars alone, cleared things up a lot.

He told everything: how many anchors the yacht had, why
currents between the atolls were dangerous, why it was best to
walk barefooted on the deck, which coral concealed the most
beautiful fish, how the Maldivians could dance self-forgetfully to
the beat of the bodu beru drums all night long, how all the three
thousand people inhabiting his native island had come to Nazim's
wedding party and how he could see his wife and son only once
a year when he was on leave.

There is much confusion, too, about these atolls and islands,
inhabited, uninhabited, temporary and vanished.

Let us take the abovementioned Kaafu atoll (which is often
called Male atoll). It consists of two atolls — the North Male Atoll
and the South Male Atoll. Ten of its islands are inhabited by local
fishermen. Twenty seven of the 75 formerly uninhabited islands
within the atoll system have been turned into resort islands and
hotel islands. One of these is the favorite place of Hollywood
stars, who like to spend time there hiding from the public. Ten
other islands have disappeared under the oceanic water, with
their unusual and beautiful names alone remaining in people’s
memory — Kaashidhookudarah, Kuredhivinahuraagandu...

The same situation is about the other atoll we visited. Vaavu
Atoll (also known as Felidhu) is a paradise for divers. It consists
of five uninhabited, 18 inhabited and seven vanished islands, the
last group including an island with the beautifully mysterious
name of Kudafussfaruhuraa.
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...ATOMJ1bl 1 OCTPOBA

YHenoseky, BbIPOCLUEMY B €OVHCTBEHHOM B MUPE KPYMHOM
roCyfapcTse, KOTOPOEe OTTOPOXEHO OT MUPOBOIO OKeaHa MUHN-
MyM ABYMS CTpaHamu, HenpoCTO Pas3obpaTbCd BO BCEW 3TOM
OKEeaHCKO-OCTPOBHOM MPeMyapocT ganékux Manbave. Ho
HOYHble Oecefipl C KanUTaHOM SXTbl Ha3umom Anu, KOTOpbIi
BbIXOONT B MOPE C 14 NeT 1 BMNOMHE MOXET ABUraTbCs OT atonna
K atonny faxke 6e3 komnaca, no OfHUM TOSbKO 3BE34aM, MHO-
roe PasbACHWUN.

V1 CKOMbKO SKOper Ha axTe, 1 4eM OMacHbl TEeHEHUA MexXay
aronnamu, 1 noYemMy Ha nanybe nydile XoamTs 60CUKOM, 1 NOL,
KaKVM KOpanioM Nps4eTcs camas kpacusas pbida, U O TOM, YTO
ManbAMBLblI MOIMYT caMo3abBEHHO TaHLeBaTb nof 6o 6apaba-
HOB «604y 6epy» BCIO HOYb HAMPOSET, 1 MPO TO, Kak Ha cBaabby
Hasvma npuwno BCé HaceneHne POAHOro OCTpoBa — BCE TP
ThICSHM YENOBEK, U YTO YBUAETL XKEHY N CbiHA eMY YAAETCH NNLLb
pas B rofy, B OTNyCKe.

C atumun atonnamu, obuTaeMbIMu, HEOBUTaEMbIMU, BPEMEH-
HbIMW 1 CHE3HYBLUVMYM OCTPOBaMMN TOXE BCE HEMPOCTO.

BoT, K nprmepy, ynoMmmHasLLMACS yrke atonn Kaady (koTopbi
4acTo HasbiBatoT aronn Mane). OH cocTouT 13 ABYX aTonsioB —
CeepHbii Mane 1 KOxHbin Mane. Ha gecatin octpoBax obutaiot
MeCTHble pPblbakn. B oCTpoBa-KypopThbl 1 OCTPOBa-0TENM Npespa-
LeHbl 27 13 BGbBLMX 75 HeobuTaemblx OCTPOBOB. VIMEHHO Ha
OOHOM 13 HUX MIIOBAT TaHO OTApIXaTb rOMBYACKME 3BE3Obl. A
eLlE NeBATb OCTPOBOB aTos1a MCHE3NN MOL, OKEAHCKOWM BOOOW, 1
TOMBKO WX HEMPVBbIYHbIE KPacuBble MMEHa OCTaMChb B NaMsATy
nopen — Kaawwvaykynapa, KypeaveuHaxyparasay. . .

[MprMepHO TO »Ke 1 C APYrM aTosIoM, KOTOPbIN Mbl MOCETU-
nm. Atonn BaaBy (Takke n3BecTHbI kak Pennay) cuutaeTcs
paem Ans ganBepoB. STO NSTb 06UTaeMbIX OCTPOBOB, 18 Heobun-
TaeMbIX OCTPOBOB U CEMb WUCHE3HYBLLMX, B TOM YMCIE UCHES U
OCTPOB C 3arafo4yHbIM HasBaHneM Kypnadyccdapyxypaa.



THE WORKAHOLIC ISLANDS OF THE MALDIVES

The Maldives feature resort islands, an airport island, a facto-
ry island producing coca-cola, a waste recycling island and even
a prison island.

Most islands (except those turned into resorts by investors)
have the following appearance. From 500 to 800 meters long.
From 200 to 300 meters wide. The essential elements for all of
them are a pier, a special area for repairing boats and yachts,
one or two mosques and a hotel or guest house. The central
island of any atoll is characterized by a municipal council, well-
equipped modern hospital, rainwater tanks, several food and
souvenir shops, dazzling white beaches and... a great number
of scooters and cars.

You have probably not trusted my last phrase. | was shocked,
too. And thought...

...THE MALDIVIANS SHOULD REFUSE FROM THEM

Nowadays your telephone can display the map of any lost
island in the Indian Ocean. You step ashore on an island the size
of five football pitches and see numerous motorcycles, trucks
and minibuses moving busily on its two and a half streets in all
directions. That is understandable, of course - the courteous,
responsive and friendly islanders also wish to be motorized.

Majeedhee Magu, the longest straight street in the country’s
capital on Male Island connecting its farthest points, is 1,800 m
long. According to the smartphone, it takes 22 minutes to walk
and 10 minutes to drive from one end of the street to the other.
Nevertheless, the main city is filled with scooters, motorcycles,
cars of all brands, expensive roadsters and top-class jeeps. In
addition, there is public transport represented by taxies and four
bus routes. Moreover, | have a vague suspicion that most car
owners simply go round the capital without any purpose, partic-
ularly on weekends.

I would recommend that the Maldivians should reduce their
car fleet and electrify the rest of the cars, if they did not want to
eliminate them. Gasoline is imported to the islands and is there-
fore quite expensive; it does no good to the environment, either.

OCTPOBKN HA MANBAVBAX — TPYOAM

EcTb ocTpoBa-KypopTbl, €CTb OCTPOB-a3pP0MNOPT, ECTb OCT-
POB-3aB0[, KOKa-KOJbl, OCTPOB-3aB0f, MO NepepabdoTke OTXOL0B
1 fJaXke OCTPOB-TIOPbMA.

Knaccuyeckunin oCTpoB (ECNN 3TO He ObIBLUMIA HEOOUTaEMbIN
OCTPOB, MPEBPALLEHHBIN MHBECTOPaMMN B KYPOPT) BbIMMAANT TaK.
B AnvHy MeTpoB NATLCOT-BOCEMBCOT. B LUMPUHY METPOB ABECTU-
Tpucta. I npn 3TtomM o06g3aTeNbHO npuyan, ob6s3aTefbHO
MECTEYKO, e YMHAT NIOOKM W AXTbl, HEMPEMEHHO MEYETb WN
[ake [iBe, eCTb OTefb UM roCTeBOM AOM. MyHMUMNansHoe 3aa-
HVE 1 XOPOLLUO OCHAaLLEHHAs CoBpeMeHHas OofbHULA Ha LieHT-
panbHOM OCTPOBE aTonna, Bceraa BUAHbI Pe3epByapbl 419 OOX-
[0EeBOV BOAbI, HECKOMBbKO CYBEHVPHbIX 1 MPOAYKTOBbLIX Marasu-
HOB, NNSXKM C OCNEnUTENbHO 6efbiM MECKOM W... MHOXECTBO
CKYTEpPOB C aBTOMOBUISMMA.

Bbl celdac HeOoBeEPHYMBO MepevnTani nocnenHon dpasy.
MeHs aTo ToXKe noTpsAcno. 1 g nogyman, 4to...

...XOPOLLO Bbl MANBAMBLIAM OT HUX OTKA3ATBECAH

Cenvac Bawl TenedoH NErko NOKaXKeT KapTy MtobOoro ocTpo-
Ba, 3aTepsiHHOro B VIHOMNCKOM OKeaHe. BoT CTynuib Ha OCTpOB
pasMepoM B NsTb PyTOONBHBIX MOAEN U yBUAWLLb, YTO Ha OCT-
POBKE BCEro-To ABe C MOMIOBUHOM YAOYKM, a MO Hemy pasb-
€3)Kar0T MOTOLWKIIbI, FPY30BUHKN 1 MMKPOABTOOYChI. [oHATb
BEXX/IMBbIX, OT3bIBYMBbIX U OPY>KENOOHBIX OCTPOBUTAH MOXHO.
VIM TOXXE XO4ETCSt ObITh MOTOPU30BAHHBIMU.

BoH B cTonuue rocygapcTea Ha octpose Mane camasa npo-
TsHKEHHaA npsimasa ynuua Majeedhee Magu, kotopas naéT 13
O[HOro KOHUa ocTpoBa B pgpyrow, pasHa 1800 wmeTpam.
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PRACTICING ICHTHYOLOGIST HAATHO

The most astonishing thing for us, absolutely terrestrial peo-
ple, in the Maldives is the underwater world. One evening Haatho
Moagli, a diving instructor from the crew, was catching fish for
supper standing right at the stern.

Believe me, each fish would be a true adornment of any
aquarium in Tashkent. One of the fishes he had caught was par-
ticularly beautiful and | immediately searched the Internet: it was
yellow boxfish (Ostracion cubicus). Haatho let some fishes go
back into the waters of the atoll near the Maafushi Island and put
others into a bucket so that cook Ali Firaagu and his assistant
Mohamed Naeem could please everyone with their meal later.

Fish in the clear water around the islands could be seen
from the yacht, shore and even through special windows in the
floors of cabins at hotels. However, to see it under water was
incomparable.

FLIGHTS OVER REEFS
In the morning we set off for a white sand reef for snorkeling
—swimming with a tube, mask, flippers and safety belts. We were
first instructed on safety precautions — we were forbidden from
standing on the corals and even touching them with our hands,
to say nothing of breaking off its pieces. After that we were given
masks, tubes, flippers and safety belts.
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CMapThOH NOACKA3bIBAET, YTO NELLKOM 3TY YMLY MOXHO MPOWA-
T 32 22 MUHYTbI, @ Ha MaLLUVHE NPoexaTb 3a AECSTb MUHYT. Tem
He MeHee cToNuLa 3anpy»eHa CKyTepamn, MOTOLMKIaMK, aBTo-
MOOUASIMI Pa3HbIX MaPOK, AOPOrVIMM CriopTKapamm 1 MPeCcTUK-
HbIMI BHEIOPOXKHUKAMM. A ELLE eCTb TaKCK U KYPCUPYIOT YETbI-
pe aBTobBYCHbIX MapLupyTa. Mpu4éM S UMErD CMyTHOE MoA03pe-
HVe, 4TO BONbLUMHCTBO aBTOMOOUNEN (0COBEHHO B BbIXOAHbIE
[IHV) MPOCTO HaKPY4MBatOT KPYriA MO OCTPOBY 6€30 BCSKOW LIENN.

91 6bl NOCOBETOBAS Ma/bAMBLEAM — ECIM N HE OTKa3aTbCst OT
aBTOTPaHCMNopTa COBCEM, TO XOTsi Obl COKpaTWUTb €ro napk, a
OCTaBLUMICA MEPEBECTU Ha NeKTPUHecTBo. BeHanH Ha ocTpo-
Bax 3aBO3HOW, HE[IELLIEB U SKOMOTNIO HUKAK He YNy4LLaeT.

MPAKTUYECKIW VIXTAOINOT XAATY

Camoe notpsicatollee Ha Manbaneax ans Hac, abconoTHO
CyXOMyTHbIX Jtoder, — MNoABOOHbIM MUP. HakaHyHe Beqepom
WNHCTPYKTOP MO AansuHry Xaaty Moarnm 13 akunaxxa axTbl N0BUI
PbIBKY Ha Y>KNH MPSAMO C KOPMbI.

[loBepbTe, Kakgas pblba ykpacuna Obl nobor aksapuym
TawkeHTa. MorMan OH 0CobO0 KpacuBylto PbIoKy — S TyT Xe B
VIHTepHETE MOCMOTPEN: 3TO Ky30BOK-KYOUK (OStracion cubicus).
HekoTopbix pbibELLeK XaaTy OTMyCckan CHOBa Mnnasatb B BOAAX
aronnay octposa MaadyLum (Maafushi), ocTansHble oTNpasnaMcb
B BEOEPKO, YTOObI MOTOM WCKYCHbI noBap A dupaxy 1 ero
nomMoLHMK Myxammeq, Haiim yayemnm Bcex cBovMmn 6rtogamu.

Pbi6bl B MpO3paqyHoi BoAe OCTPOBOB BUAHbLI Obli 1 C AXThbl,
ny Gepera, 1 gake B CreunasibHble OKHa B MOfax XWKUH B
oTensx. Ho yBuaeTb 1x nof BOAOW — COBEPLUEHHO HU C YeM He
CPaBH1MO.

MONETbI HAL PUDAMYI
A HayTpO Mbl OTAPaBWIMCL K 6enoMy necyHaHomy pudy, y
6eperoB KOTOPOrO 3aHANMCb CHOPK/MHIOM — MfiaBaHNeM C
[ObIxaTenbHOM TpyoKom, Mackor 1 nactamu. CHadvana co Bcemm



As it turned out, even the best movies about the underwater
world could not convey the magic beauty of the submarine life.

The Maldives abound in placards, banners, posters,
brochures and booklets with descriptions, drawings and photo-
graphs of marine creatures.

Nothing can make you happier than the recognition of fanciful
(live!) corals, bright and multicolored bivalve mollusks, sponges
and sea cucumbers. And the fishes! Semi-transparent colorless
and colorful, boasting all shades and tinges, fingernail-size and
truly large. The surgeonfish we know from the cartoon about
Dory and Nemo and something looking suspiciously like fugu.
You can just stick your face with the mask and tube into the water
and ‘hover’ above the corals with myriads of fishes swimming
above and amidst them and showing no signs of fear, allowing
people to approach very close.

The first thing that surprises you is distinct knocking. This is
produced by the fishes pinching off pieces of corals, just like tiny
cows grazing on an underwater meadow. A current is driving you
smoothly over the many-colored ocean dwellers, and you feel as
if you are flying over them in water transparent like air.

On the first day, when | was already swimming unhurriedly
towards the shore and examining the bottom, | came across a
large moray — people say | was very fortunate to see it. The fish
was bright and very much like a leopard — yellow with dark spots
— while its mouth was full of sharp teeth, exactly like the ones
shown on TV. | did not try to find out how sharp those were and
we peacefully swam past each other.

And several days later we went to hunt...

NPOBENW UHCTPYKTaK O COBCTBEHHOWM 6€30MacHOCTH, O TOM, YTO
Ha Kopasbl HeMb3A BCTaBaTb HOramu, UX 3arnpeLLeHo He TO YTO
OoTnambiBaTb — pykamn KacaTbCs Henb3d. A 3arem pasganm
Macku, TPYOKW, NacTbl 1 cnacaTenbHble XXUNETbI.

Leoxke nydme unbMbl O NPUPOAE, Kak BbIACHWIOCH, He
nepeaaroT BONWEBHON KpacoTbl MOABOAHON »KN3HW.

Yero Ha ManbgyBax MHOMO, Tak 3TO MnjakaroB, GaHHEPOB,
NOCTEPOB, OPOLLIOP N KHKEK C OMMCaHVEM, PUCYHKamMn Wt
hoTorpadursmMmn MOPCKNX obuTaTenein.

OTO cHacTbe y3HaBaHVA MpUHyaMBbIX (KMBbIX!) KOpanios,
APKUX M Pa3HOLBETHLIX [ABYCTBOPHYATbIX MOSIOCKOB, MYOOK,
MOPCKMX orypuoB. A pbibku! MonynpospadHble 6eCUBETHbIE U
BCEX LBETOB pajyrv, pasmMepoM C HOrOTb M O4eHb KPYMHbIE.
3Hakomasa no MynsthunbMy 0 Hemo mn [Jopu peibka ronyooi
XVIPYPT, Y KTO-TO NOLO3PUTENBHO MOXOXMIA Ha dyry. Bbl MoxxeTe
MPOCTO OMYyCTUTb NIMLO B Macke W C AplXxaTenbHon Tpyokon B
BOLY W «MapuTb» Haf, Kopannamu, CPeay KOTOPbIX KUMUT XXU3Hb
HenyrmBbIX, NOAMYCKAIOLLMX K cebe BNIOTHYIO MUP1aLoB pbib.

YTO yOMBASIET CHavana — OTYETMBLIA CTyK. OTO pPbIOKM
OTLLUMMbIBAKOT KYCKM KOPanfioB — OyaTo MaNneHbKue KOPOBKM
nacyTCs Ha NOABOAHOM Nyry. TedeHve MArko HECET BaC Haf, Kpa-
CVIBbIMW Pa3HOLBETHbBIMY OKEAHCKMMIK 0buTaTensmu, a Bol OyATo
NETUTE Ha HYMW B NPO3PaqHoOl, Kak BO3AyX, BOAE.

[oBOpPAT, pefkas yaada — Korga 4 B nepBbIn AeHb Y>Ke HETOPOTrT-
MBO MAbl, M3y4ast OHO, K Bepery, TO YBUAEN KPYMHYIO XULLHYIO
MypeHy. OHa Bblna ApKOM N1eonapfoBON OKPacK — XENTas C HEP-
HbIMM MATHAMW U C TaKOW MMEHHO 3y6acTol NacTbio, Kak B KMHO. S
He CTan MPOBEPSATb OCTPOTY 3yOOB Y MUPHO C HEM Pa3OLLENCH.

A eLLé Yepe3 HECKOSBbKO AHEN Mbl OTNPaBUKCE. ..
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...FOR TUNAS

A large two-deck boat with the same name as the yacht, and
with eight Maldivians (except the crew) and six journalists from
Uzbekistan on board set out into the ocean at 3.00 a.m., operated
by Mohamed Subaan. Not too far into it, actually, just 12 nautical
miles (22 km). Nevertheless, that distance was enough to see
nothing but the blue infinity around us. The waves also indicated
we were quite far from the shore — it was hard not to lose ground.

The boat aimed at a mark — a large red sign floating on the
surface. Even when a red spot on the radar's screen told us we
were very near, it was not so simple to discern it on the water in
the dark. But, finally, the boat detected it with the help of search-
lights, and we began our fishing for tunas. It was still dark, so fish-
ermen were illuminating the phosphorescent spoon baits with
their torches for the large and strong fish to be attracted by their
burning against the dark water. We poured small fish from big
bags onto the deck to lure tunas.

So fishing began! | have never before seen fish biting so
actively. All the eight fishermen began to pull the caught tunas on
board, one by one. There | understood how tunas managed to
swim so fast: lying on the deck they beat their tails against it with
appalling speed, about one hundred hits per second, as it
seemed to me.

At some moment | became slightly concerned about sharks.
While we were hauling the tunas on board, a shark cut the body
of one of them into halves with the easiness of the sharpest razor.
This accounted for the terror one of the Maldivians showed when
he later dropped overboard in the fishing ardor. That was how we
lost (not the man) his two white slippers, which continue to float
somewhere on the waves of the Indian Ocean.

We were sailing back with 245 tunas and two large and beau-
tiful dorado fishes (aka dolphinfishes, aka mahi-mahi, aka
Coryphaena hippurus in the scientific community) on board, when
we suddenly stopped at a large floating bundle of sea plants.

We were told that these little floating islands hid under them
small fishes which used to attract larger ones which used to draw
interest in still bigger species and so on. So we began fishing
after emerald-yellow-blue borado. Within seconds the fishermen
caught at least two dozens individuals of this amazingly beautiful
and strong fish. That was when the Maldivian fell into the water.

There is another episode quite illustrative of the fishing. The
fishermen equipped with top-class gear (expensive spinning
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.HATYHUA

Bonbluon aByxnanybHbin Katep C TakUM XKe, Kak Yy AXTbl,
HasBaHveM, C BOCEMbBIO MasbAMBLAMM (HE cHMTas aKMnaxa) v
LIECTBIO Y30EKMCTaHCKMMU XKYPHANMCTaM1 BbILLEN NOL4 KOMaH-
non Myxammepna CybaH B OkeaH B Tpu Yaca yTpa. He Tak gane-
KO, Ha ABeHaguaTb MOPCKMX MUMb (22 KM) BCero-to. XoTtd u
3TOr0 PacCTOSHUS XBaTaeT, YTOObl BOKPYr Oblna TOMbKO 6es-
OpexHaa CuHb. I BOMHbI Tam MOMPUIMYHEE, MPOCTO Tak Ha
Horax He yCToSATb.

LLIén kaTep K OTMETKe, e Kadancsa Ha Bodax OosbLUoM
KpacHbll 3Hak. [axe Korfa Ha aKpaHe pajapa CBeTunachb
TOYKa, roBOpsLLAas, YTO Mbl PAAOM CO 3HAKOM, B TEMHOTE Ha
BOLE YBVOETb €ro He Tak NMpocTO. HO HakOHeL, ero BbICBETUAN
NPOXeKTopamn, 1 Hadanachb pblbanka Ha TyHua. bbino ewé
TEMHO, U pbibaky nogHocunM oHapuKn K ocdopecumpyto-
LM BnécHaMm, YTOBbl OHW CBETUNCE B TEMHOTE BOAbI, MPVBe-
Kasi CUNbHYO 60MbLLYIO PbIBY. 13 MPUBE3EHHBIX MAKETOB CCbhina-
1N 32 KOPMY MENKYIO PbIBELLIKY, MPYMaHNBasa TyHLOB.

Hauvanock! Takoro knéea A He Buaen. Bce BocbMepo Hava-
M TawmTb Ha BopT ogHOro TyHua 3a gpyrim. Kctatm, ctana
MOHATHA CKOPOCTb TYHLIOB: BbITalLleHHbIe Ha nanyby, OHV Bunn
XBOCTaMV CO CTPALLUHOW 4aCTOTOW — CTO YOAPOB B CEKyHAY, Kak
MHe MoKa3anoch.

[Mpo akyn s Toxe 3agymancs. lNoka Tawmnm ogHy pbloy,
aKyna nepekycuna BCé TynoBuyLLEe TyHLa — Kak BpUTBON OTpesa-
na. MoTomy Bbln MOHATEH y>Kac MasibAMBLA, NO3XKe ynasLlero B
pblbaLKOM pavke 3a 60PT. Tak Mbl INLLINANCE (HE YenoBeka) AByX
ero 6enbix Tano4ek, KOTOPbIE 1 Ceyac Ka4aroTcs rae-To Ha BOS-
Hax Houckoro okeaHa.

Mbl Bo3BpallanMcb 0bpaTHo ¢ 245 TyHuamu Ha 6opTy U
OBYMS BOMBLUMMM KPacuBbIMU pbibamu Jopago (OHW >ke PblObl-
OenbuHbl, OHM XKe Maxm-mMaxiu, a no-Hay4HoMy coryphaena hip-
purus — KopugeHa 6osbLuas), kak BApYyr OCTaHOBUANCE Y 60b-
LLIOro NjiaBy4ero MoTka BOOOPOCNEN.

Ham ckasann, 4To Mog TeHbIO TakMX OCTPOBKOB MPSAYETCH
ManeHbkast pbibELLKa, KOTopas MaHUT 6onee KpymHbIX, a Te —
eLE KpyrnHee 1 Tak ganee. Ha aTom MecTe Ha4ancs KNeEB nsym-
PYLOHO-KENTO-roNyoObIx 60pafo. 3a cHMTaHHbIe MUHYTLI Pbibaku
BbITALLMM HE MEeHee ABYX OIOXKMH STVX YAMBUTENBHO KPaCKBbIX
1 CUNbHBIX PbIB. Torga-To ManbamBeL, 1 PyXHya 3a 6opT.

O pbibanke MOXXeTe CyauTb MO TOMY, HTO OYEHb 0POro 3KN-
NMPOBAHHbIE (CMIMHHUHIaMK, OnEéCHamn 1 MPoYMM) pPblbaku



rods, spoons and so on) were catching large tunas. As for me, |
took an ordinary bamboo fishing rod, fixed a sprat on the hook
and... The tunas swallowed happily the first two baits. ‘At least
they will not be hungry,” thought | and pulled out a tuna a minute
later. A small one, but it was a real tuna. Then | caught some
incredibly beautiful light brown fish with yellow strips on the body
and sharp fins, one of which even stung my finger when | was try-
ing to unhook the fish. ‘Be carefull’ said our guide Shifan Hassan,
an IT specialist, DJ, photographer — Jack of all trades, in other
words. He took it from the hook and sent back into the sea. Let
it live. By the way, fishing for sharks and rays is prohibited. But,
according to the yacht’s owner, there are no restrictions with
respect to the tuna. And no licensing, either. | don’t think | misun-
derstood him, as the Maldivian's Russian was almost as good as
that of a Muscovite.

On our way back the fishermen dexterously cut all the fish,
throwing the heads and the rest into the ocean.

Now you know about tuna fishing precisely as much as | do.

TASHKENT WATER
Having spent ten days on the yacht and islands, where peo-
ple mostly drink demineralized water, | discovered that the water
coming from the pipes in our Tashkent flat on the fourth floor is
actually sweet, literally sweet.

Bakhtiyor NASIMOV
Photos by author

TaLLWM 13 OKEaHCKOW BOAbI KPYMHbIX TYHLOB. S ke B35 npo-
CTyto 6aMOYyKOBYIO YAOYKY, HaLEMmUin Ha KPIOYOK KUMbKY U...
MepBble ABe HaKMBKM TyHLbl GnaronofyyHo crnonanu. «XoTb
PbIGOK MOKOPMITHO», — MOAYMan S WU MUHYTY CMyCTS BbiTaLLN
TyHUa. Hebonbloro, HO HaCTOALWEro Kpenkoro TyHua. lonvan
ELIE KaKylo-TO >XYTKO KpacvBylO CBETNO-KOPUYHEBYIO pbiby C
XKENTBIMU MONOCaMK1 1 OCTPbLIMU MAABHUKAMUN — [axXe YKOMOsCs,
MbITasACb CHATb C Kptoyka. «OCTOpOXXHee!» — ckazan ConpoBOX-
[aBLUMA HacC macTep Ha Bce pyku LLndaH XacaH, alTULLIHWK,
ovopken, potorpad 1 npovee. OH CHAN pbIOy 1 OTNpaBua eé
obpaTHo B Mope. [ycTb nnaBaeT, He »asnko. KcTaTu, 3anpeLLeHo
NoBWTb akyn u ckatoB. W, ecnu BepwTb BnafenbLy SXTbl,
OrpaHUYEHWA Ha NOBAO TyHLIA HET. Kak HET 1 NLEH3MPOoBaHIIS.
Bpsg nn s ero HeBepHO MOHsAN, MOTOMY Kak MalbAvBeL, FOBOPUT
Ha PYCCKOM MOYTU Kak MOCKBUHY.

Ha nyTv Hasag Bcto pbiby NOBKO pasfenant, oTnpasuB rofo-
Bbl ¥ MpOYee B OKeaH.

Tenepb Bbl 3HaeTe O floBne TyHua Ha Manbaneax pPoBHO
CTOMBKO XKe, CKOMbKO U 5.

TALLKEHTCKAA BOOA
[Nocne pecatv oHen Ha gxTe 1 Ha OCTPoBax, rae NutoT npe-
MNMYLLIECTBEHHO OeMUHEepann3oBaHHyto BOady, S caenan OTKpbl-
TVe, YTO M3 BOAOMPOBOAHOINO KpaHa B Hallel TalKEHTCKOW
rOPOACKOV KBapTUpE Ha YETBEPTOM 3TaKe TEYET criaakas Boaa
B CamMOM MPSIMOM 3Ha4eHNM CNnoBa «CnaaKkas».

Baxtnép HACHIMOB
®oro aBTOPA
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CULINARY LATVIA:

the unhurried pleasure

KYTNHAPHAA JIATBUA:
HeTopon/nBoe HacnaxaeHune
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GASTROTOURS | KYJIMHAPHOE MY TELLIECTBUE

Previously we used to know only two elements of the Latvian
kitchen: Riga balsam and sprats. The balsam was a perfect remedy
against all types of cold and grief: as we knew no other kinds of
coffee except the instant one, we used to add the balsam into it
and enjoy the warming coctail. The Riga sprats preserved in oil
continue to remain one of the essential elements of the New Year
table in the post-Soviet countries.

PaHbLLe 13 BCev NaTbILLCKON KyXHY Mbl 3HA/IN TOJIbKO O PUXKCKOM
banb3ame v Lwnpotax. banbsam 6bis1 BEPHbIM CIOCOO0M JIEHEHMS
MpPOCTyA W AYLUEBHbIX redanen: He 3Hast HUKakoro copra Koge,
KDOME pacTBOPUMOro, Mkl JOBaB/IS/IM €ro B HEro basas3am v
Hacnaxaaamce COrpeBaroLLVM KOKTEIeM. Hy, a pypKckue LUnpoTsl
B MacJsie 1 CEerofHsi CYUTaroTCsl 0bsi3aresibHbIM aTpmnbyToOM
HOBOroAHEero CTosia B NOCTCOBETCKUX CTPaHaXx.

©00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

THE HEALTHY ECOLOGY OF THE AMBER COUNTRY

Latvia (64,589 km?®) has the same area as, say, Sri Lanka
(65,610 km?), but its population of around 2 million people is 10
times as small as that of the latter. The low population density,
very small number of heavy industry enterprises and vast expans-
es of forests make Latvia a country with one of the world's best
ecologies and an ideal place for healthy recreation. The local
healthy foodstuffs have formed the base of the new Latvian cui-
sine and become an inspiration for the talented Latvian restaura-
teurs and cooks.

The salty rye bread, traditional Sklandrausis pie, Carnikava
lampreys (Carnikavas négi), Jani cheese and grey peas are included
in the European Protected Designations of Origin (PDO) list.

SKONOIMMYECKNIN KO3bIPb CTPAHbBI SIHTAPS

TeppuTtopus Jlatumn (64 589 KM?) MPUMEPHO Takasi e, Kak,
ckaxxeM, y ocTposa LLpu-IlaHka (65 610 km?), HO BOT ntoaen
NPOXMBAET TamM POBHO B AECATb pPa3d MeHbLLIE — OKOSO ABYX M-
JIMOHOB. HeBbIcoKasi MNOTHOCTb HACENEHNSs!, OTCYTCTBUE TSHKE-
11OV MPOMBILLAIEHHOCTU 1 0OUANE NECOB CNOCOBCTBOBANM TOMY,
41O JlaTBus 3aHUMAET NMOVPYHOLLIME MecTa B MMPE MO YMCToTe
OKPY>KatoLLIEN cpedbl U SBNSIETCS CTpaHOW, aeanbHOW Ans 300-
POBOI0O 3KOMOrM4ecKoro oTapixa. VIMEHHO opraHnyeckme MecT-
Hble MPOMdYKTbl CTaM (DyHAAMEHTOM HOBOW PVKCKOWM KyXHU
BAOXHOBEHHbIX NATbILLICKMX PECTOPATOPOB 1 MOBAPOB.

[NoaconerHbIn pxkaHom Xxned, NaTbILLCKUA  HaLMOHabHbIN
nupor «Sklandrausis», LapH1kaBckast MyHora (Carnikavas négi),
SIHOB CbIp 1 Cepblii rOPOX BKIKOHEHDBI B PEMVCTP TRAANLMOHHBIX
HaLVoHasbHbIX MPOAYKTOB EBpocoto3a.
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BEST PLACE TO SCRUTINIZE THE CULINARY MAP

Markets in Latvia are western-type in terms of cleanliness
and organization and resemble oriental bazaars in bright colors,
good prices and the option of bargaining. They are truly best
places to learn the culinary map of Latvia.

The central market in Riga is the largest one in the Baltic. It
boasts original architecture featuring Art Nouveau elements.
Every day around 140 thousand customers visit the market. The
fish department is particularly remarkable offering the widest vari-
ety of fishes, from fresh herrings and lings to smoked eels. Right
there you can find the Latvian sturgeon caviar.

Kalnciema Quarter Market. The Kalnciema Quarter a few
kilometers from the Riga centre, in Pardaugava, consists entirely
of 19th-century wooden buildings, all of which have been
restored recently. Currently, each Saturday it houses organic food
fairs, where local manufacturers sell their products. Farmers from
all over the country, many of whom belong to the Slow Food
international movement, arrive in the place every week. They fol-
low simple philosophy: eat unhurriedly and only good traditional
locally produced food.

You must taste and bring home sparkling rhubarb wine,
homemade pickles, candied cones, sea buckthorns and cran-
berries, hempseed oil and rye bread baked on maple leaves.

The farmer’s market is something more than a mere market.
Those interested in handmade articles will certainly be moved by
original woolen, wooden and forged metal items or ceramics
produced by local artisans. Children would be happy to partici-
pate in master classes at art centers, while adults can sample
food and drinks in the meanwhile.

Market restaurants and cafes deserve special mentioning.
They offer the freshest food, plain and homemade, for reason-
able prices. If you are not too hungry after visiting a market, take
classical sandwiches with sprats or crispy fish and chips based
on beer dough.

Passengers from Uzbekistan will be pleased to learn that
Riga features bakeries specializing in making authentic Uzbek
bread in a tandoor. There also are quite a few restaurants offering
traditional Uzbek pilaf with dried fruit and chickpeas cooked in a
cauldron using wood or coal as fuel.

WHAT TO TASTE IN LATVIA

Rye bread is the essence of the Latvian kitchen. Latvians
often take this dark bread to other countries as a present for their
foreign friends. It is often eaten dried and seasoned with garlic,
added to soups and even used as one of the elements together
with cream and cranberry jam to prepare the famous dessert.

Grey peas (Pelékie zirni) are the most popular Latvian dish
included in the register of protected designations of origin and
protected geographical indications. This is a traditional
Christmas food, which people eat happily throughout the year.
The peas are boiled and mixed with crispy bacon and then
served with smetana (sour cream).

The cloudberry indigenous to northern territories grows on
marshes and in swampy forests. One should master special skills
to gather it. This royal berry would be a nice addition to cheeses.
The cloudberry tastes of orange and pineapple at the same time.
It is good both fresh and preserved, as jam and as juice.



JIYYLLIEE MECTO ONA U3YHEHUA KYIMHAPHOW KAPTbI

PbIHkM B J1aTBUN OpraHmM3oBaHbl U YXOXeHbl No-3anagHo-
My, WUrpatT ApKMMKU Kpackamu Mno-BOCTOYHOMY, a eLé
pagyloT CBOMMU AEMOKPATUYHBbIML LieHaMn 1 TEM, YTO TOPr
yMecTeH. Jly4llero MecTta AN U3yYeHns KyJNHapHOW KapTbl
NatBun He HanTw.

LleHTpanbHbIM pbIHOK B Pure — cambli KpymHbIA BO BCEWN
Bantun. OH BblaenseTcs HeoObIHHOM apXUTEKTYPOV C AeTansaMu
Art Nouveau. BExxeniHeBHO pbiHOK nocewatoT 140 Thicay nokyna-
Tenen. NopaxkaeT cBOUM 1300UMeEM PbIBHBbIM OTAEN, rae eCcTb
BCE — OT CBEXeN canaku, MWHOrM, 6enbAlorn OO0 KOMYEHbIX
yrpen. 34ech e Bbl HAMAETE M NAaTbILLCKYIO YEPHYIO UKPY.

PbIHOK KanHumeMckuii ksaptan. B HECKOMbKMX KUIOMETpax
OT UeHTpa Purn, B Mappayrase, OTpeCcTaBprpOBaH LieNbIn Keap-
Tan AepessHHOM 3acTponku XIX Beka. 3aechb kKaxayto cybboTy
NPOXOAAT SAPMaPKM OPraHNYeCKNX MPOAYKTOB MECTHbLIX MpPO-
n3sogutenen. Co Bcel JlatBum cbeadxatotca hepmepbl, cpeam
KOTOPbIX HEMANO MPUBEPXKEHLIEB MEXOYHaPOAHOMO ABVKEHWSA
Slow Food. VIx hunocodmsa npocTa: ecTb Ha40 HETOPOMIMBO U
TOMBKO XOPOLUME TPadWUMOHHbIE HauvoHanbHble 6noga 13
MECTHbIX MPOOYKTOB.

[Monpobyiite 1 NpuBe3nTe B MNOAAPOK WUrPUCTOE BMHO 13
peBeHs, OOMallHMEe COneHbd, LyKaTtbl U3 LUMLLIEK, 0bnenmxm u
KtOKBbI, KOHOMMSIHOE Macno, pXkaHow xned, 3aneqéHHbi Ha
KNEHOBbIX NINCTBSIX.

depMepcKuin pbiHOK BosbLLE YeM pbIHOK. Jltobutenen pyd-
HOWM PaboTbl HE OCTaBAT PaBHOLYLLHBIMA N YHUKa/IbHbIE LLEPCTS-
Hble 1 0ePEBAHHbBIE N3AENNH, Y KOBaHbIE CyBEHVPbI, 1 KEpammka
MECTHbIX PEMECNEHHNKOB. [deTam OyaeT MHTePecHO Noy4acTBo-
BaTb B MPaKTUHECKNX 3aHATUAX B TBOPHECKIMX MACTEPCKIX, a Bbl
CMOKOMHO MOXKETE AeryCTMPOBaTb MPOAYKTbI 1 HANUTKN.

PbIHO4YHbIE pecTopaHbl 1 Kae — oTaensHas Tema. Tam no
[LOCTYMHbIM LieHaM MOJAt0T TOMbKO BCE CaMOe CBeXee, Mpuro-
TOBMEHHOE MO-JOMalLHeMy 1 6e3 npeTeHsun. Ecnmn Bbl nocne
NOXOAA Ha PbIHOK HEe CUABHO MPOroNo4aNCh, NEPEKYCUTE Kac-
cuHeCKMM ByTepbpomamn C KUAbKom nnn xpyctawwmmim Fish and
Chips Ha N1BHOM Knspe.

ABuanaccaxmpam un3 YsbekuctaHa Oymet no60nbITHO
y3HaTb, 4TO B Pure eCcTb MecCTa, rae nekyT HacTosiLLmMe y36eKCKmne
TaHObIPHblE Nenéwkn. I Hemano pecTopaH4YMkoB, B KOTOPbIX
BapPAT NPa3LHMYHBIN Y3OEKCKIMA NNOB C CyXOPYKTaMn 1 HyTOM,
MPUrOTOB/EHHBIN B Ka3aHe Ha OTKPbITOM OrHe.

YTO MOrNPOBOBATL B JIATBI

P>kaHow xneb — 0CHOBa OCHOB NaTbILLICKOW KyxXHU. TOT YEp-
HbIV XN1eb naTbiLLn BEe3YyT B Ka4eCTBe rocTuHLUAa Ans MHOCTPAHHbBIX
apysen. V13 Hero genatot YeCHOYHbIE CyXapyiKi, FOTOBAT Cyrbl,
navke 3HAMEHWUTbIN OecepT CO CnmBKaMn N KNFOKBEHHbIM BapeHb-
eM He obxoguTcs 6e3 prkaHoro xJeba.

Cepbini ropox (Pelékiezirni) — camoe n3BecTHOe 6MOOO
NATbILLICKOW KYXHU, BKITIOYEHHOE B PEECTP HaLMOHaSbHbBIX MPO-
nyktoB EC. 310 TpagmumoHHOe poXaecTBEHCKoe Otofo, KOTo-
poe C yOO0BONBbCTBMEM EAAT KPYMTbIA rof. [Opox OTBapuBatoT u
CMELLMBAIOT C XPYCTALLMM BEKOHOM, MOAAKT CO CMETaHOM.

CeBepHas arofa MopoLLka pacTeT Ha 6onoTtax 1 B 60n10Tu-
CTbIX Necax. [nsg eé cbopa Hy>kHO ocoboe ymeHue. Llapckas
arofga CTaHeT wuaealibHbIM OOMOJIHEHMEM K Cbipam. Bkyc
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There you will rediscover the birch sap. Latvians use it in sev-
eral ways: to make lemonade, wine or syrup. The dry sparkling
birch wine, just like the one made of rhubarb, will be a nice sur-
prise for those who love the traditional Champagne.

The deer is a noble game whose meat is widely used as food
in Latvia. Your culinary journey will be incomplete if you fail to par-
take of steak tartare made from a deer’s filet and... dumplings
with venison.

Jani cheese (Janu siers) also known as cumin cheese symbol-
izes the Sun and is traditionally cooked on Ligo, Latvia’s main
national holiday celebrated around the summer solstice, on 24
June. We suggest that you cook this delicate and sunny cheese
for yourselves.

Anastasia LUNDQVIST

MOPOLLKN HanoMnHaeT OfHOBPEMEHHO anefibCyH 1 aHaHac.
OHa xopoLla 1 B CBEXXeM BUAe, 1 Kak BapeHbe, [pKeM, MOBUOSIO,
COK WV [aXKe KOMMOT.

Bbl 3aHOBO OTKpoeTe ans cebst 6epé3oBbii cok. B JlatBumn
€ro UCnonb3ytoT PasHbIM crnocobamn: HacTavBaroT JIMMOHAZ,
JenatoT BUHO 1 cmporbl. Cyxoe Urpnctoe BUHO 13 6ep&30BOro
COKa, KaK 1 13 PEBEHS, MPUATHO yaOMBUT NtOBUTENEN TpaanLMOH-
HOrO LLIamMMNaHCKOro.

OneHnHa — BnaropofHas Amdb, KOTopyto B JlatBum ymetoT
roToBUTb. KynnHapHoe nyTellecTsmne 6yaeT HENOMHbIM, ECN Bbl
He oTBefaeTe TapTap M3 OfIEHWHDbI, CTENK 13 dune NaTBUNCKOro
ONEeHd ... NENbMEHM C ONIEHNHON.

SHOB CbIp (Janusiers), KOTOPbIN Takke Ha3bIBAOT TMUHHbBIM
cbipoM (Kimenusiers). Cblp, cumBonuanpytoLmin ConHue, roto-
BAT B [eHb CONMHUECTOSHUA — 24 WIOHS, Ha CaMbll rnasHbI
HapodHbI npadgHvk JlatBum — Jlvro. Mbl npegfnaraem Bam
CamVIM MPUrOTOBUTL HEXKHbIV COSTHEYHBIA SIHOB CbIp.

Awactacus JIYHOKBUCT

RECIPE | PELIEMT

JANU SIERS
AHOB CblIP

500 g of tvorog (curds), 3 | of milk, 2 tablespoons of smetana
(sour cream), 2 yolks and 1 white from hens’ eggs, 60 g of butter,
2 teaspoons of cumin, 1 teaspoon of vinegar, salt.

1. Blend tvorog and milk, add vinegar and, stirring the sub-
stance continuously, heat on a slow fire until it boils. Continue
boiling until the substance coagulates.

2. Pour out the whey, wrap the substance into two layers of
gauze and keep it suspended for at least 10 minutes to allow the
fluid to go down.

3. Blend yolks and white with smetana and cumin and whisk
them. Add the contents of the gauze and stir the substance
carefully.

4. Melt butter in a pot. Add the substance and salt. Stir and
heat to 75-80 C°.

5. Put the resulting substance into a piece of gauze, mould a
block of cheese, place it in a fridge, put weight on it and leave it
for at least 2 hours.

The cheese is usually served with beer. It is also good in com-
bination with bread and honey.
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500 r TBOpOra, TpW NUTPa MOJIOKa, ABE CTOMOBbIE JIOXKM
CMeTaHbl, ABa XenTka 1 oavH 6enok KypuHoro snua, 60 rpam-
MOB C/IMBOYHOIO Macna, ABe YaliHble NOXKM TMUHA, OfHa Yai-
Has NoXKa yKcyca, Corb.

1. TBOpOr pa3mellaTb ¢ MOSIOKOM, A0DaBUTb YKCYC 1 AOBe-
CTW [0 KUMEHWST MPW HEBBICOKOW TemnepaType, MOCTOAHHO
nomelumBas. [pogomkaTtb BapuTb, MOKa Macca He CBEPHETCS.

2. CnuTb CbIBOPOTKY U CLEXMBATb XXNOKOCTb Yepe3 OBOo-
HYIO MapJsIto HE MeHee OEeCATN MUHYT.

3. XKenTkn n 6enok B36UTb CO CMETaHOM U TMWHOM.
[o6aB1Tb CLIEXEHHYIO Maccy 1 TLaTeNbHO nepemMeLuarsb.

4. PactonuTb CMMBOYHOE Macno B KacTptone. [obaBuTb
mMaccy 1 conb. [Nepemeluats 1 goBecty oo 75-80 rpaaycos C°.

5. BbInoxxuTb maccy B Mapnto, chopMmpoBaTh Chbip 1 OcTa-
BUTb B XONOOWbHNKE MUHMYM Ha OBa Yaca nof MPeCcCOoM.

MonaéTtcsa 0ObIMHO K MBY. XOPOLLIO COYETAETCSA C XeboM 1
MEOOM.
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Dietitian's Advice

for a Flight

Some people do not feel comfortable in long flights. Here are a
few recommendations to minimize the bad effects, both physical
and psychological, flights may have on our organisms.

[lpegnonieTHble CoBETHI
Bpaya-aMeTosiora

BEFORE A FLIGHT. If you are planning to have a long flight,
try to have a good sleep before the trip and be in a good shape.
This will allow you to take easier the stress flights may cause.

It is recommended that you eat a small amount of something
shortly before a flight. The meal should be light and consist, say,
of a vegetable salad. Do not overeat! People with digestive prob-
lems should be very selective about their pre-flight food. While
going through passport and customs controls they do not always
have a chance to use a toilet. Sometimes it is best to refrain from
a meal at all.

HYPODYNAMIA IS ANOTHER IMPORTANT FACTOR. A
passenger may sit immobile for hours waiting to get in the air-
plane and, later, during long flights. We recommend that you get
up and walk from time to tome while waiting in the lounge, which
will invigorate you and have a good effect on your nervous sys-
tem. When in an airplane you should get up every 30-40 minutes
or do physical exercises right in the seat.
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EcTb onpenenéHHasi kateropus /iK4en, KoTopble He
OYeHb XOPOLLIO MEPEHOCHT AOJITve aBUarnepeséTs.
HecKo/1IbKO COBETOB 110 MUHUMU3ALIMN HeratuBHOMo
(Kak (hr3nHeCcKoro, Tak v ncuxoa0rM4ecKoro)
BJ/IISIHUS MEPENIETOB Ha Halll OpraHn3Mm.

MEPE MOSIETOM. Ecnv Bam NpeacTouT JOAMUin nepené,
TO nepeq MyTeleCcTBUEM HEMPEMEHHO MOCTapanTeCh XOPOLLO
BbICMaTbCs 1 HabpaTbCst CW. DTO NMO3BOMUT NErye nepeHocuTb
CTPECCOBbIE CUTYaLIK, CBSIBAHHbIE C MOMETOM.

[Nepen penicom >kenateneH HeOOMbLUOW MNPUEM MALLIA.
CbelubTre 4To-HMBYA NErkoe, HanpuUMep OBOLLUHOW canat. Hu B
KoeM cfydae He nepeepante! Jlogam, NCMbITbIBAIOLLM Npobae-
Mbl C MULLIEBAPEHNEM, COBETYEM ObITb akKypaTHbIMM NP BbIOO-
pe Ny 0o nonéta. Bo Bpems MpoXoXaeHWst nacrnopTHOrO,
TAMOXXEHHOIO KOHTPONS 1 MOCaAKN Ha camonéT He Bceraa byaeT
BO3MOXHOCTb BOCTO/b30BATLCS CaHy3/1oM. [lopoi padymHee
MPOCTO BO3AePXKaTbCs OT efibl.

ELLE OOVH BAXHbLII ®AKTOP - TUMNOONHAMKSA.
[Maccaxup HYacamu HaxoguTca 6e3 OBWKEHUS, OXMaast penc, u
noayke, Cast B Kpecse caMmonéta Npy MHOro4acoBbIX Nepenérax.
B 3ane oxungaHns pekomeHayto ABMraTbCs, He CUaeTb NOAoNAry
Ha OHOM MeCTe, YTO CHU3WUT YPOBEHb YTOMAEHWUSI U MOMOXN-
TENbHO CKaXXeTCs Ha HepBHOW cucTeme. B camonére mo BO3-
MOXXHOCTU Kaxkable 30-40 MUHYT Heobxoaumo BCTasaTb, Moo
[enatb rMMHacT/Ky MpsiMO B Kpecre.

Ocoboe BHUMaHWe 3TOMY MyHKTY HY>XKHO YAenUTb Tem nacca-
KVpaM, Y KOTOpbIX eCTb MpobnemMbl C BeHamu Hor. Hanpumep,
BapukosHas 60ne3Hb. Bo Bpemsi ONroro cuaeHvs BeHbl nepe-



This point refers particularly to passengers having troubles
with the veins of the lower limbs such as varicose veins. Staying
for a long time in a sitting position they have their veins
squeezed, which impedes the flowing of blood in them. In this
case we recommend that you wear compression garments.

THE AIRPLANE IS A PUBLIC AREA. When you are on
board, remember about the hygiene. You should avoid touching
your face and lips and should wash your hands as often as pos-
sible. Use wet wipes. Avoid touching things around you. This will
reduce the risk of infectious diseases.

WE WOULD LIKE TO ENLARGE UPON MEALS IN THE
AIRPLANE. Avoid overeating. It is not necessary to eat up all that
has been served. It would be a good idea if you refrain from cere-
als, potatoes and similar food in the main course and from
sweets. The energy of carbohydrate that you take from such
food cannot be used properly in an inactive state.

Poor digestion often accompanies hypodynamia resulting
from lack of movement. In combination with overeating it may
cause discomfort in your stomach, flatulence and other unpleas-
ant conditions.

The best way to avoid all this is to restrict oneself to proteins
(meat/fish/poultry) and vegetables. If you find an apple or some
other fruit among the food you have been given, you had better
eat it later for a snack. Neither would we recommend that you
take spicy food, particularly if you are not used to spices in your
everyday life.

DRINK MORE. The air in the airplane is very dry, while perspi-
ration accelerates the dehydration process. In the air you should
use 1.5-2 times as much liquid as you do on the ground. Refrain
from coffee and sweet and alcoholic drinks, which intensify dehy-
dration. This may be dangerous to those having troubles with the
heart and vessels. Besides, sweet juices and sparkling drinks
contain much sugar which, as we have already mentioned, is hard
for your organism to digest when you are immobile.

What kind of food can you take with you into an airplane for
a snack? Dried fruit and nuts would be a good choice. For
instance, three or four unshelled walnuts and a couple of dried
apricots. They will not occupy much space but will charge you
with energy. You should avoid taking sandwiches or cooked
food, as they may lose their healthy properties before you begin
eating them.

If you suffer some chronic diseases, be sure to consult your
doctor before flying. You must be ready to cope with unforeseen
situations that may arise in the airplane. Be sure to take with you
all medicines you may need during the flight. Put medicines you
take in emergency situations in your breast pocket or in a place
other people could easily see them. Particularly if you are travel-
ling alone. Do not shy away from informing the stewards about
your ill health and instructing them what they should do if you
suddenly feel bad.

Antony MALKOV
Dietitian

YOUR PERFECT FLIGHT | BALL MAEANBHBIA MONET

XKMMAIOTCS, YTO B CBOIO O4Yepefb YXYALaeT KPOBOTOK MO HUM.
PexkomeHayto MprGerHyTb K MOMOLLIM KOMMAPECCUOHHOMO Genbsi.

CAMOJIET — OBLLECTBEHHOE MECTO. He 3abbisaiite o
rrueHe, Haxofsch Ha GopTy. XKenaTenbHo Yallle MbiTb PyKU, He
npukacatbCs K nuuy v rybam. Nonb3oBatbecst BAaXXHbIMK can-
deTkamu. [NocTapaTbest pexke Tporate nNpegMeTbl. OTO CHU3UT
PUCK MHIEKLIMOHHBIX 3ab0NeBaHmin.

HA MUTAHMW B CAMOJETE XOTESIOCh Bbl OCTAHO-
B/TbCA MOAPOBHEE. Mo Bo3MOXXHOCTV He nepeepanTe. He
0bsA3aTenbHO Ccbhefatb BCE, YTO BaM nogdadyT. Xopollen naeen
OygeT oTkaa oT rapHupa (Kpynbl, kaptodenb U T. [.) B OCHOBHOM
6ntofe, a Takke OT Cnafkoro AecepTa. SHeprvs U3 yrneBoaos,
KOTOPYIO Bbl Moy4aeTe C rapHUPOM 1 AecepToM, He ByaeT pac-
XOL0BaThCS [OMKHBIM 06pa3omM 6e3 aKTUBHOIO ABUXEHUS.

Elwe ognH haktop — yxyaweHne nuiesBapeHnst Ha oHe
rmnoguHamun. B codeTaHum ¢ nepeegaHnemM 3TO MOXET Mpo-
SABUTLCS TaKUMU OUCMENCUHECKUMI SBNEHUSMM, KaK [UCKOM-
OpT, THKECTb 1 B3OYTVE XKMBOTA.

Camas nydllasn TakTuka — CbhellbTe 6enkoByio YacTb boda
(Msico/pblba/nTug) 1M oBOLWHOM canat. Ecnn B MpyHECEHHOM
ceTe ByaeT S670K0 1 Ndon apyron GpykT, a Nnepenét byaet
JONrM, TO Jydlle OCTaBWUTb €ro Ha MoToM AN Mepekyca.
CTaBWTb 3KCMEPUMEHTbI C OCTPOW MULLEA TOXEe He COBETYIO,
0COBEHHO eCN Bbl B MOBCEAHEBHOM XKN3HW HE ABMSIETECH NOOU-
Tenem ocTpbIx 6oL,

MEVITE BOJbLUE >KOKOCTV. Boaayx B caMonéte o4eHb
CyXOW, 1 cnapeHue ycunmeaeT obLee 06e3BoMBaHve. B noné-
Te HeOOX0OMMO YNoTPebNSATL B MONTopa-Asa pasa borbLLe K-
KOCTW, YeM Ha 3emne. Bospepkutecb OT Cnagkmx HanuTKOoB,
KOohe 1 ankorons, KOTOpble YCUIMBAIOT 00E3BOXMBaHWE. ITO
MOXET ObITb OMacHO TeM, Yy KOrO eCTb Npobnembl C cepauemM u
cocygamn. NMoM1UMO 3TOro, B CNaaKux HanmTkax, Taknx Kak naxe-
TUPOBaHHbIE COKW W CRafkue rasvpoBaHHble HamMTKWU, codep-
YKUTCH O4EHb MHOIO caxapa, a Kak g4 roBopwvn Bbllle, 6e3 ABKe-
HUS OpraHn3my OyLAEeT CIOXKHO YTUNM3UPOBaTb N30bITOK SHEPTUN.

Y70 13 efibl MOXHO B35Tb C COO0M B MONET? XOpOoLo nogom-
OYyT CyXOpyKTbl 1 Opexu. Hanpumep, TpU-4eTbipe OHULLEHHBIX
rPELKMX opexa v ABe-TPW Kyparn. Takom nepekyc 3apsaanT aHep-
rmen v He 3aMMET MHOro mecta. He coseTyto 6partb ¢ coboit
OyTepbpoabl 1 rOTOBYIO €y, Tak Kak OHa MOXET MCMOPTUTLCA
eLé 00 TOro, Kak Bbl peLunTe €€ CbecTb.

Ecnn y Bac ecTb Kakune-nmbo XpoHW4eckre 3abonesaHus,
0bsA3aTenbHO Nepep, NONETOM MPOKOHCYNBTUPYATECH CO CBOUM
nevaLymM Bpa4oM. Bbl LOMKHbI ObITb FOTOBbI K HEMPeABMAEHHbIM
CcuUTyaLnsaM, KOTOpble MOMYT BO3HUKHYTb B camofére.
ObsazaTenbHO BO3bMUTE C cObBOM Ha 6GOpT HeobxoauMmble
NeKapCTBa Ha 9KCTPEHHbIM Chydan. VX nydlle nonoxuTb B
HarpyaHbIi kapmMaH nnbo Ha BuaHoe Mecto. OCOB6eHHO eCn Bbl
NetmTe B OOMHOYKY. He cTecHsanTecb MpouvH(opMUpoBaTb O
CBOEM COCTOSHMN 300POBbS CTHOaPAECC 1 NpenynpennTb, HTO
Jenatb, eCnn BaM CTaHET M10XO0.

AHTOHWA MAJIBKOB,
Bpay-aueTosnor

UZBEKISTAN AIRwAYs | 109













UZBEKISTAN AIRWAYS | 113



e UzAirPlus
TE3-TE3 YHAOAUTAHNAP YYYH

«Y36eKMCTOH xaBo Mynnapu» Munnuii aBnakomnaHusicn 6ap-
vara «UzAirPlus» pactypu WWTUMPOKYMCKU OBYNUIWIHK Taknudg
Kunagu.

50 MWHITa SIKMH OMMUWI MYNOBYMMIapMMU3 annakadoH gactyp-
HVHI ach3annuknapuHn MyHocmb baxonagmnap Ba KyLimMMya umMtu-
é3napgaH MaMHyHUSAT GunaH donganaHmokaanap.

MyHTazamMnuk ydyH nynosvmnap Mykodot cudaTtnga coBpuH-
1 NapBO3HU amanra OLWMpWLL, XU3MaT KypcaTuLL KNacCUHWU OLIn-
puw, kywumya 6GaraxHu 6Genyn onub KeTUW UMKOHUSATH,
«Y36EKICTOH XaBo iynnapu» aBMakoMnaHusicn kaTHosnapura pyii-
XaTaaH YTULW BakTuaa GusHec-xonn xmamartnapuaaH donganaHui
Kabu MMKOHUATNApHW Kynra knuputagunap (1-xadearn).

ByHOan MMKOHUAT AacTyp KaTHallymnapura napeo3 macodacu
Ba XM3MaT KypcaTuLl knaccura kapab nmnFmb 6opunagurad mabnym
Mukgopgarv 6annap ydyH 6epunagu (2-xadsarn).

KAHOAW KUNTUB OACTYP KATHALLYUCHU
BYNULL MYMKUH

Ewwu 16 naH katTa, aBmakaccanapga, aBMakoMnaHus Bakonat-
XOHanapuga Ba caMonért 6opTvaaH onuw MyMKWMH ByrnraH kupui
aHKeTacuHu TynavpraH xap 6up nynoeum «UzAirPlus» mapkasvaa
Y3 X1Mcob pakaMrHU OYMLLN MYMKUH.

«UzAirPlus» mapkasn pgacTyp KaTHawwuunapura WHTEpHeT
opkanu Y3 Lwaxcuin xucobnapuga 6annapHuHr TYFpu xucobnaHmob
6opUNaéTraHNUrMHN WaxcaH Hasopat KUnnb 6opuLL UMKOHUSITUHN
Gepagu.

LLlaxcuin xucob xakuga MabnymoTnapH/ aBrakoMnaHus canTu-
na (www.uzairways.com) pean BakT pexumMuaa Onuvil MYMKUH.
BYHWUHT y4yH calTHUHI “luaxcuii kabuHeTra knpuw” 6ynumura kap-
TOYKa HOMEpW Ba MHAMBUAYAN MUH-KOL KUPUTUILLN Kepak.

AONnA TEX, KTO YACTO JIETAET

HauvoHanbHas aBrakomnaHus «Y36eKUCTOH XaBo Mynnapu»
npurnaLlaeT Bcex CTaTb ydacTHUKamMu nporpammel «UzAirPlus».

Okono 50 ThICAY HalMX MOCTOSIHHBIX MACCaXKMPOB YXKe [aBHO
OLIEHVI NPEVIMYLLIECTBA MPOrPamMbl JIOSNIBHOCTU U C YO0BOBCTBI-
€M MoSb3YTCA AOMONHUTENBHBIMY MPVBUNEMVSIMU.

B Harpafly 3a MocTOSIHCTBO MaCCavkvpbl MOMyHatoT YHUKabHYO
BO3MOXHOCTb B Ka4eCTBE MPEMUPOBaHKS COBEPLUUTL MPU30BOWA
MONET, MOBbLICUTbL Kacc OBCHYXMBaHWS, MOY4Tb BO3MOXHOCTb
HecnnatHoro NpoBo3a AoNOMHUTENBHOMO Baraxxa, BOCMONb30BaThLCA
ycnyramv 6r3Hec-xonsna npu NPOXOXXAEHWV perycTpaumm Ha perichl
aBVaKoMnaHUn «Y36eKNCTOH xaBo Mynnapw» (Tabavya 1).

Takasi BO3MOXXHOCTb NPefOCTaBASETCS yHaCTHKAM Nporpammbl
3a onpefenéHHoe KONM4ecTBO HabpaHHbIx 6annos, KOTOpoe 3asi-
CUT OT AaNbHOCTU MONETa 1 OT Knacca obcnyxmBanus (Tabva 2).

KAK CTATb YHACTHUKOM MNMPOIrPAMMbBI

OTkpbiTh CHET B LeHTpe «UzAirPlus» MoxeT ntobolt naccaxmp
cTaplwe 16 neT, 3anofHMBLUMIA BCTYMUTENBHYIO aHKETY, KOTOPYIO
MOXHO MOfly4MTb B aBuakaccax, MpeacTaBUTeNnsCTBax aBrakoMna-
HWUKW, Ha 6opTy camonéta u Ha Beb-cante HAK «Y36eKnCcToH xaBo
nynnapu.

LleHtp «UzAirPlus» npenocTaBnsieT yd4acTHUKaMm MporpamMmbl
BO3MOXKHOCTb JIMYHO KOHTPOMPOBaTb MPaBWUIbHOCTE HaYCNEHWS
6annoB Ha CBOEM NePCOHaIbHOM cHETe Mo VIHTepHeTy. VIHopmaums
0 CHETe B pexXVMe peanibHOro BpeMeHn OOCTyMHa Ha  canTe asua-
KoMMaHnn (www.uzairways.com). [na nofayyeHus gocTyna K nepco-
HanbHOMY CHETY HEOOXOAMMO yKadaTb HOMEP KapTO4KM 1 COOCTBEH-
HbI MH-KOA, B pasaene «Bxof, B MNYHbIN KabnHET».
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Address: 51, Amir Temur Av., Tashkent, Uzbekistan. Phones: (99871) 140-48-37, 140-48-48

FOR OUR FREQUENT FLYERS

Uzbekistan Airways invites everyone to become a participant of
UzAirPlus Programme.

Around 50,000 of our regular customers have long been benefit-
ing from our loyalty programme by receiving additional privileges.

Rewarded for their loyalty, our regular passengers enjoy prize
flights, higher class of service, free transportation of extra baggage,
and business hall facilities while checking in for Uzbekistan Airways
flights (see block 1).

Such privileges are given to the participants of the programme
according to a certain number of points they earn, depending on
flight distances and classes of service (see block 2).

HOW TO BECOME A MEMBER

Any passenger over the age of 16 can open an account in
UzAirPlus Center after filling in the application form available at the air
ticket and representative offices of the airline, as well as aboard the
airline’s aircraft.

UzAirPlus Center allows the participants of the programme to
monitor how their points accrue to them in their personal accounts
over the Internet. The information on these accounts is available
online through the airline’s website (www.uzairways.com). In order to
access your personal account, you have to enter your card number
and PIN under UzAirPlus Personal Account section.



email: plus@uzairways.com °* www.uzairways.com

L eNnwrgey « L %20|q 89S « LIEOEEH-

CoepuHnu napeosnapaa 32a 6ynuw y4yH 3apyp 6annap
Bonuses required for premium flights
Bannbi, Heo6xo0umbie Os1s1 NoJlyYeHUsI NpPeMuasibHbIX M0J1Emoe
Xuamart KypcaTuil KNaCCUHWUHI OLLUMPUMLLN CoBpuHnu aBnadmnta
Service upgrade Premium ticket
Zone MoBbiweHWe knacca obcnyxunBaHns MpusoBon aBnabuner
3oHa Y paH C rasa OW/RT Wktucogmii knacc OW/RT BuaHec-knacc OW/RT
From Y to C OW/RT Economy OW/RT Business OW/RT
OTY oo C OW/RT OkoHom. krnacc OW/RT BusHec-knacc OW/RT
1 45000/90000 90000/160000 135000/230000
2 37500/75000 70000/120000 110000/170000
3 25000/50000 60000/100000 80000/120000
4 15000/30000 40000/60000 50000/100000
5 10000/20000 25000/40000 35000/70000
6 7500/15000 20000/30000 25000/50000
7 6000/12000 10000/20000 15000/30000

3onanap ea napeosnap lyHanuwu2a Kapab dacmyp kKamHaw4ucu xucobuza Kywub 6opunaduzaH masiH4 6annap coHu
Based bonuses you collect flying with us
Ba3oeoe konuyecmeo 6as1o8, Ha4yucssieMbIX Ha CH4E€m y4yacmHUKa rnpoz2paMMbl 10 30HaM U HanpasJsieHUsIM 1os1émos

3oHa WyHanuw ra/pan Macodpa (km) |3oHa WyHanuw ra/pan Macocpa (km) | 3oHa NyHanuw ra/pau Macodpa (km)
Zone Destination to/from Distance (km) |Zone Destination to/from Distance (km) |Zone Destination to/from Distance (km)
30Ha HanpaBenenwue B/u3 PaccrosiHue (kM) | 3oHa Hanpaenenue B/u3 PaccTosiHue (km) | 3oHa HanpaBnenue B/u3 PaccrosiHue (km)
7000 Ba yHgaH kyn « From 7000 and more 4 |Andijan - Moscow 3163 6 |Namangan - Novosibirsk 1772
+ O1 7000 v Bblwe 4 |Fergana - Moscow 3012 6 | Urgench - Min. Vody 1453
1 | Tashkent - New York ‘ 10174 4 |Fergana - St.Petersburg 3586 Tashkent -
6000 aaH 7000 raya » From 6000 to 7000 4 |Namangan - St.Petersburg 3526 6 |Astana 1115
+ OT 6000 go 7000 4 |Navoi - St.Petersburg 3271 6 |Ekaterinburg 1842
2 | Riga - New York 6750 4 |Termez - Moscow 3012 6 | Novosibirsk 1827
Tashkent - Khabarovsk 5088 4 |Samarkand - St.Petersburg 3400 6 |Samara 1956
4000 gar 6000 rava + From 4000 to 6000 4 |Karshi - St. Petersburg 3424 6 |Tyumen 1786
« OT 4000 o0 6000 2000 pgaH 3000 rava * From 2000 to 3000 6 |Ufa 1793
Tashkent - SO ALY LD ULy 6 |Baku 1623
3 | Bangkok 4280 5 |Bukhara - Krasnodar 2166 | g | Amvitsar 1168
3 | Frankfurt 4688 5 |Andijan - Krasnoyarsk 2254 | g | Delhi 1577
3 | Prague 4275 Tashkent - 6 |Urumai 1528
3 | Kuala Lumpur 5362 5 |Dubai 2200 | & || ahore 1171
3 | Singapore 5652 5 |Sharjah 2187 1000 raua « To 1000 + o 1000
3 | London 5007 2 \szﬁg?rad ;' :3; 7 | Amaty 670
3 | Madrid 5937 5 |Krasnodar 2486 7 | Bishkek 468
3 | Milan 4769 ) 7 |Ashgabat 1009
) 5 |Min. Vody 2167
3 | Paris 5156 7 |lIslamabad 912
5 |Rostov on Don 2437
3 | Rome 4662 5 |Moscow 2801 Maxannuit ityHanuiunap « Domestic flights
3 Seou| 4830 5 Simferopol 2871 : * MecTHble HanpaeneHua
3 | Tokyo . 5995 5 |Sochi 2471 - |Andijan - Urgeﬁch 519
3 | Urgench - Milan 4085 5 |Krasnoyarsk 2362 - |Bukhara - Andijan 397
3 | Urgench - Paris 4508 5 |Bukhara - Moscow 2652 - |Namangan - Urgench 463
3000 gaH 4000 raua « From 3000-4000 5 |Bukhara - St. Petersburg 2031 - |Fergana - Nukus 524
* Ot 3000-4000 5 |Fergana - Kazan 2385 Tashkent -
Tashkent - 5 |Karshi - Moscow 2797 - |Nukus 414
4 | Beijing 3926 5 |Namangan - Moscow 2955 - |Urgench 368
4 | lIstanbul 3364 5 |Navoi - Moscow 2659 - |Termez 281
4 | Jeddah 3577 5 |Nukus - Moscow 2153 - | Zarafshan 223
4 | Riga 3814 5 |Urgench - Moscow 2078 - | Bukhara 202
4 | Tel Aviv 3221 5 |Urgench - St.Petersburg 2904 - | Karshi 218
7 | Islamabad 912 5 |Samarkand - Moscow 2795 - | Andijan 192
4 | Kaliningrad 3836 5 |Samarkand - Kazan 2224 - [Navoi 192
4 | Kiev 3137 5 |Samarkand - Simferopol 2750 - | Samarkand 131
4 | St. Petersburg 3384 6 |Andijan - Novosibirsk 1926 - |Fergana 111
4 | Minsk 3373 6 |Namangan - Yekaterinburg 1932 - |Namangan 94
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e KaH4a kyn y4ycaHa2u3 — wiyH4Ya Kyn 6ann mynnaicu3 * The more flights, the more points! « Bonbwe nonémoe - 6onbwe 6asnnoe

BANNAPHU UAFULL BA YNTAPOAH ®ONOANAHULL
«UzAirPlus» dacmypuda uHdusudyan kKamHawuw y4yH Kydudaau
nnacmuk kapmarnap Hasapda mymurieaH:

COLLECT AND USE THE POINTS
UzAirPlus Programme issues the following participation cards:

HAKOMJEHUE U UCNOJIb3OBAHUE BANJIOB
lMpoepammoli «UzAirPlus» dnsi uHOusudyarnbHO20 yYacmusi
npedyCMOMpPEeHbI NMIacmMuKo8ble Kapmbi:

«PREMIUM»

5 000 6ann nurunraHaa 6epunagu.
1. CoBpVHAM aBUa4MNTa OnuLL.

2. XusmaT KypcaTuLl KnacCuHU OLun-
puw ékn cTaTyc 6annapuvHu TynnaLww.

PREMIUM

Issued if 5,000 points have been
earned.

1. Award ticket.

2. Increase in class of service or
accrual of status points.

«PREMIUM»

Bbioaétca npu Habope 5 000 6an-
noB.

1. MNony4yeHne npemuanbHOro aBua-
ounerta.

2. lMNoBbiweHne knacca obcnyxwuea-
HUS UMW HaKoOMSIEHWE CTaTyCHbIX
Gannos.
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«SILVER»

250 000 6ann nuFunraHga 6epunagm
1. CoBpUHAM aBuaumnTa onuLl

2. Xuamat KypcaTull KracCuHWU OLLu-
puL

3. MebépaaH Tawkapu kywmmya 10 kr
oK onnb KeTuLl éku ctatyc bannapuHm
Tynnatw.

SILVER

Issued if 250,000 points have been
earned:

1. Award ticket

2. Increase in class of service

3. Extra 10 kg baggage allowance or
accrual of status points.

«SILVER»

Bbligaétcs npu Habope 250 000 Gan-
nos.

1. MNonyyeHne npemuansHoro aBnabu-
nerta.

2. MoBblLLEHWE Kracca 06CnyX1BaHUS.
3. lMpoeo3 pononHuTenbHbiX 10 Kr
Garaxa cBepPX HOPMbl UMW HaKoMMNeHWe
cTaTycHbIx 6anmnos.

«GOLD»

«SILVER» darajasida 350 000 ball
yig‘ilsa beriladi:

1. CoBpuMHNX aBMavmnTa onuLl

2. Xuamart KypcaTuLl KNacCuUHW oLun-
puLL

3. MebépaaH Tawkapy kKywmmya 15
K HOK ONunG KeTuLl

4. Y36eKNCTOHHUHT Bapya aspornopT-
napugaH yunb keTunaétraHga kv
yunb kenvHaéTraHga MaBXyn HKopU
kynannuknapra ara CIP 3anvuga pyu-
XatgaH yTuw Ba Xu3maTt KypcaTull-
[aH donganaHuml.

GOLD

The card is issued to the passengers
scoring 350,000 points at the SILVER
level:

1. Award ticket

2. Increase in class of service

3. Extra 15kg baggage allowance

4. Check-in and arrival services in
CIP halls at all Uzbekistan’s airports
(where available).

«GOLD»

Bblgaétcsa npu Habope 350 000 Gan-
noB Ha ypoBHe «SILVER».

1. MNony4eHne npemuanbHOro asua-
buneta.

2. lMNoBblweHNe knacca ob6cnyxuea-
HUS.

3. lpoBo3 pononHuTenbHbIX 15 Kr
Garaxka cBepx HOPMbI.

4. Peructpaumsi 1 obcnyxuneaHue B
3ane noBbIWEHHOW KOMMOPTHOCTKU
CIP npw BbineTe 1 NpubbITUM BO BCEX
aspornopTtax Y3bekucTaHa, rge uve-
eTcsa aTa ycnyra.




KOPMOPATUB KATHALLULL «BUSINESS»

Tawkunotnap koprnopaTue Tap3ga «UzAirPlus» gactypuaa
WUWITUPOK 3TUWINApU  MYMKUH. PynxatgaH yTuw  yyyH
«UzAirPlus» odmcura &k «Y3bekncToH xaso iynnapu» MAK
BaKonaTxoHanapura mypoxaar kunuw 3apyp. Myeaddakuatnm
pyvixatgaH ytrad, Tawkunotra «BUSINESS» nnactuk kaptacu
Tonwmpunagu.

CORPORATE PARTICIPATION BUSINESS

A company can participate in UzAirPlus Programme under
corporate use terms. In order to register with the programme, a
company has to apply to UzAirPlus office or a representative
office of Uzbekistan Airways. A BUSINESS plastic card is issued
to a company after successful registration.

KOPMOPATUBHOE YYACTUE «BUSINESS»

OpraHu3aumss MOXeT NPWHATbH yyacTue B nporpamme
«UzAirPlus” Ha kopropaTvBHbIX Havanax. [Ons perucrpauum
cneayet obpatutbes B odmc «UzAirPlus» unv npeacrasutens-
ctBa HAK «Y3bekuctoH xaBo nynnapu». [locne ycneliHow
peructpauuu opraHusauuv byaeT npegocTaBneHa nnacTMkoBas
kapta «BUSINESS».

«FAMILY» AHI' UMKOHUATIAPU

Xap 6up «PREMIUM», «SILVER», «GOLD» uHamsBuayan
KapTacWHWUHT aracy AacTypra y3 OUNacuHUHI ab30MapuHA Kupu-
Tmwm  Ba «FAMILY» papaxacuparu kapta coxubu 6ynuim
MYMKUH. YHVHF 3racy y3 Luaxcui kapracu xucobuparm ucran-
raH mukgopgarv 6annapHu OWnaHuHE pynxataaH yTraH uctan-
raH ab30Cu COBPUHNM aBnadmnTta onuwm y4yH «FAMILY» gapa-
Xacuparn xucobra yrtkasuwra xaknu. «FAMILY» kaptacuHu
onraH ouna ab3onapv 6oluka nHAVBMAYyan Aapaxanapga wax-
CaH kaTHalMLwmra pyxcart aTunagu.

«UzAirPlus» gactypuga kaTHawmHr- 6yTyH ounaHrua bunax
6upra y4umHr!

NEW POSSIBILITIES FOR FAMILY

Every holder of the individual cards PREMIUM, SILVER or
GOLD can add their family members to the programme and get
a FAMILY level card. A FAMILY level card holder can send any
number of the points from his/her account of any individual card
into a FAMILY account so that any of his/her registered family
member can enjoy the privileges of the programme. Holding a
FAMILY card allows those registered under it to participate in
the programme at the individual levels.

Participate in UzAirPlus and fly with us as a family!

HOBbIE BO3MOXHOCTHU "FAMILY"

Kaxabin obnagatens niausuayansHbix kapt «PREMIUM»,
«SILVER», «GOLD» MOXeT BKM4YMTb B Mporpammy YeHOB
CBOeV ceMbu 1 cTaTb obnagatenem kapTbl Ha ypoBHe «FAMI-
LY». Ee Bnageneu Bnpase nepeuncnatb mo6oe KOnM4ecTBo
6annoB cO CBOEro MepcoHanbHOro c4éra Nbon U3 KapT Ha
c4éT ypoBHa «FAMILY» ans nocnepytoLlen BbIMUCKM NpemMu-
anbHbIX Harpag Nobomy 3aperncTpupoBaHHOMY YIIEHY CeMbM.
Hanuune kaptbl «FAMILY» gonyckaeT nepcoHanbHoe yyYactune
YIIEHOB CeMbM B APYrMX UHANBUAYANbHBIX YPOBHSIX.

CraHbTe yyacTHukoMm nporpammbl «zAirPlus» - netante ¢
HamMmu Bcewn cembén!

Xap 6up uwTMpokymra GannapHu
xucobnal yyyH aBvayvMnTanapHu Ba
caMonétra YMKUL  TanoHMapuHu
caknab Kynuww TaBcusa STuUnagu.

«UzAirPlus» pactypuaga pywxar-
JaH yTuW Ba yHAa kaTHawwuw Genyn.
Cus TynnaraH 6annap 36 o mobanHu-
Aa caknaHagw.

Cus pgactyp koupanapwu 6GunaH
www.uzairways.com cantuga bartad-
CUM TAHULLMLLWMHING MYMKU/H.

We recommend that every partici-
pant of the programme keep his/her air
tickets and original boarding passes
for accrual of points.

Registration with and participation
in UzAirPlus Programme is free.

The points you have collected are
valid for 36 months.

Visit www.uzairways.com for
detailed information on the pro-
gramme.

Kaxxgomy yyacTHUKY Ons 3a4uche-
HUs GannoB pekoMeHOyeTcs coxpa-
HATb aBMabWeTbl N OpUrMHanbl noca-
[OYHbIX TANIOHOB.

Pernctpauna u ydactue B npo-
rpamme «UzAirPlus» sBnstotca Gec-
nnatHbiMi. Bawwn HabpaHHble Gannbl
COXpaHATCH B TedeHne 36 MecsLeB.

Bonee nogpobHo c npaBunamm
nporpammbl Bel MoXeTe 03HaKOMWUTb-
Csl Ha canTe www.uzairways.com
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» @olidanu mabaymomnap * Useful information ¢ lNone3Hasi uHghopmayus

UYNOBYNHUHI XABO KEMACU MYNOATN IOPULL-TYPULL KOUOANAPU

Maskyp Konpganap Ya6ekucton Pecnybnvkacy XaBo kogekcu-
HUHr  921-moppacura  (YsbekuctoH Pecnybnvkacu — Onnii
KeHrawunHuHr Ax6opotHomacu, 1993 W., 6-coH, 247-moppa)
MYBOMMK WYINOBYMHMHT XaBO KeMacu uYMparu HpuLl-TypuLl
KovganapuHu 6enrvnangu.

| 606. YMymui konpanap

1. Maskyp Koupanapga kyvwvparm acocui TyllyH4YanapaaH
daviganaHunagu:

— WYNMOBYM — XaBO TpaHCMOpTMAA TallUW LuapTHoOMacura
MyBO(UK XaBO Kemacupga TawunaérraH €Kv Tawwwumuwy Jo3um
6ynraH waxc;

— XaBO KeMacu 3KUMaxu — XxaBo KeMacu KOMaHAMPU, yqyBUunap
Tapkmbura KnupyB4m OOLLKa Laxcrnap Ba XM3Mar KypcaTyB4u XOauM-
nap.

2. Maskyp Konpanap Y36ekmucTtoH Pecrny6nvkacuHuHr Talysum-
napu ToMoHuAaH TawwunaguraH Gapya Mynosumnap yy4yH Maxoy-
puigmp.

1l 606. MYNOBUUHMHT XaBO KEMacyu MYMAAry KPUL-TYPULIN
3. XaBo kemacu (byHpaH 6yéH matHoa XK neb toputunagn)
nunga nynosuu KymuparmnapHu 6axapuiura maxoypamp:

— maskyp KovpanapHu, XK KOMaHAMPUHUHE €K1 3KUMaX ab3o-
CVHVHT XaBO Kemacu KomaHaupu HomupaH Geprad napso3 Ba XK
nangarv ogamnap xaB(OCUSNUIMHKW, MOM-MyNK OyT CakmaHULWWHWU,
Tawuw LWapTHOMaCUHN WKPOo 3T GunaH 6oFNnK xmamatnap Kyp-
caTuw TapTubu Ba MMKOHWUATUMHM TabMMUHNALIra Aovp hapmMonuLL-
napviHun 6axapwiura;

— XK caxHuga yuvw TamoHura, LWYyHWHrAEK 3apyp OynraH
xonnapAa napBo3 xaBCU3NUIMHM TabMuHNaw makcagnaa XK aku-
Naxwu ab30NMapUHUHT KypcaTtmacura MyBoduK XXONnaLumira;

— IOKMapuHM Maxcyc aXxpaTtusiraH >xomnnapra >XonnawTnpuLra;

“KamapnapHu Takuw” Tabnocu Ekunuwm bunaH xaBdcusnuk
KaMapuHW TakuLura Ba y yYmaryHya edmacrukka.

4. Mynosum XK wumpga KyWngarunapHu amanra owmvpuLn
TakuknaHaau:

— rMéxBaHA, MoaAanapHun, TaMaku MaxcynoTiapuHu (HOCBOW Ba
OoLLUKanapHu xam) UCTEBMON KUMULLIW, LUYHWHIAEK 3MEeKTPOH cura-
peTnapaaH dovganaHuim;

— TawyBYM TOMOHMAAH WUCTEBLMON KWMULI YYYyH Taknud
KunuHran 6enrunaHraH MebeépaaH TallKkapy, LWyHWHIAEeK 60X onuH-
MamguraH caBAoO [AYyKOHMapupaH coTub OmnuHraH ankoronb
MaxCyrnoTNnapuHu UCTEBMOI KUINLLIK;

— yyyBuMnap KabuHacura Knpuiu;

RULES OF CONDUCT FOR PASSENGERS ON BOARD

The present Rules set the standards of behavior for passengers on
board of an aircraft in accordance with the article 921 of the Aviation
Code of the Republic of Uzbekistan (Department of Supreme Council of
the Republic of Uzbekistan, 1993, Ne 6, art. 247).

Chapter I. General clauses

1. The following is the glossary used in the present Rules:

e Passenger — a person who is transported on board of a aircraft
according to the air transportation agreement;

e Crew — captain of the aircraft, other members of the aircrew and
flight attendants.

2. The present Rules are applicable to all passengers, transported
by Uzbek carriers.

Chapter Il. Behavior of a passenger on board of an aircraft
3. A passenger on board of an aircraft must comply with the fol-
lowing:

e Follow the orders of the captain or orders given by other mem-
bers of the crew on behalf of the captain, with regard to flight and pas-
senger safety on board of an aircraft, safety of the equipment, servic-
es, related to the clauses of the air transportation agreement;

e Take an appropriate seat indicated on the boarding pass; with
the view of ensuring the flight safety — take a seat according to the
instruction of a member of the aircrew;

¢ Place hand luggage into specially assigned lockers;

e Fasten seat belts on the sign “Fasten the seat belts” and leave
them fastened until the sign switches off.

4. The following is prohibited on board of an aircraft:

e Take drugs, smoke tobaccos (nasvay, etc.), also use electronic
cigarettes;

e Exceed the norm of consumption of alcohol, either offered by
the carrier, of acquired in duty free shops;

e Enter into the cockpit;

e Prevent members of the aircrew from fulfilling their job responsi-
bilities or intervene into their actions;

NMPABUJTA NOBEOEHUA MACCAXWUPA HA BOPTY BO3AYLWWHOIoO CyYaAHA

HacTodwume T[lpaBuna B COOTBETCTBMM CO cTaTbén 921
BoapywHoro kopekca Pecnybnukn Y3bekucTtaH (BegomocTn
BepxoBHoro CoBeTta Pecnybnuku Y3bekuctaH, 1993 ., Ne 6, cT. 247)
yCTaHaBNMBatoOT MNOPSAOK MOBeAEHWsI naccakmpa Ha 6opTy Bo3ayLL-
Horo cyaHa.

Masa |. O6wue nonoxxeHus

1. B HacTosiLyvx MpaBunax NpYMeHsItOTCS CreaytoLLme NoHSATUA:

— naccaxup — Lo, KOTOPOe NepeBo3NTCS U AOMKHO NepeBo-
3UTbCS Ha BO3AYLUHOM Cy[lHE B COOTBETCTBMM C [AOrOBOPOM BO3AYyLL-
HOW NepeBO3KY;

— 3KMNaXK BO3[YLLUHOrO cyaHa — KOMaHAMp BO3MyLIHOro CyaHa,
npyrve nuua néTHOro cocTasa U 06Cy»KMBatoLLLEro nepcoHana.

2. Hactosume lMpaBnna sBnsatoTcs obsasatenbHbIM AN1S BCeX
naccaxkmpoB,  MepeBO3NMbIX  MNepeBo3ynkamu  Pecnybnuku
Y36ekuncTaH.

Maga Il. MoBegeHne naccaxupa Ha 6opty BC

3. MNaccaxup Ha 6opTy BO3ayLLHOrO cyaHa (nanee BC) obsiaaH:

— BbINOJHATL pacrnopsbkeHns komaHavpa BC nnm yneHa askvna-
>Ka, cAaenaHHble OT MMeHn komaHavpa BC, no obecnedeHuio 6e3-
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onacHOCTW NMonéTa 1 Ntofen, Haxoasawmxes B canoHe BC, coxpaHHo-
CTV MMYLLIECTBA, NOPSAKa 1 BOBMOXHOCTY OKasaHWsl YCIyr, CBA3aH-
HbIX C BbIMOSIHEHMEM AOrOBOPA BO3MYLLUHOW NEpEBO3KY;

— 3aHATb MecTo B canoHe BC B COOTBETCTBUM C MOCAA04HBIM
TanoHOM, a B Cly4ae HeoOXOAMMOCTW, B Uensx obecriedeHns 6es-
onacHOCTW nonéTta — B COOTBETCTBUM C yKa3aHMEM YfieHa aKmnaxa
BC;

— pa3meLlaTb PyyHYto Knafp B crieumanbHO OTBeAEHHbIX MeCTax;

— 3acTerHyTb NPUBSI3HbIE PEeMHWU MpW  BKIOYeHUM Tabno
«3acTerHMTe pemMHu» K OCTaBNATb WX 3aCTErHyTbIMW [0 €ro
BbIKSIOYEHWS,

4. Maccaxupy Ha 6opTy BC 3anpelaeTcs:

— YNOTPEOBNATL HAPKOTUHECKME BELLECTBa, KypWTb TabaqHyto
NPOAYKUMIO (Hacean 1 [p.), a TakKe UCMob30BaTb 3MEKTPOHHbIE
curapeTbl;

— ynoTpebnsiTb CBEPX YCTAHOBMEHHOW HOPMbI &/IKOrOSbHYHO MPO-
LOyKUMIO, Mpeaiaraemyto NepeBo3HKoM, a Takke NProOPETEHHYO B
MarasunHax 6ecrnoLIMHHON TOProBN;

— BXOOMTb B KabVHY MIOTOB;

— NPEensTCTBOBaTb YneHam akunaxka BC B MCMONHEHW UMK CIly-
YKEBHbIX 06513aHHOCTEN UM BMELLMBATLCS B VX OEACTBYS;



— XK akvMnaxu ab3onapuHuHr xu3mat BasudanapvHu baxa-
puwnapuga ynapra TYCKUHIMK KAMULLIM KM YMapHUHT uMwnapura
apanawmwu;

— XKHUHT Mon-mynkuHu (nnegnap, éctuknap, MAULI-TOBOKMap,
OLLXOHA XMX03rapw, 3NEeKTPOH BocuUTanap, KyTkapull HumMYanapu
Ba OoLuKkanapHu) onmb KeTuwK Ba LUMKacTNaLu;

— Xamoart TapTnubuHu By3unium Ba 3apypartcu3 atpodaarunapHu
©e30BTa KUNULLIK;

— XK akvMnaxu ab3onapuHUHI TEMMLLAM KypcaTManapvcus aBa-
pPUSI-KyTKapyB XXMX03NapuHU ULLNaTULLIK;

— XK skuvnaxu ab3onapuHUHI pyxcatn €ku KypcaTmanapvcus
HoLuka xownapra yTupuwmn.

5. XK numparn ropuv-Typuwl kouwganapu nyrnos4nm TOMOHUAAH
napBo3 xaBdcusnurura Taxaug TyFavpagurad €xyn LaxcrapHUHT
XaéTura €Kv COFMUFUra Ba MOJ-MyInKura Taxava TyFaMpagauraH Taps-
na 6ysunca, y 6unaH Ty3unraH Taluil LiapTHoOMacH TallyB4M TOMO-
HUAaH Tawuw WYHaNUIWWHUHT UcTanraH MaHsunuga 6ekop
KAIMUHULIY MYMKVH.

BU MUHIM: Yoflovchining havo kemasi ichidagi yurish-turish
goidalariga kiritilgan o‘zgartirishlarga muvofiq HK yurayotgan, havo-
ga ko'tarilayotgan va yerga go‘nayotgan vagtda yo‘lovchilarga

elektron va aloga vositalaridan foydalanish, shuningdek parvozning
barcha bosgichlarida fotosuratga va videotasvirga olish tagiglanadi.

1l 606. MYNOBUMHUHT XyKyKnapm

6. Nynosun XK skunaxu ab3onapuaaH Taluil LapTHOMacw
wapTtnapvaa 6enrmnaHraH XusMaTnapHUHN KypcaTunuwnHm Tanab
KUnuLIra xaknuamp.

7. I7I§/noal-w|, xamoat TapTubuHu By3aéTtraH, y3uHu €kn Goluka
LaxcrnapHu 3apypusatcu3 6e3oBTa KunaéTraH xama LlabHW Ba
Kaap-kMMmarura nyTtyp etkasaétraH, MON-Myrkura €ku CofFmurura
Eéxyn xaéTtura Taxaua TyFaAMpaéTraH MynoBYMra TabCeup KypcaTuil
Tanabu 6unaH XK akunaxu ab3onapura MypoxaaT KWL, LYHWHT-
OeK Xyaau WyHaan xapakatnap kunaétraH XK akunaxu ab3onapu
YCTUAAH LUMKOSAT KUMKWLL XyKyKura ara.

KoHyH xyxokatnapura MyBodvK WYroB4M OOLLKa XyKyknapra
Xam aragup.

IV 606. flkyHui kounpanap

8. Maskyp Kowpanap TtanabnapvHu OysraHnukaa amboop
OynraH waxcnap KOHyH Xyxokatnapupa OGenrvnaHraH Taptubpa
»aBobrap 6ynagunap.

9. Maskyp Koupanap “Y36ekucToH xaBo iynnapu’ MUnnuii
aBMaKoMnaHusicu 6unaH KenuwunraH.

Y36ekucmoHr Pecny6nukacu [Tapeosnap xaegcusnuauHu
Ha3opam Kunuw 0aenam UHCMeKyusicu 60WnuFUHUHE
2012 tun 27 dekabpdazu 14H-coH bylpyruea unosa

e Take from board of a plane or damage the property of an aircraft
(blankets, headrests, kitchen equipment, electrical gadgets, safety
jackets, etc.);

e Disturb other passengers without reason;

e Use crash equipment without special instructions of the aircrew;

e Change seats without permission or request of the aircrew.

5. The air transportation agreement between the carrier and a
passenger, can be terminated by the former at any point of the route
in case of breaking the Rules of conduct for passengers in order to
avoid security threats to flight, lives oh health of people or their prop-
erties.

Chapter lll. Passenger rights

IMPORTANT: According to the changes in the Rules regulating pas-
sengers’ behaviour on board, the use of electronic devices and
communication tools during taxi, take-off, inflight and landing as

well as photographing and video recording during all the stages of
your flight is prohibited.

6. A passenger reserves the right to request members of the air-
crew to provide services determined by the air transportation agree-
ment.

7. A passenger is allowed to seek assistance from a member of
the aircrew for sorting issues with other passengers who break social
order and disturb others without reason, threatens their dignity, prop-
erty, health or lives. A passenger can also lodge a complaint against
similar behavior of a member of the stuff.

A passenger also reserves other rights stipulated by the legisla-
tion.

Chapter IV. Final clause
8. Guilty persons incur a liability for breaking the Rules in accor-
dance with the legislation.

Annex to the Order of the Head of Governmental Inspection for
Aviation Security of the Republic of Uzbekistan
dated December 27, 2012, Ne14H

— YHOCUTb C 6opTa wm noBpexzatb myllectso BC (nnegpl,
MOAYLLKN, MOCYAy, CTOMOBbIE MPUOOPbI, 3EKTPOHHBLIE YCTPONCTBA,
crnacarefbHble XUneTbl 1 ap.);

— HapyLLaTb OBLLECTBEHHbI MOPAAOK 1 6e3 HeOOXOAMMOCTY Gec-
MOKOUTb OKPY>KaOLLX;

— VCMONb30BaTh aBapUHO-cnacaTebHoe 0bopyaoBaHve 6e3
COOTBETCTBYIOLLMX YKa3aH! YneHoB akunaka BC;

— rnepecaxvBaTbCs Ha Opyrie Mecta 6e3 paspeLleHust NN yka-
3aHVA YneHoB akvnaka BC.

5. [JoroBop BO3A4YLUHOM MEPEBO3KM, 3aKMKOHEHHbIA C MAaCCaKM-
POM, MOXET ObITb PACTOPIHYT MNEPEBO3YNKOM B JIKOOOM NyHKTE MapLL-
pyTa MepeBO3KM B ClyHasx HapyLleHUsi MacCaxkMpoM TpeboBaHuiM
[Mpaswn nosegeHns Ha 6opTty BC, cozpatoLLero yrpody 6e30macHoCTu
nonéta mMbo yrposy >KN3HNU U 300POBBIO MINLL 1 X UMYLLIECTBY.

Masa lll. MpaBa naccaxwupa

6. MNaccaxup Bnpase TpeboBaTb OT 4YneHoB akunaxa BC npeno-

BA>XKHO: CornacHo n3meHeHnsiM B [NpaBunax noBeaeHvst nacca-
»K1pa Ha 60pTy BO3MYLLIHOMO CyaHa, MOIb30BATLCS NEKTPOHHBIMM
npubopamn 1 CPeacTBaMy CBA3W BO BPEMS PySeHWUs, B3NETa u

nocagkn BC, a Tawkke ocylecTBnsATb QoTorpadvpoBaHne u
BUOEOCHEMKY Ha BCEX aTanax nonéra 3anpeLLeHo.

CTaBAEHNS YCNYT, ONpeaenéHHbIX JOrOBOPOM BO3AYLLIHOM NEPEBO3KN.

7. Maccaxuvp Bnpase 06patnTbCs K YneHam akunaxka BC ¢ Tpe-
60BaHNeM BO3ENCTBOBATb Ha Maccaxkmpa, KOTOpbIi CBOUM NoBeae-
HVEM HapyLLaeT OBLLECTBEHHbI MOPSOOK, 6€3 HeoOXoanMoCTy 6ec-
MOKOWUT €ro Uv APYrnx NN, YrPOXKaeT UX YeCTU 1 JOCTOVHCTBY, MY-
LLLECTBY, 340POBbLIO NN XKMU3HU, a TakKe 06xanoBaTb NOAOOHbIE Oel-
CTBUS 4neHoB akunaxka BC.

[Maccakmp Takke UMEeT 1 Apyrve npaea, NpenyCMOTPEHHbIe
3aKOHOOATENbCTBOM.

Maga IV. 3aknountenbHble NONOXEHUSA

8. Jluua, BMHOBHbIE B HapyLUeHWM TPebOoBaHUA HACTOSALLMX
[MpaBun, HecyT OTBETCTBEHHOCTb B YCTAHOB/IEHHOM 3aKOHOAATENb-
CTBOM MOPSIOKeE.

9. Hactoswwe [lMpasuna cornacoBaHbl ¢ HaumoHansHom asma-
KOMMaHMen «Y36eKNCTOH XaBo Nynnapu».

[punoxeHvie K fMpvkady Ha4aibHyIKa
locynapcTBeHHOV nHCnekumm Pecriybnvikn Y36ekucTaH
o HaA30py 3a 6e30MacHOCTLIO MOMETOB

ot 27 gekabps 2012 roga, Ne 14H
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WYNOBYUNAP YYYH
MADBJIYMOTIJIAP

MYNOBYY YUMTACHU
Nynosun yunTtacu yiaa
KypcaTunraH KaTHOB Ba caHaja
napBO3 KunuLura sSipoknu Ba
KMMHUHI HOMUra
pacMmuinawTmpunran 6ynca,
YHAAH hakat Ly NynoBYmriHa
donganaHuvi MyMKWH. ABUaYMNTaHUHT
napBo3 KyrnoHnapu yHaa KypcaTtumnrax
TawyBnap KeTMa-KeTnurura KaTbusiH puost
KWIMUHraH xonza dponganaHunmimy wapr.

Yuntaga napBo3 Maxannui Baktaa
Kypcatunagu.

Xarnkapo KaTHOBnapaa pymxaraaH
yTKasuLw BaKTu:

— Boeing 757/767/787, A320
camonéTtnapuga pynxataaH yTkasuil
KaTHOB XyHawimaaH 3 coaTt aBBan
OolunaHaan Ba KATHOBHUWHT XazaBsarn
Oyrunya xyHaw BaktuaaH 40 gakuka ongvH
Tyratunagu.

«Oexnn», “Ay6an”, “Kyana-Nymnyp”,
“Munan”, “Heto-Vopk”, “Pum”, Ceyn”,
“Uctanbyn”’, “®paHkdypT”’, “Lapxa”
asponopTtnapuaaH yumnb keraguran MAK
KaTHoBMapwaa NynoBYMnapHu pymnxataaH
yTKasuw Ba 6araxHy pacMuinatuTupuLL
KaTHOB XyHawmaaH 60 gakuka ongawvix,
“BaHrkok” asponopTnaaH yunb ketaguraH
kaTHoBnapaa 50 faakvka onpauvH
Tyratunagu.

Pecnybnuka nungaru katHoBnapaa
pyvixataaH yTuLl BaKTu:

— Boeing 757/767/787, A320
camonéTtnapuga pynxataaH yTkasuil
KaTHOB XyHawimaaH 3 coaTt aBBan
OolunaHaan Ba KATHOBHUWHT XazaBarn
Oyrunya xyHaw BaktuaaH 20 gakuka ongvH
Tyratunagu.

— Wn-114 camonéTtnapuga katHoB
XyHawmaaH 2 coat aBan bowwnaHagu.
MAK maxannui xaBo nynnapuga
NyrnoBYMNapHu pyrxataaH yTkasuw Ba
faraxkHyu pacMUANaLITUPULL KaTHOB
XyHawwuaaH 20 gakuka ongvH Tyratunaau,
dakatruHa “TolKkeHT” asponopTuaaH yund
KeTaguraH Maxannui kaTHoBnapaa
NyrnoBYMNapHu pyrxataaH yTkasuw Ba
fara)kHu pacMUANaLITUPULL KAaTHOB
xyHawwuaaH 30 gakuka ongvH Tyratunagu.

PyvixataaH yTuw TyratunrasgaH cyHr
eTnb KenraH WynoB4n KaTHOBra
KynmnMangw.

BAMAX TALUYBINAPU
TawyBsnap y4yH TapudHUHT
kammnga 50 ounsnHu TynaraH
xap 6up nynosuura unnta
Knaccura kapab éenrunaHraH
Mukgopnapga 6arax onvb
KeTWLL XyKykn BGepunaan.
Barax Tawmw y4yH ofvpnurn 6yinya
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kabyn kunuHagurad MAK kaTtHoBnapuaa
NYNOBYMNAPHWHI pynxaTtaaH
yTkasunaguran 6araxvHu 6enyn onvb
KeTWLL MebEPU aBMaKoMMaHus kouganapu
opkanu xap 6up nyHanuw Ba Terunm
XM3MaT KypcaTuLL Knaccu yyyH
ypHaTunaau.

MebépaaH Tawkapu onmb
KeTunaguran 6arax, LWyHWHIAEK Maxcyc
Tondpagaru barax ()KoHvuBopnap, cropT
aHXomnapw, oFMp Ba MMPUK Ynyammnu
Garax) y4yH MebeépaaH OpTUK Ba Maxcyc
Barax y4yH ypHatunraH Tapud Ba cTaBka
6ynnda nyn TynaHagu.

Kabyn kunuHran y3rapuwnapra
myBocpuk 2017 imn 1 aHBapaaH 6owwnab
TowkeHT — Hbto-Mopk — TolukeHT
nyHanuwmaa 6araxHy onmod KETULLHWHT
Kyvmaarn Mebépnapu aman Kunagu:

— Wktnucoguin knacc: xap GMpUHUHE
OfMpnurn 23 Kr faH owmaraH 2 Ta tok.

— BbusHec knacc: xap GUpUHUHT
ofupnurn 32 Kr faH owmaraH 2 Ta tok.

Xap 6up 6arax YPHUHUHT y4 yrn4am
cymmacu 158 cm gaH olwmacnuru kepak.

Tawysnap y4yH TapudHuHr 10 domnsm
TYynaHraH ukku éwrada oynraH 6onara y4
yn4yam cymmacu 115 cm gaH owmavguraH
6utTa GaraxxHu Ba GonanapHUHT
NnFMnagurad 6utTa konsickacuHm Genyn
onub KeTuwra pyxcart aTunagu.

YpHaTunraH Tawmw mebépnapura
KyLWwM4a paBuLLaa NYNOBYM XaBO Kemacu
caxHvaa y3u bunaH ymymuin ofrmpnunrun 8 kr
naH (vktucogun knacc) Ba 10 kr gaH
(busHec Ba BUPWHYYM KNacc), yd ynyam
cymmacu 115 cm gaH owmanguran Kyn
IOKMHKM Benyrn onmb KeTULWN MYMKUH.

Anakomnanus baraxga onnd
KETUNaauraH MypT, KuMMaTbaxo Eku Te3
Oy3nnaguraH awénap ydyH xxaBobrap
amac. lNyn, kummaTbaxo Hapcanap Ba
XyxoKatnapHu nynos4um baraxra
TonwwmpmaraH xonga ysu éunaH onvb
KeTuLLun 3apyp.

BATAX BYUMYA OABBOINAP
BaraxxHu Tawmw
LapTHomacu bysunranga (etmb
m KenvaraHga, LW1KacT eTraHaa,
Barax ninga Kkamomag,
aHvIKNaHranaa) aspoBok3an
XyAyavAaaH YvkMacaaH Typuo, 3yanuk
6unaH Oy xakaa barakHu KnampuLl
6ynumMura mypoxaar KUNLLMHIUS 3apyp.
BaraxuHrua etmb kenmaraHga,
TOMWMpUIraH Ba amanga onvHraH 6arax
OFVpNUIY ypTacuaarn TadpoByTHU aHMKNaLL
YUYH, onuHraH 6araxhu (arap 6ynca)
KypcaTULMHIM3 Nno3uM. baraxunHrna 21 kyH
Aasomuaa Kuavpunagu.
Arap 6arax 21 KyH nanga Tonunmaca,

* @ouidanu manaymomunap * Useful information  [NlonesHas uHghopmayusi

nykotTunraH G6arax sapapviHu konnatu
xakuga €3ma fabBo 6epuLLMHIME MYMKUH.

Baraxra LmvkacT eTkasunraHga,
LUMKaCT eTKa3umraHnur aHuKnaHraHgaH
CYHr aapxon, 6upok 6arax onvHraH
KyHOaH CYHr 7 KyH yTMacaaH Typub
eTKasunraH 3apapHu Konnaw Tyfpucuga
€3Ma 4abBO KUMULLMHI3 MYMKUH.

Ok numpa kamomap aHuknaHca,
KaMoMap, aHUKnaHraHaaH CyHr 4apxon,
6GUpOK KaTHOB TyraraH KyHAaH CYHr 7 KyH
nymaa etkasunraH apapHu Konnatl
TyFprcuaa éaMa 4abBO KENTUPULLMHIUS
MYMKUH.

ABNAKOMMNAHUSIHUHT SabBONapHU
KYpu6 YMKMLL XM3MaTh OabBOHU Kyprb
4nknb, 3 o mobanHmaa, arap ok 6up Heva
aBMakoMmnaHusi TOMOHMAAH TaluunraH
6ynca 6 ot MobaiH1aa HaTMKacuHN
nynosyura etkasagu.

BONANAP TALLYBU
ABvadnntanapra Mebépui
(Tynuk) Ba Maxcyc (MIMTUE3NK)
Tapudnap aman kunagu. by
Tapudnap nctanraH xumsmar
KypcaTuwl knaccura HucbataH
Tapbuk aTunaau.
Bonanap y4yH Yervpmanap gesipnu
Gapya Tapudnapga kKynnaHunagu:
— 2 éwraya 6ynraH 6onanap y4yH — 90
% anoxuaa kol axpaTmaraH xonaa;
— 2 éwpaH 12 éwrava 6ynraH
6Gonanap y4yH — KynnaHunaétraH Tapud
Typura kapab 25 gaH 50 % ra kagap.

MAMJOA >XOHUBOP BA KYLUJIAP
TALWLYBU
>KoHuBopnap Ba kywinap
yunb KeTunaéTtraH, TpaHauT,
MaH3un gasnatnapu
BeTepuHap HasopaTtu
KOHyHnapura puosi KunraH
xonga, ceptudukar 6ynraHga xamaa
BETEpPUHAp Ha3opaTu opraHnapu pyxcatu
6unaH Tawysra kabyn kunuHagw.
>KoHuBop Ba Kylunap TawunaérraHaa,
ynap ypHaTuiraH oK ofMpnuru mebepura
KMpUTUIManam Ba MebepaaH opTukya
Garax ydyH ypHaTunraH TapudHUHT UKKK
6apobapu mukgopvaa xak TynaHaau.

XaBo kemacu Nyrnoeyx canoHuga
KyrungarunapHu onub ketuiira pyxcat
Gepunagu:

— UT, MyLLYK, MaiiMyH, KyLl Ba GoLuka
Mariga KOHUBOpNap, ynapHUHT KOHTENHep
(kadhac) bunaH bupra ofupnuru 8 kr gaH
oLImMacnur nosum. Arap ynapHuHr
ofvpnuru 6yHaaH opTuk Bynca, kaBo
KEMaCVHWHT oK Tawunagurad 6ynmacvaa
onub KkeTunaau.

— KY31 OXU13 Ba Kap NynoBYMNapHUHT
nyn GoLUNoBYM UTNapu, oFpnurugaH
KaTbW Ha3ap, Maxcyc éku opTukda barax
YUYYH Xed KaHAan MUFMM Nynu tTynaman,
6YnnHOOF Ba TyMLLYFOOFU BYnraH
Takavpaa Ba WyrnoBYY COFMUMK TYFpucuaa
KypcatunraH MmabilyMOTHOMa acocuga
onub KETUNULLIN MYMKUH.



BOXXOHA KOUOATNAPU

BOXXXOHA OEKNAPALMACUHN TYNOUPULL

VabekuctoH Pecny6nvkacura kupub kenaétraH 8ku Ynknb ketaéTraH XUCMOHMIA
Laxcnap aHau nynoevm 6oxxoHa AeknapauunscuHm faenat 60xxoHa kymutacu Beb-
camTmaaH Kyvimaaru xaBsora opkanu Kyumpund onvinapy MyMKWH:
http://customs.uz/uz/events/service/456. Cusra kynan 6ynvn Ba BaKTUHIM3HWN TexXaLLl
yuyH geknapaumsaHn PDF dopmatunpa cavtgaH kyumpnd onnbd, A-5 opmartgarm
(21x15 cm) ogauii KOFO3HMHI MOC paBuLLAa Onj Ba opka TOMOHWra 2 Hycxaga yon

STULL MYMKUH.

I7I37nosqw OoXxxoHa Aeknapaumnsacy brnaHkacMHu TynaupvwaaH aBean V36ekucToH
Pecnybnukacu Agnus sasupnuruga 2014 nun 5 aBsryctaa 2606-coH 6unaH pynxarra
onuHraH "Mynosun 6oxxoHa AeKnapaLmUscuHn TYNAMPULL Ba pacMUANaLLITUPULL
TapTnbun TyFpucupary MypukHoma" 6unaH TaHuLmMG YnKMLL 3apyp.

Y3BEKUCTOH PECMYBJIUKACHU
XyayaurA onme KUPUNULLIA
TAKUKNAHIAH TOBAPJIAP PYUXATU:
a) rméxpaHanvK BocuTanapu, NcuxoTpor
mopAaanap Ba npekypcopnap;

6) [aenat Ba XamuaT Kypunuwimira paxHa
conuwira, Xyayaun sxnuTivk, CMécumn
MYCTaKUnnuK Ba AaBnaT CyBepUHUTETUHN
BysuLura, ypyLl, TEPPOPU3M, 3YPaBOHIUK,
MWW YCTYHMAMK Ba AUHWUIA Hadopar,
VPKYUMUK Ba YHUHT TypriapuHu
(aHTUCEMUTU3M, dalLn3M) xamaa
nopHorpaduk masmyHaaru
matepuannapHu Taprmb atuiira
kapatunraH 6ocma acapnap, kynéamanap,
Knuwenap, pacmnap, gortocyparnap,
doTonnéxkanap, Heratmenap, KMHo, BUaeo
Ba ayAvo Maxcynotnapu, rpamsanucnap,
0BO3 €3urraH matepuannap;

B) NopTaTvB na3epnu Hyp Tapkatrninap;
r) NOpPTNOBYM MoAAanap Ba noprnatul
BOCUTanapw;

[) y4yBYMCM3 YUULL annapatnapu.

Y3BEEKUCTOH PECIMYB/IMKACU
XyayauoAH onme YUKUNULLKN
TAKUKIAHTAH TOBAPJIIAP PYUXATHU:
a) rméxBaHanuk Bocutanapu, NcMxoTpon
mopfanap Ba npekypcopnap;

6) noH (Byroon, cynu, apna, rypyy,
MaKKaxyxopu, rpeunxa); HoH-byrka
MaxcynoTnapu (y3u nwnab ymkaprat,
XamupgaH TanépnaHraH kaHgonar
MaxcyrnoTnapu, MMpoXxHuinap,
neyeHbenap, cyxapv, koBypunran bypaa
HOH Ba LLYHra yxLiall KoBypunraH
MaxcynoTrnapaaH Talkapu); yH, épmanap;
Yy XxanBoHnapw, nappaHganap; rywr Ba
ncTebMOonNbon rywtnm KyLummya
MaxcynoTnap, Yy nappaHaacuHUHT
nctebmonbon maxcynornapu (ToByk
nakxanapuaaH Tallkapw); Wwakap; yeumnuk
&rnapu; Tepu XoM aluécu (HoctaHaapT
Tepunap xam), Tepu-myiHa, Ly XymnagaH
Kopakyn Tepucu (HocTaHgapT Tepunap
XaMm) XOM allécK; paHrmm meTann
napyanapv Ba YMKMHAMNApW; YyBaTuLL
MMKOHM BynraH nunna, XoMm unak
(3wmnmaranm), unak YnkuHamMnapu (wy
XymnagaH vyBaTuLL UMKOHW BynmaraH
nunna, Nnunna unu YuKMHaunapu ea
IOMLUATUIAraH YUKUHAMNapK);
nonuatunentepedranat (MN3T) ymkutnapw,

KUNKUHOWMMapK Ba ckpan (KMpvHAan)napw,
LYHWHIZEK, KOHYH XyXokaTtrnapuaa
GenrunaHraH pyrxartra acocaH
pecnybnukagaH onmb YnkKnb ketunuwn
MYMKUH GynmaraH 6uonorvk obbektnap.

BAKONATIN OPTAHINAPHUHI
TEMMLWNN PYXCATHOMATIAPU
(MUUEH3UANAP) TANAB 3TUNAOUTAH
TOBAPIIAP PYUXATU:

Kypon, yk-gopunap; xanBoHOT Ba YCUMIMK
OyHécu obbekTnapu; paguoanekTpoH
BOCWTarnap Ba loKopu 4actoTanu
Kypunmanap; magaHui 6onnvknap
(pacmnap, xankanTapoLunuk acapnapu,
aHbaHaBui xank 6agumn
XyHapmanauvunur Gytomnapu Ba
6olukanap) BakonaTnm opraHnapHUHr
TErnwnu pyxcatHomanapu 6ynraH
Takavpaa Hdeknapauuvsiga maxoypuii
paBuLAa KypcaTtuw wapTy 6unaH onnb
yTunuinra pyxcat aTunagu.

Y3BEKUCTOH PECMNYBIMKACUHWUHI
HAKO MUNJIUA BANIIOTACUHU ONUB
KUPULL BA ONUB YUKULL TAPTUBMU:
Ya6ekncToH Pecny6nukacu 6oxxoHa
Yyerapacu opkanu xapakaTtnaHaéTraH
pe3vaeHTnap Ba HopesuaeHTnap
TOMOHU@H 3HT KaM WL XaKUHWUHT 5
6apaBapuaaH opTuK Y36ekucToH
PecnybnukacvHWHr Hakg, Myunnui
Bantotacy onunb ytunaétraH 6ynca
[eknapaunaga maxoypun Tapsga
KypcaTunuLmv No3uM.

PesnpeHTnap Ba HopesuaeHTnap
TOMOHUAAH Y36eKUCTOH PecnybnukacuHuHr
HakZ MUNMWiA BantoTacuH1 onmb kupuw Ba
onub unkuwaa GenrunaHrad sHr kam UL
xakyHuHr 50 6apaBapvgaH owwmMaraH
MuKOopWrada pyxcat aTunagu.

HAKAO YET 31 BANNKOTACUHU ONUB
KUPULL BA ONUb YUKULL TAPTUBMW:
PesnpeHTnap Ba HopesnaeHTnap
TOMOHUAAH Y36ekncToH Pecrny6nmkacuHmnHr
BoxxoHa Yerapacu opkanu onvb
yTUNaéTraH Hakg YeT an BantTacu
MWUKOOPUAAH kaTbu Hasap, Aeknapauvsga
Maxbypuii Tapaaa KypcaTUnmLLKM fosunm.
HopesuaeHTtnapra Y36eKkncToH
Pecny6nukacura kupuw Baktuga
[eknapaumnsga kypcatvnrad Mukaopaa

HaKz YeT a1 BanTacuHu pecnybGnika
XyayanaaH onvb Ynkunmwmnra pyxcar
aTunagu.

PE3VWOAEHTNAP BA HOPE3WOEHTIAP
TOMOHWOAH TOBAPITAPHU
Y3BEEKUCTOH PECMYBJIMKACUTA
ONIUB KUPULLOA BA Y3EEKUCTOH
PECNYBJIIMUKACUOAH ONUB
YMKULLOATU BOXXCU3 ONUB YTULL
MEBEPNAPU:

PesvpeHTnap Ba HopesuaeHTnap
TOMOHWAAH Y3 3XTUEXN Y4YH ToBaprapHu
6oxcm3 onmb KMpuw MebEepnapu
KymaarunapHv Tawkun atagu:

10 AKLW ponnapu — uctebmon
TOBapnapuHu YerapagoLl AasnatnapaaH
(KosoructoH, KnpFrancToH, TOXXUKUCTOH,
TypKMaHUCTOH, ACpFOHMCTOH) onnb
KMpULLAa;

1000 AKLLU ponnapu — ToBapnapHu
Yerapapolu 6ynmaraH gasnatnap
xyoyavaad onnb kupuwaa (Tvwkopat
Makcaguga onub kmpunaétraH Tosapnap
OyHOaH MycTacHo).

AEKNAPALUANALL LUAKNU
Hotwkopat makcagnapgaru, kuimaTtu Ba
MUKOOPY KOHYH XyXokatnapuaa
GenrmnaHraH 6oxcuns onubd KnpuL
HopMmanapvaaH Ba akum3 Conuem
CONMUHMawauraH ToBapnapHu onmé kmpui
HopManapwaaH owManauraH Tosapnap
OF3aku LWaknga geknapauusnaHagn.

Arap ToBapnapHWUHI KUAMaTi Ba MUKAOPU
60oxcu3 onmnb KnpwL HopManapuaaH ollca,
ynap nynos4u 6oxxoHa Aeknapauuscuaa
€3mMa waknga geknapauvsanadagun. bynpgan
TOBaPapHUHT 6OXCM3 onunb KMpuLL
HopManapvaaH oLwraH KMcmu yuyH
BGoxxoHa TynoBnapu onuHaau.

[AOPU BOCUTAIIAPU TALLYBU
BoxxoHa Yerapacu opkanu Typnu Homaarm
10 Taraya gopu npenapatnapugaH néopat
[0pu BocHTanapu Ba ynapHUHr xap 6upu
yyyH 5 ypampaH opTuk 6ynmaraH gopu
BocuTanapu, 5 GupnukaaH opTuk
6ynmaraH TM66uin GyromnapHu onnb
yTuwra pyxcart atunagu.

ByHaa 6up ypampa:

— KaTTuK (TabneTtkanap, aApaxenap,
rpaHynanap, KykyHnap, kancynanap) Aopu
waknnapu y4yH — 100 6upnukaaH opTuk
amac;

— 9puTMa Tavépnall y4yH KynnaHunagurat
KyKyHrap y4yH — 500 rpammpaaH opTuk
amac;

— rpaHyna Lakngars romeonatuk opu
BocuTanapu y4yH — 50 rpamMmMaaH opTuk
amac;

— MHY3MOH dpuTManap Ba opan (ofu3
opkanu) KynnaHunaguraH apuTManap yyyH
— 500 MMNAMNUTpAaH OpTUK AMac;

— MHbeKuusnap yyyH aputmanap — 10
amnynagaH éku 10 donakoHgaH opTuK
amac;

— Tawku gopwnap y4yH — 200
munnunuTpaaH ékn 200 rpammaaH opTuk
amac.

[Hopwv BocuTanapu Ba Tnoouin Gytomnap
nwnab YvKapyBYMHUHT Ypamuaa 6ynum
Kepak.
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INFORMATION FOR
PASSENGERS

PASSENGER TICKET
A passenger ticket is only valid
for a date and flight specified in it,
and can only be used by a person,
in whose name this ticket is
registered. The flight coupons of
an air ticket can only be used following strictly
the order of destinations in the itinerary
specified in the ticket.

The departure time specified in the ticket
refers to local time.

Check-in requirements for international
flights:

— for Boeing 757/767/787 and A320 3
hours before scheduled departure time. The
check-in closes 40 minutes before scheduled
departure time.

Uzbekistan Airways’ check-in counters
close 60 minutes before scheduled departure
time at the airports of Delhi, Dubai, Kuala
Lumpur, Milan, New York, Rome, Seoul,
Istanbul, Frankfurt and Sharjah, and 50
minutes before scheduled departure time at
the airport of Bangkok.

Check-in requirements for domestic
flights:

— for Boeing 757/767/787 and A320 3
hours before scheduled departure time. The
check-in closes 20 minutes before scheduled
departure time.

—for II-114 2 hours before scheduled
departure time. The check-in for Uzbekistan
Airways domestic flights closes 20 minutes
before departure time at all airports except
Tashkent, where check-in counters close 30
minutes before the departure.

Passengers who arrive at the airport after
the close of the check-in are not admitted to
the flight.

LUGGAGE TRANSPORTATION
Each passenger who has paid
at least 50% of their air fare is
allowed to transport luggage by
ticket:
Luggage allowance for
Uzbekistan Airways flights estimated on the
basis of the weight principle is set in
accordance with the airline’s regulations for
each flight and each travel class.

Luggage exceeding the accepted
allowance and some special luggage, such as
animals, sporting equipment, heavy and large-
dimension things, is paid according to fixed
fares for excess and special luggage.

In consequence of the latest
amendments, the following luggage allowance
come into effect since 1 January 2017:

Tashkent — New York — Tashkent

— Economy class: two pieces of luggage
not more than 23 kg each.

— Business class: 2 pieces not more than

122 | 0'ZBEKISTON HAVO YO'LLARI

32 kg each.

The total of the three dimensions (length +
width + height) of each piece of luggage must
not exceed 158 cm.

For children under 2 years, whose air fare
amounts to 10% of a full ticket price, the
luggage allowance is one piece with a total of
three dimensions not exceeding 115 cm and
1 folding pram.

According to luggage rules, each
passenger is allowed to take with them to the
aircraft cabin additional hand luggage, 8 kg for
economy class passengers and 10 kg for
business class passengers, with a total of
three dimensions (length + width + height) not
exceeding 115 cm, for which no fee is
charged.

The Uzbekistan Airways national airline is
not responsible for fragile or valuable items or
perishables traveling in the luggage area of the
airplane. A passenger must take with them to
the cabin all their money, documents and
valuable things, without including them to the
checked luggage.

LUGGAGE RELATED COMPLAINTS
In case of breech of your
luggage transportation contract
m (the luggage fails to arrive, is
damaged in any way or some of its
contents is missing), you should
immediately inform the luggage service before
you leave the airport.

In case of failure for any piece of your
luggage to reach the destination, you should
present the rest of the luggage (if you have
any) to the service so that the service officials
could weigh it and establish the weight
difference between the luggage at the
departure airport and that you actually
received upon arrival. The search of your
luggage will continue for 21 days.

If the service fails to find your luggage
within 21 days, you can make a written
demand for compensation for the lost

luggage.

* @ouidanu manaymomunap * Useful information  [NlonesHas uHghopmayusi

In case of damage of your luggage you
can make a written complaint and demand for
compensation for the damaged luggage
immediately after you have discovered the
fact, but not later than 7 days after the arrival.

If you find any some of the contents of
your luggage is missing, you can make a
written complaint and demand for
compensation for the missing part immediately
after you have discovered the fact, but not
later than 7 days after the arrival.

The airline’s claims service wil analyze the
complaint and will inform the passenger about
the analysis results within 3 months or, when
the flight involves several airlines, within 6
months.

TRANSPORTATION OF CHILDREN
Uzbekistan Airways offers
standard (full-price) and special
(discount) tickets. This scheme is
applicable to all travel classes.
Almost all types of tickets
provide for special discounts for children:
— for children under 2 years — 90%
without providing a seat;
— for children between 2 and 12 — from
25% to 50% depending on the ticket type.

TRANSPORTATION OF SMALL
ANIMALS AND BIRDS
Animals and birds can be
transported in conformity with the
relevant regulations established in
the departure, stopover and
destination countries, on condition
that they are provided with special certificates
and permits from veterinary inspectorates. The
transportation of animals and birds does not
fall within the luggage allowance rules and
costs double excess luggage fee. The
following animals are allowed to travel in an
aircraft cabin:

— dogs, cats, monkeys, birds and other
small animals whose weight (including the
container/cage) does not exceed 8 kg. If the
animal exceeds these parameters, it is
transported in the luggage area of the airplane;

— guide dogs with blind or deaf
passengers, without any restrictions as to the
weigh and size of the animal and without any
excess luggage fees, on condition that the
dog is provided with a collar and muzzle and
the passenger presents certificate confirming
their state of health.



CUSTOMS RULES

CUSTOMS DECLARATION COMPLETION

Persons entering or leaving the Republic of Uzbekistan are enabled to print
passengers’ customs declaration form, which they can find on the website of the
State Customs Committee http://customs.uz/ru/events/service/456/. To save time and
facilitate customs registration procedure you can download a PDF version of the
declaration form, print two copies of it on both faces of an A5 sheet of paper (21x15

cm) and fill them out in advance.

Before filling the customs declaration form for passengers you should read carefully
Instruction No. 2606 ‘On the procedure of the completion and execution of the
customs declaration form’ issued by the Ministry of Justice of the Republic of

Uzbekistan on 5 August 2014.

LIST OF ITEMS PROHIBITED TO
ENTER THE REPUBLIC OF
UZBEKISTAN:

a) narcotic drugs, psychotropic substances
and their precursors;

b) publications, manuscripts, cliches,
drawings, photographs, photographic film,
negatives, films, video and audio tapes, as
well as recordings and other audio materials
aiming to undermine the country's state and
public system, territorial integrity, political
independence and state sovereignty, and
advocating war, terrorism, violence, national
exclusiveness and religious hatred, racism
and its forms (anti-Semitism, fascism) as
well as pornographic materials;

C) portable laser emitters;

d) explosives and pyrotechnic agents;

€) unmanned aerial vehicles (drones).

LIST OF ITEMS PROHIBITED TO BE
TAKEN OUT THE REPUBLIC OF
UZBEKISTAN:

a) narcotic drugs, psychotropic substances
and their precursors;

b) cereals (wheat, rye, barley, rice, oats,
maize, buckwheat); bakery (except for
sweets, pastries, cakes, biscuits, dry bread,
toasts and similar homemade fried food
items); flour, cereal grains; livestock, meat
and meat by-products, poultry and poultry
by-products (except for chicken feet); sugar;
vegetable oils; rawhide (including non-
standard material); fur and down, including
karakul (and also non-standard material);

non-ferrous metal scrap and wastes; silk-
worm cocoons fit for reeling, raw (not
twisted) silk, silk waste (including silk-worm
cocoons not fit for reeling, cocoon thread
waste and loosened waste); polyethylene
terephthalate (PET) cuttings, waste and
scrap, as well as biological objects
prohibited from being taken out of the
country, whose list is determined by the
national law.

LIST OF RESTRICTED ITEMS
REQUIRING SPECIAL PERMITS
(LICENSES) FROM AUTHORITATIVE
BODIES:

Weapons and ammunition; objects of flora
and fauna; radioelectronic devices and high-
frequency appliances; antiques and works
of art (pictures, sculptures, traditional
handicrafts and others) are not allowed to
cross the customs border without a permit
from authoritative bodies; these items must
be listed in the customs declaration.

PROCEDURE FOR CARRYING THE
UZBEK NATIONAL CURRENCY CASH
ACROSS THE BORDER OF THE
REPUBLIC OF UZBEKISTAN:

The national cash of the Republic of
Uzbekistan carried across the customs
border by either the residents or non-
residents of the country must be listed in
the passengers’ customs declaration and
approved by the customs officials, if the
sum exceeds 5 minimal wages.

Neither the residents nor the non-residents
of the Republic of Uzbekistan are allowed to
have with them a sum in national cash
exceeding 50 minimal wages, whether they
enter the country or depart from it.

PROCEDURE FOR CARRYING
FOREIGN CASH ACROSS THE
BORDER OF THE REPUBLIC OF
UZBEKISTAN:

Any sum of foreign cash carried by the
residents or non-residents of the Republic of
Uzbekistan across the customs border must
be listed in the customs declaration and
approved by customs officials.

The sum of foreign cash taken out of
Uzbekistan by non-residents must not
exceed the sum in foreign cash brought to
the country and stated in the entry customs
declaration.

THE RATE OF GOODS RESIDENTS
AND NON-RESIDENTS ARE ALLOWED
TO IMPORT FREE OF DUTY TO THE
TERRITORY OF THE REPUBLIC OF
UZBEKISTAN:

The rate of goods residents and non-
residents are allowed to import free of duty
for personal needs:

10 US dollars for consumer goods imported
from the territories of the adjacent countries
(Kazakhstan, Kyrgyzstan, Tajikistan,
Afghanistan and Turmenistan);

1,000 US dollars for goods imported from
the territories of non-adjacent countries
(except for goods imported for commercial
purposes).

FORMS OF DECLARATION

An oral declaration is required for goods
imported for non-commercial purposes, the
prices and quantities of which do not
exceed the norms for duty-free importation
and norms for goods not imposed with an
excise tax.

When the prices and quantities of goods
exceed the norms for duty-free importation,
they require a written declaration, which is
filled by passengers at customs control. In
this case, the excess portions are imposed
with customs charges.

TRANSPORTATION OF MEDICINE

The maximum quantity of medicine
permitted to be carried across the customs
border is 10 types of medicinal agents, with
not more than 5 packs of each type. The
maximum permitted quantity of medical
devices is 5 units.

The contents of 1 pack of medicine must
not exceed:

- 100 pieces of solid medicine (tablets, pills,
granules, capsules and powder sachets);

- 500 g of powder used for solutions;

- 50 g of homeopathic medicine in the form
of granules;

- 500 ml of infusion solution and orally taken
solution;

- 10 ampoules or 10 vials of solution for
injections;

- 200 ml or 200 g of medicine for external
use.

Medicine and medical devices must be kept
in original packaging.
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WHO®OPMALUA
anAaA NnACCAXUPOB

MACCAXXUPCKWUI BUNET
[Maccaxupckuii bunet
rogeH onsa nonéra Ha
yKa3aHHOM B HEM peiice 1 B
yKag3aHHYto iaTy 1 MOXET ObITb
MCMOMb30BaH TOMbKO
NnaccaxxmpoMm, Ha UMsi KOTOPOro OH
ohopMAeH. MNoNéTHble KYyMOHbI
aBnabuneTa gencTeuTeNbHbl 4Ns nonéta
TOJSbKO B CTPOrOM NMOCNefoBaTelbHOCTH
NMPOXOXXAEHNS MapLLpyTa NepeBo3ku,
yKa3aHHoro B bunete.

B 6uneTe ykasbiBaeTCcst MECTHOE
BpEMS BblneTa peica.

Bpewms peructpaumm Ha
MeXAyHapOOHbIX perncax:

— ons camonértos bownr 757/767/787,
A320 3a 3 4aca go BblneTa peinca.
OkoHYaHve perucTpaumm — 3a 40 MUH. 00
BblfIETa perica no pacrnmcaHmio.

Ha pencax HAK, BbineTaroLmx n3
asponopToB «[enn», «dybait», «Kyana-
Nymnyp», «Munan», <<Hbro—l7lopK», «Pum»,
«Ceyn», «Ctambyn», «PpaHKdypT»,
«LLlapmka», permctpaums naccaxxmpos 1
ohopmneHne baraxka 3akaH4MBaroTCs 3a
60 MUHYT 0O BPEMEHM OTNPaBNeHNs
penca n 3a 50 MUHYT Ha pelicax,
BblIETAIOLLMX 13 asporopTa «baHrkok».

Bpewms peructpaumm Ha
BHYTPUPECnybANKaHCKNX perncax:

— nns camonértoB bownr 757/767/787,
A320 3a 3 4aca g0 BblneTa peinca.
OkoHYaHve perucTpaumm — 3a 20 MUH. 00
BblfIETA perica no pacrnmcaHmio;

— ans camonétoB Vn-114 3a 2 4aca
[0 BblneTa peica. Ha pencax MeCTHbIX
BO3AYLWHbIX IHWA HAK permnctpaums n
ohopmneHne baraka naccaxmpos
3aKkaH4mBatoTcs 3a 20 MUHYT, 3a
VNCKITIOYEHVEM PENCOB, BbINETAOLLNX 13
asponopTa «TalKeHT», rae pernctTpaumns 1
3achopmneHne baraka naccakmpoB
3akan4mBatoTcs 3a 30 MUHYT A0 BPEMEHN
OTnpaBneHns penca.

[Maccaxunp, ono3gaBLUnii KO BPEMEHNU
OKOHYaHVs pernmcTpaumm, K NepeBo3ke He
[OMnycKaeTcs.

MEPEBO3KA BAFAXKA
Kaxxgomy naccaxupy,
onnatmeLLemMy He MeHee 50%
Tapuda 3a NepeBosKy,
npefocTaBnseTcs Npaso
npoBo3a baraxa no ounery:
Hopma 6ecnnatHoro npososa
3aperncTprpoBaHHOro Haraxa
naccaxunpos penicoB HAK, Ha KOTOPbIX
Baraxx NPUHNMAaETCst K NepeBo3ke No
BECOBOMY KOHLIENTY, yCTaHaBNNBaETCA
npasuiamy aBnakoMnaHum Ans Kaxxaoro
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MapLipyTa 1 COOTBETCTBYIOLLErO Knacca
obCnyXnBaHus.

Barax, nepeBo3nMbIi CBEPX
YCTaHOBJIEHHbBIX HOPM BecnnaTHOro
npoBO3a, a Takxke barax creupansHbIX
KaTeropuin ()KMBOTHblE, CMOPTUBHOE
CHapsiKEHWe, TSXKENOBECHbIN 1
KpynHorabapuTHbI 6arax) onnadvBaeTcs
no Tapudam 1 cTaBkam, yCTaHOBNEHHbIM
[N15 CBEPXHOPMATUBHOIO 1 CreumnansHoro
baraxa.

HaunHas ¢ 01 aHBaps 2017 roga, B
COOTBETCTBUM C MPUHATLIMM
N3MEHEHVSIMI, OENCTBYIOT CreaytoLLme
HOPMbI BecnnaTHOro NPoBo3a baraxa:

TawkeHT — Hoto-Vlopk — TallkeHT

— DKOHOMUYECKUIA KNacc: 2 MecTa
BECOM He bonee 23 Kr Kaxkaoe.

— BusHec-knacc: 2 mecTa BECOM He
6onee 32 Kr Kaxxgoe.

Pa3mepsbl kaxkgoro Mecta baraxa no
CYMME TPEX NU3MEPEHUIN HE AOMKHbI
npesbilwaTb 158 cm.

[ns peten B BO3pacTe A0 2 NeT, 3a
nepeBo3Ky KoTopbIx ornnadveHo 10% ot
Tapuda, Hopma becnnaTHoro NpoBo3a
baraxka coctaensieT 1 MecTo, pasmep
KOTOPOro He npesblwaet 115 cm no
CYMME TPEX N3MEPEHUI, 1 OOHY AETCKYHO
CKJ1aOHYIO KOJISICKY.

[lonoNHUTENBHO K YCTAHOBIEHHbIM
HopMaM MpoBO3a Mnaccaxunpam
paspelleHo 6ecnnaTtHo NPoBO3nUTL C
coboil B canoHe BO34yLLIHOro cyaHa
PYYHYIO KNnafb, BEC KOTOPOW He AOSMKEH
npesbllWaTh 8 Kr (SKOHOMNYECKNIA KNacc)
1 10 Kkr (busHec-knacc), a obuime
pasMepbl Mo CyMMeE TPEX U3MEPEHUNN —
115 cm.

ABMaKOMMaHNA He HECET OTBETCTBEH-
HOCTW 3a XPYMKUe, LieHHbIe 1N
CKOPOMopTSALLMECS NPEAMETbI, NEPEBO-
31Mble B Haraxe. [leHbru, LLeHHOCTN 1
[OKYMEHTbI Maccaxkmp obsizaH Nepeso3nTb
npu cebe, He coaBast B barax.

MPETEH3UN MO BArAXY
B cnyydaax HapyuweHns
[orosopa nepeBo3ky baraxa
m (HeNpPMBLITYA, NOBPEXAEHUS
NN HeJoCTaqM COAEPXKMMOro
baraxka) Heobxoaumo cpagay [0
BbIXO[a C TEPPUTOPUM a3poBOK3ana
06paTUTbCs K paboTHUKAM  Cy>KObl
po3bicka baraxa.

[Mpu HenpubbITUM Ballero 6araxa B
NYHKT Ha3Ha4eHNst Bam crefyeT
npenocTaBnTb OCTaSIbHOW MOMYYEHHbIN
farax (ecnm TakoBoW UMeeTcs) Ans
B3BeLUMBAHWUS 1 YCTAHOBEHWS PasHuLbI
Beca Mexzy CLaHHbIM K NMepeBO3Ke 1
HaKTUHECKM MONYYEHHbIM Hara)kom.

* @ouidanu manaymomunap * Useful information  [NlonesHas uHghopmayusi

Po3sbick Baluero 6araxka bynet
npon3BOANTLCA B TedeHne 21 aH4.

Ecnun 6arax He 6ygeT HangeH B
TeveHne 21 OHS, Bbl MOXKETE NPEAbSBUTH
MVCbMEHHYIO MPETEH3MIO Ha BO3MELLEHNE
yObITKOB 3a yTpadeHHbIn barax.

Mpy noBpexaeHn 6araxxa Bbl MOXETE
NPeabABNTL MUCBMEHHYIO MPETEH3MIO Ha
BO3MeLLEHNEe yObITKOB Cpagy npw
OBHapPy>XXEHNM MOBPEXAEHVS, HO HE
nosaHee 7 OHEN CO OHSA MonyyeHust baraxa.

[Mpy 0BHapy»XeHUn HegocTaun
COAEPXMMOrO Baraxka Bbl MOXETE
NPeabSBUTL MUCbMEHHYIO MPETEH3UIO Ha
BO3MeELLEHVE YObITKOB cpady no
OBHapy>XeHN HeJocTaqn, HO He No3aHee
7 OHel CO [HA 3aBeplLUeHns peiica.

[MpeTeH3noHHasa cnyxxba
aBMakoMMNaH PacCMOTPUT MPETEH3WIO 1
yBEOOMUT maccaxmpa o pesynsrartax eé
pacCMOTPEHNS B TedeHre 3 MecsLeB, a
npW BbINOSHEHNN NEPEBO3KM
HECKOJTbKUMW aBUaKOMMaHNsMn — B
TeyeHve 6 MecaLEeB.

MEPEBO3KA OETEN
CyLLECTBYIOT HOpMasibHble
(NonHbIE) 1 cneuyanbHble
(MbroTHblE) Tapudbl Ha
aBnabuneTbl. ST Tapudbl
pacnpOCTPaHAOTCS Ha Ntoboi
Knacc o6Cay>XrMBaHNS.
Mo4tn KO BCem Tapudam
NPVMEHAOTCS AETCKNE CKUAKN:
— petam o 2 net — 90 % 6e3
npefocTaBNeHNs MecTa;
— netam ot 2 go 12 net — ot 25 oo
50% B 3aBMCMMOCTW OT TUNa
npvMeHaemMoro Tapuda.

MEPEBO3KA MEJIKUX
JXXUBOTHbIX U NTUL
[NepeBo3Kka XNBOTHbIX U
NTWL, paspeLuaeTcs npu
YCNOBUM BbINMOIHEHNS
COOTBETCTBYIOLLMX MNPaBu
CTpaHbl BblIETa, TPaH3UTA,
HasHa4eHns, NPV YCNoBUN HanM4ns
CcepTnnKaTOB 1 pPaspeLleHUin OpraHoB
BETEPUHAPHOro Haaaopa. NepeBo3ka
>KVMBOTHbIX 1 MTUL, HE BKJIIOYAETCS B
pas3peLLeHHy0 HOpMy MPOBO3a U
onnaqvBaeTCcs No ABOVMHOMY Tapudy ans
CBEpXHOpMaTuBHOro 6araxka. B
NacCcaXKMpPCKOM CasnioHe BO3A4YyLLHOro
Cy[Ha paspeluaeTcs NpoBO3nTb:

— cobak, Kollek, 06e3bsH, NTULL U
OPYrUX MENKNX XNBOTHbIX, Macca
KOTOPbIX BMECTE C KOHTENHEPOM
(kneTKoW) He OOMKHa NpeBbILLaTh 8 K.
[Mpv NpPeBbILEHUM 3TON HOPMbI XXNBOTHOE
nepeBo3nTCs B 6ara>kHoM OTCeke
BO30YLLUHOIO CyaHa;

— 6e3 orpaHnyeHns B macce 1 6e3
onnatbl C6OPOB 3a CBEPXHOPMATVBHbIN
baraxk cobak-noBoApIpent 4 cnenbix 1
FAYXMX NACCaXKMPOB MPW YCNOBUK, YTO Ha
>KVBOTHOM MMEETCS OLUENHVK, HAMOPOHWK
1 Naccaxkmp Npeabsasus
COOTBETCTBY!OLLIEE CBUOETENLCTBO O
CBOEM 3[0POBbE.



TAMOXEHHbIE NMPABUIIA

3AMOJNIHEHUE TAMOXXEHHOW OEKNAPALIUU

duanyeckme nuua, Bbedxarlme B Pecnybnuky Y3beknctaH nnbo BbiedxarLme 3a
eé npepenkl, Tenepb UMET BO3MOXHOCTb pacneyartatb 6raHKkM naccaxXupckomn
TaMOXEHHOW Aeknapauummn, pasMmelLéHHble Ha cante 'TK no ccbinke
http://customs.uz/ru/events/service/456/. Onsa Bawero ygobcTea 1 3KOHOMUN BPEMEHMN
MOXHO ckadaTb Aeknapauuto B popmate PDF u pacnedatartb 6naHku B ABYX
ak3emnnspax ¢ obenx CTopoH Ha bymare copmara A-5 (B pasmepe 21x15 cm) un

3anoSTHUTb UX 3apaHee.

Mepen Tem Kak 3anonHUTL NACCaXMPCKY TAMOXEHHYIO fieknapaLuuo, Heobxoanmo
03HAKOMUTLCA C MHCTPYKLMen "O nopsigke 3anonHeHnst 1 ohopMIeHnst
naccaxMpcKon TaMoXeHHoW aeknapauun” MuHucTepcTBa toctuummn Pecnybnukn
Y3bekucTaH, 3apeructpupoBaHHoi 3a Ne 2606 ot 5 aBrycta 2014 roga.

NEPEYEHb TOBAPOB, 3AMPELLEHHbIX
K BBO3Y HA TEPPUTOPUIO
PECNYBJINKU Y3BEKUCTAH:

a) HapPKOTUHECKVe CPeacTBa,
MCYXOTPOMHbIE BELLECTBA U MPEKYPCOopbI;

6) Npoun3BedeHUs nevaT, PyKonmcu,
KImLLe, PUCYHKIM, (DOTOCHVMKM,
hOTOMNEHKM, HeraT1BbI, KMHO-, BUAEO- U
ay[vonpoayKUVisi, rpamsarnvicy,
3ByKOMaTEPVasTbl, HaNpaBeHHbIE Ha MoapbIB
roCYyAapCTBEHHOIO 1 OBLLECTBEHHOMO CTPOS,
HapyLLeHVe TepPUTOPUAITBHON LIENIOCTHOCTH,
MONUTUHECKOI HE3aBVCUMOCTYU 1
roCy[apCTBEHHOIO CyBEPEHNUTETa,
nponaraHavpytoLLe BOWHY, TEPPOPU3M,
Hacunme, XeCTOKOCTb, HaLMOHaTbHYHO
VICKJTIOHUTENTBHOCTb U PENIVIO3HYHO
HEeHaBUCTb, SKCTPEMU3M, CernapaTiam,
yHOAMEHTaNM3M, PacK3M 1 ero
pPa3HOBUOHOCTY (@HTVCEMUTI3M, (hallnsm), a
TaKKe MaTepraibl MOPHOrPahUHECKOro
coOepXKaHust;

B) MopTaTVBHbIE la3epHble N3yqaTesni;

r) B3pbIBYATbIE 1 MPOTEXHNHECKIE
cpencTsa;

0) 6ecnmnoTHble neTaTenbHble
annaparb!.

MNEPEYEHb TOBAPOB, 3AMPELLEHHbIX
K BbIBO3Y C TEPPUTOPUA
PECNYBJINKN Y3BEKUCTAH:

a) HapKOTUYECKNE CPEACTBA,
MCUXOTPOMHbIE BELLECTBA 1 MPEKYPCOpbI;

6) 3epHO (MLUeHMLa, POXKb, F4MEHb,
OBEC, pVC, KyKypy3a, rpe4nxay);
XnebobynoyHble U3AENNS (KPOME My4YHbIX
KOHAWTEPCKNX U3LAENNIA, MUPOXKHBIX,
rneveHbst, Cyxapew, MEHOK 1 aHanorM4HbIX
06XXapeHHbIX MPOAYKTOB COOCTBEHHOIO
MPOW3BOACTBA); MyKa, Kpyra; CKOT, MTuLia,
MSICO U MLLEBbIE MSICHbIE CYONPOLYKTbI,
nuLLEBbIE CYONPOAYKTbI JOMALLHEN MTULbI
(KpOMe KypUHBIX N1arok); caxap;
pacTuTeNbHble Macna; KOXEBEHHOE ChlpbE
(BKMtOYa HeCTaHAAPTHOE); NYLLHO-MEXOBOE
CbIpbE, B TOM HCE KapakyneBoe (BKto4ast
HeCTaHAAaPTHOE); NTOM 1 OTXOAbI LIBETHbIX
METaNNIOB; KOKOHbI LLENKOMPSAA, NPUrofHble
[ON5 pa3MOTKM, LLENK-CbIPEL, (HEKPYHEHbIN),
OTXOfb! LLENKOBbIE (BKIOYAsS KOKOHbI, HE
npurofHble AN1st pa3MoTKU, OTXOMb!
KOKOHHOW HUTW 1 Pa3pbIXNEHHbIE OTXObI);

oTX0Abl, O6PE3KU 1 CcKpan 13
nonuatuneHTepedTanara (MaT), a Takke
Gronornyeckme 06beKTbI, He MoAeXaLLe
BbIBO3Y 113 PECMYOMMKI, MO NepeYHio,
YCTaHOBMNEHHOMY 3aKOHOLATENbCTBOM.

NMEPEYEHb TOBAPOB, TPEBYHOLLIUX
HAJIMMUE COOTBETCTBYIOLLIX
PA3PELLEHUA (MULEH3UNA)
YMNOJIHOMOYEHHbIX OPFAHOB:

MepemeLLieHre Yepes TaMOXKEHHYIO
rpannLy Pecnybnvkn Y36ekncTtaH opy»xus,
60enprnacoB; 0OBEKTOB XKNBOTHOIO U
pacTnTenbHOro Mrpa; Pagno3aNIEKTPOHHbLIX
CPencTB M BbICOKOHACTOTHbIX yCTpOI7ICTB;
NPeMETOB CTapuHbl U MCKYCCTBa (KapTUHbI,
CKY/bMTYPbI, N3AENNSA TPAANLIMOHHBIX
HapOoAHbIX XyAOXXECTBEHHbLIX NMPOMbLIC/IOB U
Op.) AoMyCKaeTcs MpW Han4mm
COOTBETCTBYIOLLIEro paspeLleHus
YHOMHOMO4YEHHbIX OpraHoB, C obsizaTenbHbIM
yKa3aHnem nx B I'IaCC&)KI/IpCKOVI
TaMOXKEHHOV AeKapaLmm.

NnOoPALOK BBO3A U BbIBO3A
HANNYHOW HALIMOHAJIBHOMN
BAJTIIOTbl PECMNYBJINKN Y3BEKUACTAH.

HanmyHast HauvoHanbHas BastoTa
Pecnybnvkn Y36ekrcTaH, nepemMelliaemas
peavaeHTaM1 1 HepeauaeHTamy HYepes
TAMOXXEHHYIO MpaHu1Lly Pecrny6nmki
Y36eKkuncTaH, CBbille 5 MUHUMaIbHBIX
pa3MepoB 3apaboTHOM MaThl MOASIEXUT
[EKNAPUPOBaHAIO TaMOXXEHHBIM OpraHam C
065a3aTeNbHbIM BHECEHVIEM B MACCaKMPCKYHO
TAMOXXEHHYIO JeKapauyio.

BBO3 11 BbIBO3 HANMYHOW HALWIOHANBHOM
BastoThl Pecnybnukin Y36ekumcTaH
peavaeHTamM1 1 HepeauaeHTamm
pagpelasTcs B npefenax CyMMbl, He
npesbilatoLLen 50 MUHMMaTTbHbIX Pa3MepPoB
3apaboTHOW MnaTbl.

NOPSIJOK BBO3A U BbIBO3A
HANTMYHOW MHOCTPAHHOW BAJTIOTbI:

HannyHas VMHOCTPaHHadA BastoTa,
nepemMeLLlaemas peanaeHTamm n
HepesnaeHTaM Hepes3 TaMOXXEHHYHO
rpaHvLy Pecnybnmki Y36ekucTaH, NoanexxmT
AEeKNapmnpoBaHNO TaMOXXEHHbIM OpraHam C
0643aTernbHbIM BHECEHUEM B Aexknapaduo
BHE 3aBUCKMOCTU OT €€ CYyMMbl.

BbIBO3 HaNM4HOM NHOCTPaHHOW BastoThl
HepeanaeHTaM1 paspeLlaeTcs B npeaenax
CYMMbI, 3aBE3EHHON B pecrybnvky B
COOTBETCTBUM C MACCAKMPCKON TaMOXXEHHOM
Oeknapaupen.

MPEAEJIbHbIE HOPMbI
BECMOLWIMHHOIO BBO3A HA
TEPPUTOPUIO PECMYBJIUKUN
Y3BEKUCTAH N BbIBO3A C
TEPPUTOPUU PECNYBJINKU
Y3BEKUCTAH TOBAPOB
PE3WOEHTAMU U HEPE3WOEHTAMW.

Hopma 6ecrnoLumMHHOro BBO3a TOBApPOB
Ons1 COBCTBEHHbBIX HY>K[, PE3UAEHTaMM 1
HepeanaeHTaMn COCTaBMSET:

10 ponnapos CLUA — ons
NoTPEOUTENBCKIX TOBAPOB, BBO3UMbIX C
TEpPUTOPUN COMpPeaebHbIX FOCYAapCTB
(KazaxcTaH, Kblprbi3cTaH, TafKMK1cTaH,
AdpraHncTaH, TypKMeHVCTaH);

1000 gonnapos CLUA — ons ToBapos,
BBO3VMbIX C TEPPUTOPUI HECOMPEAENBbHbIX
rocyapcTB (KpoOMe TOBapOB, BBO3MMbIX /15
KOMMEPHYECKIMX Lienen).

®OPMA NEKJIAPUPOBAHUSA

[exknapvipoBaHne ToBapoB Anst
HEKOMMEPHECKIX LIENEN, CTOMMOCTb 1
KOMMHYECTBO KOTOPbIX HE MPEBLILLAET HOPMbI
6eCrnoLLMHHOMO BBO3a U HOPMbI BBO3a
TOBApPOB, He MoAJieXKaLLmx OBNOXKEHMIO
aKUW3HBIM HaJIOroM, MPOU3BOAMUTCS B YCTHOM
dopwme.

Ecnm >xe cToMMOCTb 1 KOMM4ecTBO
TOBaPOB MPEBbILLAET HOPMbI
6eCrnoLLIMHHOMO BBO3a, OHW AEKapUpyoTCS
B MUCbMEHHON (hOpMeE B MaCCaXKMPCKON
TaMOXKeHHOW Aeknapauyn. [py aToM aTn
TOBapb! 0bnararoTCa TaMOXXEHHbIMM
niaTexxamm B 4aCT/ Takoro NPEBbILLEHVS.

NMEPEBO3KA JIEKAPCTBEHHbIX
CPEACTB

MepemellgHre HYepes TaMOXKEHHYHO
rpaHnLly NIEKaPCTBEHHBIX CPEACTB
[nonyckaetcs B komdectse o 10
npenaparoB Pasn4HbIX HaMMEHOBaHWIA 1 He
bonee 5 ynakoBOK Ka>KAoro 13 HuiX.
113nennsi MegULIMHCKOrO HasHa4YeHWs — He
bonee 5 egnHNALL.

[Mpv 3TOM OfHa yrakoBKa AomKHa
codepxarb:

— Ons TBEPOpIX (TAbNeTKM, apake,
rpaHysibl, MOPOLLKU, Karcysibl) flekapcT-
BeHHbIX hopmM — He B6onee 100 egnHLL;

— [151 MOPOLLIKOB, MPVIMEHSIEMbIX /151
MPUrOTOBNEHNS pacTBopa, — He 6onee 500 T;

— [U151 TOMEOMNaTUHECKNX NEKapPCTBEHHBIX
CpeacTB B hopme rpaHyn — He bonee 50 T;

— NSl MHDY3MOHHbBIX PACTBOPOB 1
pPacTBOPOB, MPUHNMaEMbIX OPaslbHO, — HE
6onee 500 mn;

— PacTBOPbI A9 MHBEKLMIN — He Bonee
10 amnyn nnm He 6onee 10 nakoHOB;

— 11 HAPY>KHbIX JIeKapcTB — He boree
200 mn nnm 200 T

JlekapcTBEHHbIE CPEACcTBa 1 N3Aenus
MEOVLIMHCKOrO Ha3HaYEHVIst OSMKHbI ObITb B
YMaKOBKe NPON3BOANTENS.
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TIMETABLE — SUBJECT TO CHANGE

INTERNATIONAL FLIGHTS B PACMUCAHUMN BO3MOXHbl UBMEHEHUA
Destination Operational period Aircraft depgrzrgfand nE”n?I?et:r dTei;:tS:e T;?:;;f nE:EQér dl?;fu?rfe T;?::,;f
return flight
ALMATY 28.03.2017-25.10.2017 | A320 |2,3 HY-761 10.20 [12.50 |HY-762 13.50 | 14.30
ALMATY 30.03.2017-26.10.2017 | A320 |4 HY-765 156.20 [17.50 | HY-766 18.55 | 19.35
ALMATY 26.03.2017-27.10.2017 | A320 |5,7 HY-763 19.10 | 21.40 |HY-764 22.40 |23.20
ALMATY 01.04.2017-28.10.2017 | A320 |6 HY-765 1220 |14.50 | HY-766 1555 | 16.35
ASTANA 27.03.2017-28.10.2017 | A320 1,4 HY-721 12.45 | 156.45 | HY-722 16.45 | 17.45
BAKU 27.03.2017-23.10.2017 | A320 1 HY-755 10.00 |11.55 | HY-760 12.565 | 16.30
BAKU 30.03.2017-26.10.2017 | A320 |4 HY755 07.00 |08.55 |HY-760 09.55 | 13.30
BANGKOK 27.08.2017-24.10.2017 | B-767 | 1(2) HY-531 23.00 |07.15+ | HY-532 10.40 | 15.30
BANGKOK 29.08.2017-25.10.2017 | B-767 |3 HY-533 10.00 |[18.15 | HY-534 21.40 | 02.30+
BANGKOK 02.07.2017-27.08.2017 | B-767 | 7(1) HY-533 16.15 | 00.30+ | HY-534 01.55 | 06.45
BEIJING 29.03.2017-25.10.2017 | B-767 | 3(4) HY-501 1420 |22.40 |HY-502 00.10 | 03.30
BEIJING 28.03.2017-24.10.2017 | B-767 |2 HY-505 01.05 |09.25 |HY-506 10.55 | 14.15
BISHKEK 28.03.2017-24.10.2017 | A320 | 2(3) HY-777 18.00 |[20.15 |HY-778 06.45 |07.05
BISHKEK 30.03.2017-26.10.2017 | A320 |4 HY-779 06.15 | 08.30 |HY-780 18.10 | 18.30
DELHI - AMRITSAR 27.08.2017-27.10.2017 | B-767 | 1,4(2,5) HY-421 22.55 | 02.25+ | HY-422 08.50 | 10.00
10.55 | 13.00
AMRITSAR — DELHI 01.04.2017-28.10.2017 | B-767 | 6(7) HY-423 10.55 | 13.55
14.55 [16.05 |HY-424 11.30 | 14.10
AMRITSAR — DELHI 29.03.2017-25.10.2017 | A320 | 3(4) HY-425 10.55 | 13.55
14.55 |16.05 | HY-426 00.40 |03.20
DELHI 31.08.2017-27.10.2017 | A320 | 5(6) HY-425 23.00 |02.30+ | HY-426 11.30 | 14.10
DELHI 03.04.2017-23.10.2017 | B-767 | 7(1) HY-425 20.00 |23.30 |HY-426 00.40 |03.20
DUBAI 29.03.2017-28.10.2017 | B-787 | 3,6 HY-333 08.25 |11.00 |HY-334 12.45 | 17.00
DUBAI 27.03.2017-28.10.2017 | B-787 |1 HY-333 08.40 |11.15 |HY-334 12.45 | 17.00
DUSHANBE 15.04.2017-28.10.2017 |A320 |6 HY-717 1110 | 12.10 | HY-718 13.40 | 14.40
EKATERINBURG 30.03.2017-26.10.2017 | A320 |4 HY-661 06.00 |09.00 |HY-662 10.30 | 13.20
FRANKFURT 27.08.2017-28.10.2017 | B-767 |1,4,6 HY-231 05.45 |09.40 |HY-232 11.40 |20.45
ISTANBUL 26.03.2017-26.10.2017 | B-767 |1,4,7 HY-271 05.35 |09.00 |HY-272 10.30 |17.05
ISTANBUL 29.03.2017-25.10.2017 | B-767 |3 HY-271 10.30 [13.55 |HY-272 15.30 |22.05
ISTANBUL 28.03.2017-28.10.2017 | B-767 |2,5,6 HY-273 17.50 2115 |HY-274 22.45 | 05.20+
KALININGRAD 26.03.2017-25.10.2017 | B-757 | 3,7 HY-689 11.05 |13.40 | HY-690 15.00 |23.15
KAZAN 28.03.2017-24.10.2017 | A320 |2 HY-649 07.30 |09.00 |HY-650 11.00 |16.20
KRASNODAR 28.03.2017-24.10.2017 | A320 |2 HY-687 11.50 |13.40 |HY-688 15.40 |21.10
KRASNODAR 01.04.2017-27.10.2017 | A320 |5 HY-687 1250 |14.40 |HY-688 16.40 |[22.10
KRASNOYARSK 27.03.2017-23.10.2017 | A320 1 HY-683 08.45 | 14.15 | HY-684 1550 |17.40
LONDON 28.03.2017-25.10.2017 | B-757 [ 2,5 HY-201 16.20 |20.00 |HY-202 21.35 | 08.25+
SINGAPORE - 30.03.2017-27.10.2017 | B-767 | 4(5) HY-551 21.20 | 08.10+
KUALA LUMPUR 09.10 |10.25 |HY-552 11.45 |16.40
KUALA LUMPUR - 29.03.2017-25.10.2017 | B-787 |3 HY-551 08.00 |18.35 |HY-552 19.40 |20.45
SINGAPORE 22.15 | 03.20+
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INTERNATIONAL FLIGHTS

TIMETABLE — SUBJECT TO CHANGE
B PACMUCAHUMN BO3MOXXHbl UIBMEHEHUA

o ot | oo | et | g e | e
LAHORE 06.04.2017-27.10.2017 | A320 4(5) HY-461 22.40 | 01.00+ | HY-462 10.15 | 12.45
LAHORE 05.04.2017-25.10.2017 | A320 3 HY-463 10.30 | 12.50 |HY-464 23.55 | 02.25+
MINERALNIE VODY 26.03.2017-22.10.2017 | A320 2,7 HY-645 09.00 |10.30 |HY-646 12.30 [17.35
MILAN — URGENCH 31.03.2017-28.10.2017 | B-767 | 5(6) HY-255 16.00 | 19.55 |HY-256 2115 |05.45
07.00 |08.30
MINSK 30.03.2017-26.10.2017 | A320 4 HY-709 07.55 |11.10 |HY-710 12.40 |19.25
MINSK 28.03.2017-24.10.2017 | A320 2 HY-709 1715 |20.30 |HY-710 22.00 | 04.45+
MOSCOW 28.03.2017-25.10.2017 | B-787 | Daily HY-601 19.00 |21.15 | HY-602 22.45 | 04.35+
MOSCOW 28.03.2017-25.10.2017 | A320 Daily HY-603 07.15 |09.30 |HY-604 11.05 [16.55
NEW YORK via RIGA 30.03.2017-26.10.2017 | B-787 | 4,7(5,1) HY-101 04.40 |08.10 |HY-102 15.00 |06.45+
09.40 |12.30 08.15 | 15.05
RIGA 28.03.2017-24.10.2017 | A320 2 HY-103 18.25 | 21.55 |HY-104 23.30 | 06.20+
NOVOSIBIRSK 30.03.2017-26.10.2017 | A320 4 HY-667 11.10 |16.00 |HY-668 17.30 [18.35
NOVOSIBIRSK 26.03.2017-28.10.2017 | A320 7 HY-7667 | 16.20 |21.15 |HY-7668 |13.45 |14.50
NOVOSIBIRSK via 27.03.2017-23.10.2017 | A320 1 HY-669 08.20 |09.20 |HY-670 16.30 [17.35
NAMANGAN 10.20 |15.10 18.35 [19.30
PARIS — URGENCH 28.03.2017-27.10.2017 | B-767 | 2,5 HY-251 14.45 |18.55 | HY-252 21.30 | 06.50+
07.50 |09.20
ROME 28.03.2017-24.10.2017 | B-757 |2 HY-257 15.20 |19.15 | HY-258 20.45 | 05.50+
ROSTOV ON DON 30.03.2017-27.10.2017 | A320 5 HY-647 12.50 |14.40 |HY-648 16.40 |22.10
SAMARA 30.03.2017-24.10.2017 | A320 4 HY-653 10.10 |12.30 |HY-654 14.30 [18.35
SAMARA 02.07.2017-27.08.2017 | A320 7 HY-653 09.10 | 11.30 |HY-654 18.30 [17.35
SEOUL 30.03.2017-26.10.2017 | B-787 | 1,4(2,5) HY-511 22.05 |08.25+ | HY-512 10.10 [13.50
SEOUL 29.03.2017-25.10.2017 | B-787 |3 HY-513 09.55 |20.15 |HY-514 21.45 | 01.25+
SEOUL 26.03.2017-28.10.2017 | A330 2,5,7 HY-7513 | 21.20 | 07.35+ | HY-7514 |15.45 |19.20
SHARJAH 26.03.2017-24.10.2017 | A320 2,7 HY-331 08.25 | 11.00 |HY-332 12.30 |16.45
SOCHI 28.03.2017-24.10.2017 | A320 2 HY-685 07.00 |08.55 |HY-686 10.25 [15.50
SOCHI 01.04.2017-28.10.2017 | A320 6 HY-685 10.30 |12.25 | HY-686 13.65 [19.20
ST. PETERSBURG 30.03.2017-24.10.2017 | A320 2,7 HY-631 18.05 |21.15 | HY-632 22.45 | 05.35+
ST. PETERSBURG 31.08.2017-27.10.2017 | B-767 |5 HY-631 19.00 |22.10 |HY-632 23.40 | 06.30+
ST. PETERSBURG 30.03.2017-26.10.2017 | B-767 |4 HY-633 06.20 |09.30 |HY-634 11.00 [17.50
TEL-AVIV 30.03.2017-26.10.2017 | B-757 |4 HY-301 05.55 |09.30 |HY-302 12.00 |[19.00
TEL-AVIV 27.03.2017-23.10.2017 | B-757 |1 HY-301 08.30 | 12.05 |HY-302 13.55 |[20.55
TEL-AVIV 28.03.2017-25.10.2017 | B-767 | 2(3) HY-303 18.50 |[22.25 |HY-304 00.20 |07.20+
TEL-AVIV 02.07.2017-27.08.2017 | A320 7 HY-303 03.00 |06.35 |HY-304 07.50 |14.50
TOKYO 27.03.2017-27.10.2017 | B-767 | 1,4(2,5) HY-527 22.05 |09.55+ | HY-528 11.05 [16.35
TYUMEN 03.04.2017-23.10.2017 | A320 1 HY-691 09.00 |11.55 |HY-692 18.55 [16.50
UFA 29.03.2017-25.10.2017 | A320 HY-657 07.20 |10.25 |HY-658 12.25 |15.15
URUMQI 28.03.2017-28.10.2017 | B-767 | 2,5(3,6) HY-507 1715 [22.40 | HY-508 00.10 | 00.00+
VORONEZH 27.03.2017-26.10.2017 | A320 2 HY-715 18.55 [21.00 |HY-716 23.00 | 04.40+
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Destination

from ANDIJAN

INTERNATIONAL FLIGHTS

Operational period

Aircraft

Day of
departure and

return flight

Flight
number

Time of
departure

TIMETABLE — SUBJECT TO CHANGE
B PACMTUCAHUN BO3MOXXHbl UBMEHEHUA

Time of
arrival

Flight
number

Time of
departure

Time of
arrival

MOSCOW 29.03.2017-25.10.2017 | B-757 | 3 HY-621 |[13.15 [15.55 |HY-622 |17.25 |23.40
MOSCOW 31.08.2017-27.10.2017 | B-757 | 5(6) HY-621 |21.15 |23.55 |HY-622 |01.25 |07.40
ST. PETERSBURG 21.03.2017-27.10.2017 | B-757 | 5 HY-701 |07.20 |11.00 |HY-702 |12.30 | 19.35

from BUKHARA

MOSCOW 29.03.2017-25.10.2017 | A320 | 3,5,7 HY-607 | 11.25 [13.35 |HY-608 |15.05 |20.55
ST. PETERSBURG 01.04.2017-28.10.2017 | B-757 | 6 HY-641 17.45 |120.50 |[HY-642 |22.20 |05.10+
MOSCOW 01.04.2017-28.10.2017 | A320 |6 HY-623 [09.35 [11.50 |HY-624 |[13.20 | 19.20
MOSCOW 27.03.2017-23.10.2017 | A320 |1 HY-625 | 10.45 [12.25 |HY-626 |13.55 |19.20
from NAVOI

MOSCOW 29.08.201-25.10.2017 | A320 | 1(2) HY-617 |20.55 [2300 |HY-618 |[00.20 |06.10

from NAMANGAN

MOSCOW 27.03.2017-23.10.2017 | B-757 | 1(2) HY-619 |21.50 |00.30+|HY-620 |02.00 |08.15
MOSCOW 29.038.2017-28.10.2017 | A320 | 3,6(4,7) HY-619 |20.05 |22.45 |HY-620 |00.15 |06.30
MOSCOW 27.03.2017-22.10.2017 | B-757 | 1(2) HY-605 |23.00 |01.15+|HY-606 |02.45 |08.35
MOSCOW 29.038.2017-27.10.2017 | A320 | 3,5(4,6) HY-605 |21.55 |00.10+|HY-606 |01.40 |07.30
MOSCOW 26.03.2017-22.10.2017 | A320 |7 HY-605 |08.55 |[11.10 |HY-606 |12.40 |18.30
MOSCOW 30.03.2017-26.10.2017 | A320 |4 HY-611 [18.30 [20.45 |HY-612 |22.20 |04.10+
ST. PETERSBURG 27.03.2017-23.10.2017 | B-757 | 1 HY-639 |[10.00 |13.10 |HY-640 |14.40 |21.30
ST. PETERSBURG 29.08.2017-27.10.2017 | A320 | 3,5 HY-639 |08.556 |12.05 |HY-640 |13.35 |20.25
KAZAN 30.038.2017-26.10.2017 | A320 |4 HY-697 |07.25 |09.00 |HY-698 |11.00 |16.30

from TERMEZ

MOSCOW

01.04.2017-28.10.2017

B-757

HY-609

14.00

16.30

HY-610

18.00

00.15+

ST. PETERSBURG
from URGENCH

29.03.2017-25.10.2017

B-757

HY-711

12.50

16.15

HY-712

17.45

00.55+

MOSCOW 26.03.2017-27.10.2017 | A320 | 5,7 HY-615 [10.20 [12.10 |HY-616 | 13.40 |19.10
ST. PETERSBURG 27.03.2017-23.10.2017 | A320 |1 HY-637 |08.50 |11.40 |HY-638 |13.10 |19.45
ST. PETERSBURG 30.038.2017-26.10.2017 | A320 |4 HY-637 [18.10 [21.00 |HY-638 |22.30 |05.05+

from FERGANA

MOSCOW 30.03.2017-26.10.2017 | A320 | 4(5) HY-627 |22.20 [01.00+| HY-628 |02.30 |08.45
MOSCOW 28.03.2017-24.10.2017 | A320 |2 HY-627 |10.00 |12.40 |HY-628 |14.10 |20.25
ST. PETERSBURG 26.03.2017-27.10.2017 | B-757 | 7 HY-635 |09.25 |13.00 |HY-636 |14.30 |21.35
KAZAN 31.08.2017-27.10.2017 | A320 |5 HY-651 |[10.15 |[12.00 |HY-652 |14.00 | 19.30
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DOMESTIC FLIGHTS

TIMETABLE — SUBJECT TO CHANGE
B PACMUCAHUMN BO3MOXXHbl UISBMEHEHUA

Day of Time of Time of
flight Tashkent | destination

ANDIJAN 31.03.2017-27.10.2017 | B-757 | 5(6) HY-091 |05.20 |06.20 |HY-092 |08.40 |09.45
ANDIJAN 29.03.2017-27.10.2017 | B-757 | 3(4) HY-093 |[11.15 [12.15 |HY-094 |00.40 |01.45
BUKHARA 27.03.2017-27.10.2017 | IL-114 [ 1,2,4,6 HY-021 [07.30 [09.15 |HY-022 |09.50 | 11.20
BUKHARA 31.03.2017-27.10.2017 | IL-114 | & HY-023 |[12.20 [14.00 | HY-024 |20.00 |21.30
BUKHARA 31.08.2017-27.10.2017 | IL-114 | 5 HY-025 |[14.40 [16.35 |HY-026 |17.15 |19.20
BUKHARA 27.03.2017-26.10.2017 | IL-114 | 1,2,4 HY-027 [19.10 [20.50 |HY-028 |21.30 |23.00
BUKHARA 29.03.2017-25.10.2017 | IL-114 | 3(4) HY-029 |[23.10 [23.00 |HY-030 |01.30 |03.00
BUKHARA 01.04.2017-28.10.2017 | B-757 | 6(7) HY-033 |[15.35 [16.45 |HY-034 |06.10 |07.15
BUKHARA 26.03.2017-27.10.2017 | A320 | 3,5,7 HY-037 |09.15 |10.25 |HY-038 |21.55 |23.00
FERGANA 28.03.2017-24.10.2017 | A320 |2 HY-083 |[08.05 [09.00 |HY-084 |21.25 |22.20
FERGANA 30.03.2017-27.10.2017 | A320 | 4(5) HY-085 |[20.25 [21.20 |HY-086 |20.30 |21.25
FERGANA 26.03.2017-22.10.2017 | B-757 |7 HY-087 |07.30 [08.25 |HY-088 |22.35 |23.30
KARSHI - TERMEZ 27.08.2017-25.10.2017 | IL-114 | 1,3 HY-077 [14.00 [15.35 |HY-078 |16.15 |17.15

17.55 [19.35
KARSHI 31.03.2017-27.10.2017 | IL-114 | & HY-077 [19.00 [20.35 |HY-078 |21.15 |22.40
KARSHI 01.04.2017-28.10.2017 | A320 |6 HY-079 |[07.30 [08.35 |HY-080 |20.20 |21.25
NAMANGAN 29.03.2017-28.10.2017 | A320 | 3,6(4,7) HY-095 |[18.05 |19.05 |HY-096 |07.30 |08.25
NAMANGAN 27.03.2017-24.10.2017 | B-757 [ 1(2) HY-097 [19.50 [20.50 |HY-098 |09.15 |10.10
NAVOI 26.03.2017-27.10.2017 | IL-114 | 3,5,7 HY-047 [08.10 [09.40 |HY-048 |10.20 |11.40
NAVOI 27.03.2017-24.10.2017 | A320 | 1(2) HY-049 |[18.50 [19.55 |HY-050 |07.10 |08.10
NUKUS 26.03.2017-28.10.2017 | A320 |2,3,5,6 HY-011 [07.10 [08.55 |HY-012 |09.35 |11.10
NUKUS 26.03.2017-28.10.2017 | IL-114 | 1,4,7 HY-011 07.10 [09.45 |HY-012 |10.25 |12.40
NUKUS 27.03.2017-23.10.2017 | A320 |1 HY-013 [08.00 [09.45 |HY-014 |20.20 |21.55
NUKUS 26.03.2017-28.10.2017 | A320 |5,6,7 HY-017 [17.30 [19.15 |HY-018 | 19.55 |21.30
NUKUS 26.03.2017-28.10.2017 | IL.-114 | 1,2,3,4 HY-017 [17.30 [20.05 |HY-018 |20.45 |23.00
SAMARKAND 30.03.2017-27.10.2017 | A320 | 4(5) HY-041 |05.30 |06.25 |HY-042 |05.10 |06.00
SAMARKAND 27.03.2017-23.10.2017 | B-757 [ 1(2) HY-043 [08.05 [09.00 |HY-044 |09.35 |10.25
SAMARKAND 29.03.2017-27.10.2017 | A320 | 3,5(4,6) HY-043 |[07.00 [07.55 |HY-044 |08.30 |09.20
SAMARKAND 26.03.2017-22.10.2017 | A320 |7 HY-045 |07.00 |07.55 |HY-046 |19.30 |20.20
TERMEZ 26.03.2017-27.10.2017 | IL-114 | 1,2,4,5,7 HY-065 |[07.10 [09.00 |HY-066 |09.40 |11.20
TERMEZ 31.03.2017-27.10.2017 | IL-114 | & HY-067 |[13.50 |[15.40 |HY-068 |16.20 | 18.00
TERMEZ 01.04.2017-29.10.2017 | B-757 | 6(7) HY-069 |[11.45 [13.00 |HY-070 |01.15 |02.30
TERMEZ 29.03.2017-26.10.2017 | B-757 | 3(4) HY-071 10.35 |11.50 |[HY-072 |01.55 |[08.10
URGENCH 26.03.2017-28.10.2017 | A320 | 2,6,7 HY-051 07.50 [09.30 |HY-052 |10.10 |11.40
URGENCH 27.03.2017-26.10.2017 | A320 | 1,4 HY-051 [07.15 [08.55 |HY-052 |09.35 |11.05
URGENCH 29.03.2017-25.10.2017 | A320 |3 HY-051 |[07.50 [10.10 |HY-052 |10.50 |12.25
URGENCH 28.03.2017-28.10.2017 | A320 |2,3,5,6 HY-053 |[13.00 |14.40 |HY-054 |15.20 | 16.50
URGENCH 26.03.2017-27.10.2017 | A320 | 5,7 HY-055 |[07.40 [09.20 |HY-056 |20.10 |21.40
URGENCH 29.03.2017-28.10.2017 | IL-114 | 3,5,6 HY-057 |[18.40 [21.00 |HY-058 |21.40 |23.45
URGENCH 26.03.2017-24.10.2017 | A320 [1,2,7 HY-057 |[18.40 [20.20 |HY-058 |21.00 |22.30
URGENCH 30.03.2017-26.10.2017 | A320 |4 HY-057 [19.30 [21.10 |HY-058 |21.50 |23.20
URGENCH 30.03.2017-27.10.2017 | A320 | 4(5) HY-059 |[15.30 |[17.10 |HY-060 |06.05 |07.35
URGENCH 27.03.2017-23.10.2017 | A320 |1 HY-061 [06.10 [07.50 |HY-062 |20.45 |22.15
URGENCH - BUKHARA 09.04.2017-22.10.2017 | A320 |7 HY-057 [08.40 [20.20 |HY-058 |21.00 |22.00

22.40 |23.45
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* Worldwide offices * Hauwiu npedcmasumenbcmea

== UZBEKISTAN

Tashkent

Address: House 41, A.Temur Av.,
Tashkent, 100060

Tel. (99871) 140-02-00

e-mail: info@uzairways.com
www.uzairways.com

AZERBAIJAN

Baku

Address: House 98/11, Nizami str., Baku
Tel./Fax (994-12) 598-31-20

e-mail: bak@uzairways.com

™ BELARUS

Minsk

Address: office 150, house 25, Yanki
Kupali str., Minsk, 220030

Tel. (375-17) 328-69-08

e-mail: msq@uzairways.com

M CHINA

Beijing

Address: Jian Guo Men Wai 19 Citic
Building 201 B, 100004, Beijing

Tel. (86-10) 65-00-64-42

Fax (86-10) 65-25-38-67

e-mail: bjs@uzairways.com

Urumgqi

Address: Room 298 International hotel
XIYUI, 876 Dawan Bei Lu, Urumqi Xinjiang
POSTCODE: 830001 P.R.C.

Tel./Fax (86-991) 763-12-14

e-mail: urc@uzairways.com

I | FRANCE

Paris

Address: 25, Rue de Liege, 75008 Paris
Tel. (33-1) 45-22-45-50

Fax (33-1) 45-22-45-53

e-mail: par@uzairways.com

== GERMANY

Frankfurt on Main

Address: Hebelstrasse,11, 60318,
Frankfurt am Main

Tel. (49-69) 133-76-170

Fax (49-69) 133-76-169

e-mail: fra@uzairways.com

GREAT BRITAN
London
Address: Julco House, 26-28 Great
Portland Street, London, W1W 8QT
Tel. 44 (0) 020 7034 2090
Fax 44 (0) 020 7636 8362
e-mail: lon@uzairways.com

= INDIA

Delhi

Address: Room No.230a, DLF City
Centre Mall, Mehrauli Gurgaon Road,
Saraswati Vihar, Gurgaon-122002,
Haryana

Tel.: (91-124) 453-90-90 (city office)
(91-116) 123-90-01 (airport office)
Fax (91-116) 123-9002 (airport office)
e-mail: del@uzairways.com
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Amritsar

Address: room Ne 106, hotel Ritz Plaza,
45 the Mall, AMRITSAR-143001, PUNJAB
INDIA

Tel./Fax (91-183) 222-38-88

e-mail: atg@uzairways.com

B 1 ITALY

Rome

Address: Int. 6 Via XX Settembre 40,
00187 Rome

Tel. (39-06) 420-14-815

Fax (39-06) 420-04-349

e-mail: rom@uzairways.com

Milan

Address: P.Box 363, Aeroporto Malpensa
2000, Terminal-1, 21010 Ferno - VA

Tel. (39-02) 748-67-355

Fax (39-02) 748-67-021

e-mail: mil@uzairways.com

—— ISRAEL

Tel-Aviv

Address: Migdalor Building 1, Ben
Yehuda, Tel-Aviv, 63801

Tel. (972-3) 510-46-85

Fax (972-3) 510-79-46

e-mail: tlv@uzairways.com

® JAPAN

Tokyo

Address: Toranomon Ueno BId 2F, 1-8-13,
Toranomon, Minato-ku, Tokyo, 105-0001
Tel. (813) 51-57-07-22

Fax (813) 51-57-07-23

e-mail: tyo@uzairways.com

|[EN KAZAKHSTAN

Almaty

Address: Office 14, 25/16, Tole-Bi street
nook Dostik avenue, 050010, Almaty
Tel.: (727) 293-82-33, 293-86-58

Fax (727) 224-88-05

e-mail: ala@uzairways.com

Astana

Address: Orken Bussines Centre, office
303/1, house 25, Beybitshilik str., 010000,
Astana

Tel. (717) 291-04-59

Fax (717) 291-04-60

e-mail: tse@uzairways.com

#. KOREA

Seoul

Address: 1411, Royal Bld 5, Dangju-
Dong, Chongro-Ku, Seoul, 110-071
Tel. (822) 722-68-56

Fax (822) 722-68-58

e-mail: sel@uzairways.com

KYRGHYSTAN

Bishkek

Address: 107, Kievskaya str., Bishkek,
720040

Tel. (996-312) 900123

Fax (996-312) 909321

e-mail: fru@uzairways.com

== LATVIA

Riga

Address: 11/2 Elizabetes str., Riga,
Latvia-1010

Tel.: (371) 67-32-45-63/64/65

Fax (371) 67-32-45-66

e-mail: rix@uzairways.com

&= MALAYSIA

Kuala-Lumpur

Address: Level 7, Menara Park, Block D,
Megan Avenue Il No. 12, Jalan Yap Kwan
Seng, 5045

Tel. (603) 21-64-47-66

Fax (603) 21-63-03-60

e-mail: kul@uzairways.com

== RUSSIA

Moscow

Address: bld 2, house 28, Tverskaya str.,
Moscow, 125009

Tel. (495) 258-80-66

Fax (495) 258-80-61

e-mail: mow@uzairways.com

Domodedovo
Tel. (495) 967-88-58

St. Petersburg

Address: office 229, 230, house 27,
Bolshaya Konushenaya str., St.
Petersburg, 191186

Tel. (812) 312-75-36

Fax (812) 314-22-69

e-mail: led@uzairways.com

Voronezh

Adress: house 68, Kolcovskaya str.,
Voronezh, 394006

Tel. 8 (473) 300-39-13

Fax 8 (473) 239-52-65

e-mail: voz@uzairways.com

Ekaterinburg

Address: 13/3, Popov str., Ekatirinburg,
620151

Tel./Fax (343) 376-64-44

e-mail: svx@uzairways.com

Kaliningrad

Address: house 34, Centre “Akropol”,
Baranova str., Kaliningrad

Tel. (4012) 66-80-18

Fax (4012) 66-80-20

e-mail: kgd@uzairways.com

Kazan

Address: Office 710, house 6, Office
Center Suvar Plaza, Spartakovskaya str.,
420107

Tel./Fax (843) 526-54-33

e-mail: kzn@uzairways.com

Krasnodar

Address: house 160, Krasnaya str.,
Krasnodar, 350015

Tel. (861) 279-61-73

Fax (861) 279-61-74

e-mail: krr@uzairways.com



Krasnoyarsk

Address: house 4a, Dubenskogo str.,
Krasnoyarsk, 660032

Tel./Fax (391) 223-07-77

e-mail: kja@uzairways.com

Mineralnye Vody

Address: Regional Bussines Centre, office
314, house 49, Krayniy str. / house 17,
Oktyabrskaya str., Pyatigorsk, 357500

Tel. (8793) 36-36-36

Fax (8793) 36-36-31

e-mail: mrv@uzairways.com

Novosibirsk

Address: house 6, Potaninskaya str.,
630099

Tel./Fax (383) 222-68-72

e-mail: ovb@uzairways.com

Rostov-on-Don

Address: house 264, Sholokhov Av.,
Rostov-on-Don, 344009

Tel. (863) 272-36-36

Fax (863) 300-38-88

e-mail: rov@uzairways.com

Samara

Address: house 7, Polevaya str., Samara,
443100

Tel./Fax (846) 337-10-15

e-mail: kuf@uzairways.com

Sochi
Address: House 161, Mir str., Sochi,
354355

Tel./Fax (862) 290-32-93
e-mail: aer@uzairways.com

Tyumen

Address: house 4, Maligin str., 625033
Tel. (345) 263-33-70

Fax (345) 263-33-60

e-mail: im@uzairways.com

Ufa

Address: P.Box 17, UFA International
Airport, 450056

Tel./Fax: (347) 229-51-56

e-mail: ufa@uzairways.com

[ SAUDI ARABIA

Jeddah

Address: Madinah Road, Skab Center —
P.O. BOX 18600 JEDDAH 21425 — KSA
Tel. (966-2) 668-90-43

Fax (966-2) 668-92-65

e-mail: jed@uzairways.com

™= SINGAPORE

Singapore

Address: 80 Airport Boulevard, #04-70,
Changi Airport Terminal 1, Singapore 819642
Tel. +6562144992

e-mail: sin@uzairways.com

== THAILAND

Bangkok

Address: 323 United Centre Building, 29-th
floor, room N2902A, Silom Road, Bangrak,
Bangkok, 10500

Tel.: (66-2) 35-54-00/01/02

Fax (66-2) 635-54-03
e-mail: bkk@uzairways.com

— TAJIKISTAN

Dushanbe

Address: floor 3, house 62/35, Druzhba
Narodov str., Dushanbe, 734024

Tel.: (+99244) 610-00-67, 610-00-68
Fax (+99244) 610-00-69

e-mail: dyu@uzairways.com

TURKEY

Istanbul

Address: Chumhuriyet CD., Umac Apt.
141 D-4, Elmadag - Istanbul

Tel.: (90-212) 296-46-31

Fax (90-212) 296-46-30

e-mail: ist@uzairways.com

I= UNITED ARAB EMIRATES

Sharjah & Dubai

Address: 23088, Office No. 42, Ground
Floor, Crystal plaza Building, King Faizal
Road, Sharjah

Tel. (971-6) 548-57-80

Fax (971-6) 548-57-82

e-mail: shj@uzairways.com

B usA

New-York

Address: 400 Kelby str., 16-th floor, Fort
Lee, NJ, 07024, USA

Tel. (1-201) 944-44-74

Fax (1-201) 944-44-07

e-mail: nyc@uzairways.com






lMapmrépbi HAK «Y36ekucmoH xaso
Uyrnnapu» no compyOHuyecmesy
8 pamkax coznaweHusi «Kod Lllepx:

Uzbekistan Airways
Codeshare partners:



Aviachipta + Germaniya bo‘ylab bepul poyezd

«O'zbekiston havo yo'llari» Milliy aviakompaniyasi o'n yil mobaynida «Deutsche Bahn» temir yo'l
kompaniyasi bilan hamkorlik gilib kelmogda. O‘zaro foydali hamkorlik O‘zbekiston Milliy aviatashuv-
chisi yo‘lovchilariga Frankfurtga chipta sotib olganda Germaniya ichidagi temir yo'l poyezdlarida
bepul yurish imkonini beradi. Ko‘pgina yo‘lovchilar bunday xizmatning qulayligini o'z tajribalarida sinab
ko‘rishga ulgurdilar.

www.check-in.accesrail.com yoki www.accesrail.com/checkin sayti orgali onlayn ro‘yxatdan
o'tish va temir yo'l chiptasini olish mumkin.

Bunday tashuvdan foydalanish bo‘yicha yo‘rignoma bilan Milliy aviakompaniyaning
www.uzairways.com saytidagi «Bizning xizmat» bo‘limida tanishish mumkin.

Air Ticket + Free Railway Trip in Germany

For ten years Uzbekistan Airways has been successfully cooperating with German railway com-
pany Deutsche Bahn. This mutually beneficial partnership allows Uzbekistan Airways’ clients to buy
air tickets to Frankfurt am Main with a free railway trip within Germany included in the price. Many
people have already realized the advantages of the combined trip.

You can register and purchase the railway ticket online at www.check-in.accesrail.com or
www.accesrail.com/checkin.

For detailed instructions visit the Our Service section of Uzbekistan Airways' website
Www.uzairways.com.

ABunabunet + 6ecnnaTHbi noe3a no frepmaHum

HaunoHanbHast aBrMakoMnaHns «Y30eKUCTOH XaBO Wynnapu» Ha MPOTSXKEHUN AEecATU neT
YCMELUHO COTPYAHWYAET C >KeNesHooopoxxHoM kommnanven «Deutsche Bahn». BsaumobirogHast
koonepaLst NO3BOMSET NacCakMpam HaLMOHANIbHOMO aBuanepeBo34mka Y3bekncrtaHa npnobpe-
TaTb aBrabuneTbl BO PpaHkdypT-Ha-MariHe ¢ BKITFOHYEHEM MOE3OKN MO MeNe3HoM Aopore BHYTPN
lepmanun. MHoOre naccaxkmpbl y>xe Ucnbitann Ha cebe yoobCcTBO MCMONb30BaHNA KOMOVHMPOBaH-
HOW NEpPEBO3KM.

[MpoTV OHNAMH-PErnCTRaLMIO 1 MOMYHYUTb XKENE3HOQOPOXKHBIA OUNET MOXHO 4Yepe3 canT
www.check-in.accesrail.com v www.accesrail.com/checkin.

VIHCTpYKLUMSA OOCTyMNHa Ha OuLmManbHOM canTe HaumoHaneHOM aBrakoMnaHnm
Www.uzairways.com B pasgene «Haw cepsuc».
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